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γυναικείος 132 δαί

u . zwar außer ξ 222 (wo γνμνοϋαθαι ) nur
Aor . P . (ε)γνμνώθη , Opt. γνμνωθείη , ö . Part .
γυμνωθείς , -θέντα, sich entblößen , sich
entkleiden , ξ 222 ; mit Gen. ρακέων εγν -
μνώθη , er befreite sich (teilweis ) von den
Lumpen , warf sie weg , χ 1 ; insbes . v . Krie¬
gern , im Aor . von Waffen entblößt sein , γυ¬
μνωθείς , von Waffen entblößt , waffenlos, κ
341 ; -θείς βραγιών , der bloße , d . i. der nicht
vom Schild gedeckte Arm , M 389 ; στερνόν
-θέντα , der die Brust bloß gab, Jl 312 . 400 ;
ότέψ ατρεφθέντιμετάφρενα -θείη,δ&ν beim
oder durchs Umwenden denRücken bloß gab,
M 428 ; außerdem τείχος εγυμνώθη, die
Mauer wurde entblößt , bloß gegeben , M 399.
— Nur an den a. StSt .

γυναικείος (γυνή ), weiblich , denWei -
bern eigen , ßovXai , Weiberanschläge , -in-
triguen , X 437 f .

γνναι -μανής , Gen. (έος ) μανήναι , μαίνο¬
μαι),̂ weihertoll , v. Paris , *Γ 39. N 769.

γνναιος, = γυναικείος, δώρα , Geschenke
an ein Weib ,

*1 521. o 247.
yvvtj (W. γεν Curt. Et.5 175), Gen. γυναί¬

κας , Dat . - xl , Acc . γυναίκα, Vok . yvvai (v.
St . γνναικ ] , PI . γυναίκες , κών , ξί , γυναί¬
κας , das Weib (eigtl . Gebärerin), die Frau ,
u. zwar a) im Ggstz des Mannes, 0 683 , ohne
Rücksicht auf Stand od . Alter ; dh. ö . die Mägde
in der Od . ; auch im verächtl . Sinne , γνναικος
&ρ

' αντί τέτυξο, du bist einem Weibe gleich¬
zustellen , Θ 163 ; oft mit attributiven Substst .
γυνή ταμίη , δέσποινα, γρηύς,άλετρίς,δμωαί

γυναίκες usw . h) dieFrau , Ehefrau , Gat¬
tin , opp. παρθένος , Z 160. Θ 57 . Θ 523 . μ
42 ; v . Kebsweibe , Ω 497 . c) die Hausfrau ,
Gebieterin , π 334 u . ö . d) die sterbliche
Frau , im Ggstz einer Göttin, * 315 . Π 176.
x 228 . !) ,Γνραί (sc . πέτραι) , e . Felsengruppe , wo
der lohrische Aias Schiffbruch litt , nachEust .
in der Nähe von Mykonos , nach a . hei dem
Vorgebirge Kaphareus von Euboia , δ 500 , s .
das. die Anm . Vgl . Quint. Sm. 14, 570 . —Adj.
Γνραΐος , gyraiisch ; dh . Γνραίη πέτρη,,
δ 507 ; von

γϋρός 2), rundgebogen , γύρος iv ωμοί-σιν, rundschulterig , r 246.
Τνρτι &δης, Patronym ., S . des Gyrtios =

Hyrtios , Ξ 512.
Γνρταίνη (Γυρτών , ώνος , Str. 9 , 5 , 19 ),

St . in Pelasgiotis zwischen dem Europos und
Peneios 3), ϋ 738.

yvxp, γνπός , m . bei Hom. nur Dual , γνπε ,
X 578 , ö . N. ΡΪ. yvπες , ep. Dat . PI . γύπεσσι,Λ 162, der Geier , d 237 . X 578 u . s .

γωρντός , Bogenbehälter,Futteral des
Bogens , φ 54 f .

J) Als Adj . steht es dem Schol . zufolge Ω 58 γυ¬ναίκα ftrjoarο μαζόν st . ywatxeiov, allein diese Verbin¬
dung ist aus dem Schema xatf olov xai μέρος zu er¬
klären , vgl. Thiersch Gr. § 273. Kr. Di. 46, 16, 1.2) Nach Brugmann Curt. Stud . VII 305 ebenso wie·
γωρντός v. IV. gar , gur , krümmen, runden“ , vgl . Fick
W.» II 67.

8) Über die mutmafsliche Lage s . Bursian Geogr ..
Gr. I S. 65 .

i
δ ’, elidiertes δέ, w. s . — Übr. s . δή z. E.
δα - , untrennb . Vorsilbe mit verstärkender

Bdtg ; aus διά entstanden , s - Anrn . zudausao ? .
6a - (Curt. Et.5 S . 230), Stamm zu διδάσκω

mit den Bdtgn lehren und lernen ; davon
noch folgende Formen bei Hom.: redupl . Aor.
2 A . δέδάε , s . 1), Aor . 2 P . έδαην , Γ 208 . δ 267,
Konj. δαείω (viell . richtigerdiwjöi,Curt. Verb .2
II 77) , δαώμεν , B 299 , 2 S . Opt. δαείης , h.
Merc . 565 , Inf . δάήναι , δ 493 , ö . ep. δάήμε-
vai , Part , δαέντες , h. 20, 5 ; vomFut. δάήσο-
μαι, 2 S . - σεαι , γ 187. τ 325 , Pf. Α . δεδάηκα,-κας , -κε , h. Merc. 473 . θ 146. 134. Part , δε-
δαώς , ρ 519 . h. Merc. 510 ; δεδαηκότες , β 61 ,
u . Pf . Ρ. Part , δεδαημένος , h. jMerc. 483 , u.
ein Inf . (wie von δέδαα) δεδαασθαι , Curt.
Verb . IP 237 1) , s . z . E . 1) lehren , nur im
Aor . 2 Α . δέδαε , τινά τι , ζ 233 . θ 448 . ψ 160 ;
mit Inf . υ 72. — 2) lernen , kennen ler¬
nen , erfahren , dh. auch kennen , wis¬
sen , in den übrigen Formen : so Aor . 2 P .,αοί δ ’ ον πω φί) ον δαήμεναι , ν 335 , mit
Acc ., ταυτα , Ζ 150. δ 267 ; οσσα πεύθομαι ,
δαήσεαι , γ 187 u. s . ; ιίφρα δαείω , ή — ή , daß
ich erfahre, ob — oder, Φ 61 ; mit Gen. πο -

0 Nach a . eine Aoristbildg für ΑΛίεσΟαι mit einer
von δίόαεν ( lehrte ) abweichenden Bdtg , s . Kühne de
aor. pass, formis 1877 p . 23 . Wackernagel Bezzenh .Beitr . IV 310 .

Χέμοιο δαήμεναι , den Krieg kennen lernen ,
Φ487 , vgl . διδάσκω·, τίνος , von jmdm erfah¬
ren , πώς έμεϋ δαήσεαι (mit abhäng. Frage ),
r 325 ; Part . Perf . Akt . δεδαώς , gelernt
habend , unterrichtet , ίχ θεών , ρ 519 ;
δεδάηκε αεθλον, er hat e .Wettkampf gelernt ,
Θ 134 ; ου δεδαηκότες αΧκήν, unkundig der
Abwehr , ß 61 , s . La R . St . § 84,9 . — Inf . Med.
(aus δέδαα gebildet) kennen lernen , δε-
δάασθαι γυναίκας , π 316 . (Vgl . außerdem
δήω u . δέατο .) — Dav.

δαήμων , Gen. ονος, kundig , erfahren ,
τ ’εκτων , Ο 411 ; εν πάντεσα ’εργοισι, Ψ 671 7
mit Gen. ίίθΧων , θ 159 ; όρχηθμοΐο,Ύ s 263 ;.
δαιτροσυνάων, π 253 .

δάήρ (skr. devaräs , lat . levir , Curt. Et.5
S . 231) , έρος , Vok . δαερ , Z 344. 355 . ep. ,
Schwager , Bruder des Mannes ,

*Γ 180
u . s . [Gen. PI. δαέρων zweisilbig , £i 769, vgl .
762J

δάηται , S. 1 . δαίω.
δαί , Konj . der Umgangssprache in Fragen ,

denn , nachdrücklicher als δέ , τις δαί ύμι -
Χος , α 225 . ω 299 (s . Ameis-Hentze Anh.), u.
so zu sehr . Ä408 (seit La R . nach Aristarch ;.
δέ vulg .). 1)

0 La K . Anh. z . St ., Textkr . S . 220 u. in Ztschr.
für öst . Gymn . 1863 S. 333. Über die Abltg s . Fick
W.s I 606.



όαΐ 133 δαίννμι

δαΐ , ep . Dat ., s . δα 'ί'ς.
δαιδάλεος , poet ., aus δαίδαλος (W. δαλ,

Curt .Et .6 S . 232 .FickW 3

4

II126 ) verl ., künst¬
lich , kunstvoll ; schön od . zierlich ge¬
arbeitet , kunstreich verziert , v . sau¬
ber u. zierlich gearbeiteten Waffen u . Gerät¬
schaften , ζωστήρ , Δ 135 ; έντεα , Z 418 ; αρ -
ματα , P448 ; &ρόνος , κ 315 ; ebenso α 131
das. Nitzsch.

δαιδάλλω (redupl . Intensivbildg,W. δαλ ),
poet . , kunstvoll ausarbeiten , künst¬
lich verzieren , λέχος χρνσω καί αργύρω,
■ψ 200 ; πάντοσε σάκος , Σ 479 .

δαίδάλον , poet. , eigtl.Neutr . ν . δαίδαλος,
Subst. künstliche Arbeit , Kunstwerk ,
v. Metallarbeit , viell. Kelief, τ 227 ; gew . PI.
δαίδαλα , kunstreiche Arbeiten , Kunst¬
werke , £760 ; von Metallarbeiten , 2 400 . T
13 . 19, Zieraten am Gewände der Here, 5Ί79 .

Δαίδαλος {δαιδάλλω), eigtl. der „Künst¬
ler “

, mythischer Repräsentant der uralten
Holzplastik. Homer nennt ihn als Fertiger
eines ChorreigensinKnosos, dener für Ariadne
gearbeitet hatte,.2592 . Vgl . άσκέωη . χορός . 1)

δαί 'ζω , poet. (W. δα , vgl . 2. δαίω , Curt.
Et .5 S . 230) , ö . Part . Pr . - ζων (ä Λ 497 ),
Impf, έδάιζε , Inf. Aor. δαί'ξαι , Pass . , Part .
Pr . - όμενος (s . V) , ö . Pf . Pass , δεδαΐγμένος ,
a) teilen , zerteilen , r l , ξ 434 ; dh . zer¬
reißen , χιτώνα , den Leibrock zerreißen 2

*2

),
.0416 . TZ841 u . s .; vom Schwerte, durchbohren,
ZT247 ; ^0iu)y',dasHaarzerraufen,227 ; dh . δε-
δαϊγμένος ήτορ,άβπι dasHerz durchbohrt ist,
P535 ; dh. niederhauen , töten , morden ,
abs. Φ33 ; ϊππονς τε καί άνέρας,Α4$ 7 ; Pass,
οΐίχαλκώ δεδαΐγμένος , mitdem Schwerte ge¬
tötet , 2 236 . X 72 u . s . ; auch ohne χαλκψ ,
T 203 . 319 . Φ 147 . b ) übtr . έδαΐζετο ϋ-υμος
ένί στήθ-εσσιν , das Herz in der Brust ward
zerrissen (von Unruhe u . Schmerz), 18. 0 629 ;
aber ωρμαινε βαΐζόμενος κατά Ο-νμον διχ-
■9-άδια , mit folg , ή - ή , er erwog es zwiefach
geteilt im Herzen, d . h . war schwankendzwi-
schend zwei Vorsätzen , Ξ 20 ; έχων δεδαϊ-
γμένον ήτορ, er hatte ein (von Sorge, Trauer
«d . Schmerz) zerrissenes Herz, v 320 .

δάϊ -κτάμενος , ep . , eigtl. δα.Ι κτάμ . , in
der Schlacht getötet ,

* Φ 146 . 301 .
δαιμόνιος , bei Hom . nur Vok., oft δαιμό¬

νιε u . Fern , δαιμονίη , PI . δαιμόνιοι , δ 774 .
σ 406 , 1 ) eigjtl . von e . Gottheit herrührend ,
göttlich , ννξ , h . Merc. 97. — 2) die Einwir¬
kung eines Dämon od . Gottesan sich tragend ,
von der Gottheit ergriffen oder angetrieben
oder besessen, bald im guten Sinne als Schmei¬
chelwort , etwa : Seltsamer , Wunder¬
licher , wie 2486 . ξ 443 (das. Ameis -Hentze
u . Anh.) , bald in gelinderen oder stärkeren

1) Nach attischer Sage war er S . des Eupalamos in
Athen , V . des Itaros . Er floh wegen der Ermordung
seines Neffen Talos nach Kreta und haute hier das La¬
byrinth , und von da nach Sizilien, Apd. 3 , 15, 8. Prel¬
ler Gr. Myth. II 2 S . 499 . Koscher Lei . der Hyth .
S . 934 ff.

2) der getötete Gegner wurde nicht nur der Kustung
beraubt , sondern zuletzt auch durch Zerreifsen (od . Aus-
•ziehen) des Leibrocks schmählich entblöfst , s . Studniczka
Beitr . zur Gesch . der altgr . Tr . S . 64 . Helbig, d . hom.
Epos3 S . 288 .

Vorwürfen : Thörichter , Unbesonnener ,
Arger , Unglückseliger , Heilloser , A
561 . Ü 190. 200 . Γ 399 . Δ 31 . Z 407 . δ 774.
κ 472 . σ 15. ψ 174 ; auch als Ausdruck des
Mitleids, δαιμονίη , Arme , Unglückliche ,
Ω 194 , wo Priamos die Hekabe anredet , s.
Peppmüller zur St. 1) ; von

δαίμων *), ονος , 1) ganz wie θ-εός , Gott ,
Göttin , von bestimmtengöttlichenPersonen,
wie Aphrodite, P420 . Pan , h . 19, 22 ; im PL
Götter, A 222 . Z 115 . — 2) hes . Gottheit ,
insofern sie auf die Menschen wohlthätigoder
verderblich einwirkt, ohne daß dabei an eine
bestimmte göttl . Person gedacht wird , oder
man sie namentlich bezeichnen kann , E 438.
vgl . 1600 . o 261 ; προς δαίμονος έπιορκεΐν ,
Τ 188 ; δαίμονι ίσος , so herrlich od . so ge¬
waltig wie ein Gott, E 438 u. s . Roch ist nicht
bei Hom . an die Mittelwesenod . Dämonenzu
denken. Der Dämon lenkt die Schicksale der
Menschen, π 64 ; sendet ihnen Glück, ist ihr
Schutzgeist, ψ 201 (wo es mit 3εός Vs 196
wechselt, jgl . P 98. 99 . ζ 172 u . 174) , vgl . y
27 ; dh. συν δαίμονι , s . unten ; teilt das Un¬
glück zu, sendet Krankheiten , ß 134 . ε 3_96 ;
dh. κακός δαίμων , κ 64 ; δαίμονος αίαα
κακή, λ 61 ; dh . oft für Geschick , Glück
od . Unglück , τοί δαίμονα δώσω , ich will
dir den Dämon, d. i. den Tod geben, Θ 166 ;
ηρός δαίμονα , gegen Willen der Gottheit,
gegen das Geschick , P98 . 104 ; συν δαίμονι ,
unter Gottes Beistand, Λ 792 . Ο 403 .3)

δαίνν , st . έδαίνυσο , S. δαίννμι.
δαίννμι , ep. (2 . δαίω), Akt . Pr . 2 S . Im-

per . δαίνν , 1 70, Part , -vvvra , δ 3 ; 3 S . Impf,
δαίνν , Ψ29 . y 309 ; Inf . Fut . δαίαειν , T 299 .
— Med . vom Pr . 2 S . - νσαι , ψ 290 , 3 S . u.
PI. -νται , -ννται , Impr . 3 S . -νσ&ω , φ 319,
2 PL - ννσ& ε , δ 238 . ψ 89 ; Opt . 3 S . - νϋτο
(st . νν- ι -τό) , Ω 665 , 3 PL -νατό (st . -νίατό ),
ff 248 , Konj . 2 S . -vvy , 3- 243 [C] . 1) τ 328 [t?],
ö . Inf . -vva3ai (elid . δαίννσϋ· ’

), 1 228 , ö .Part .
-νμενος , bes.PL ; Impf, stets ohneAugm. 3P1 .
-νντο ; 2 S . δαίνν (st . έδαίννσο), Ω 63 ; Part .
Aor. - αάμενοι , η 188. ff 408 . 1 ) Akt. , eigtl.
verteilen, dh. jmdm seine Portion geben , nur
v. Wirte , δαϊτά τινι , jmdm ein Mahl ge¬
ben , I 70 ; τάφον , γάμον , einen Leichen¬
schmaus, Hochzeitsschmaus ausrichten ,
γ 309 . T 299 . δ 3 . h . Ven. 141. — 2) Med . sich
bewirten lassen, essen , schmausen , v . den
Gästen, abs . 0 99. Ω 63 u . ö .; vom Leichen¬
mahl, Ω 665 ; mit Acc . δαίτα , ein Mahl ver¬
zehren , Ω 802 . γ 66 ; δαίτην , η 50 ; είλαπί -
νην, Ψ 201 ; κρέα, 1 162 u . S.; ν . den Göttern,
έκατόμβας , I 535 .

1) Vgl. Nägelsb. Hom . Th. S. 73. Doederl. Gl . n . 2471 .
Lehrs Pop . Aufs.2 S . 145.

2) Etym . zw . ; nach ein . ν . δαίω , „ Verteiler“ , nach
a . ν. δα , δαήναι, der Wissende, = δαήμων, vgl. Savelsh.
Dig . p. 50 ; nach a . vom skr. St . div , leuchten , also
leuchtend , lichtbegabt , s . Curt . Et .5 S. 231._3) S . bes . Uckert Über Dämonen , Heroen , Genien
in den Abhandl. der K. Sachs. Gesellsch. der Wissensch.
1850 S. 130 ff. Nägelsb. Hom . Th . S . 72 (67 f .) , Wahr-
mund in Ztschr . für öst . Gymn. 1859 S. 761 f . Hartung
Über Dämonen S . 1 ff. Doederl. n . 2471 . Lehrs Pop.
Aufs .2 S. 143 ff. Krocher, der homerischeDämon, Progr.
von Stettin 1876 .

4) Ameis vermutet öatvvsat.



δαίομαι 134

δαίομαι (wohl aus °δασβομαι J . Schmidt
K. Z . XXVII, 294 , sonst vgl . Gurt. Et .®S . 230 .
Verb. I2 302), teilen ; nur als Pass . u. Med.
(Akt. δαΐζω ) , poet. , vgl . άποδ . Fut . δάσον-
ται , X 354. ß 368, Aor. 1 έδάοαατο, ζ 10 u.
ίδάσαντο , ξ 208 , ö . ohne Augm. δασσάμεϋ-α,δάοβαντο, Opt . δαααίμεϋ-α, ß 335 , Konj. δά-
σωνται , ρ 80, Inf. gew . δάβασθ-αι , ep . δάαα.,r 216, Part . ri«öö«uf »>oi,Iterativf . δααάακετο,I 333 , Pf. δέδασται , s . 1 , 3 PI . δεδαίαται ,
a 23. — teilen , 1) in Teile zerlegen, κρέα,
o 140 (wegen des Mediums das. s. Ameis -
Hentze) ; πάντα ’άνδιχα , alles in zwei Teile
teilen, .2511 . X 120 ; verteilen, πάντα , ß 335 .
368 ; κτήματα , v 216 u. S. ; διά (Adv .) πανρα
δααάακετο , I 333 ; τί τινι , zuteilen, κρέα
μνηστήραι , ρ 332 . — Pass, geteilt wer¬
den , im Pf. A 125 ; v . den Aithiopen, διχΟά
δεδαίαταΓγ̂ ητ& 'τη'ζ',νύ Teile geteilt , « 23 ;
όίχα πάντα δέδασται, ο 412 ; τριχ &ά , Ο 189.
— 2) gewaltsam zerteilen, dh . zerreißen ,zerfleischen , v. Raubvögeln od. Hunden,κατά (Adv .) πάντα δάσονται , X 354 ; ωμά
δάααα&αι , roh fressen, mit Haut u . Haaren
verschlingen, 4*21 . σ87 . # 476 ; übtr . δαίεταί
μοι ήτορ άμφΐ τινι , das Herz wird mir zer¬
rissen (dilaceratur ) um jmdn (vonSorge), a48.

1 . ό'αί 'ς, ΐδος, urspr . F . für das att . δας (s.
1 . δαίω), Brand , Kienspan , - fackel , nur
PL , a 428 . a 310 u. ö.

2. όαΐς (Β. Ι . δαίω), Gemetzel , Schlacht ,
nurimDat . tv δαΐ [„ „] λνγρή , * JV 286 . ί2739,
od . λενγαλέη , Ξ 387. — In dieser Bdtg nur
poet.

όαίς , τός ($ . 2 . δαίω), Mahl , Gastmahl ,
Hom . ö . v . Menschen u. Göttern ; Opfermahl,
δαίς έίοη, s . έίση, A 48. £i 69 u . ö ., πίειρα ,fettes, reichlichesMahl , T179; θάλεια , H 475
u. s ., άγα&ή , o 507 ; Plur . δαΐτες , v 182 ; δαι -
των (nach a. v. δαίτη) , ρ 220 . 377 ; v. Fraß
wilder Tiere, A 5 . 1) Ω 43 .2)

δαίτη , ep . = d . vhg., K 217 . y 44. η 50. —
όαίτψ & εν,Αάν ., vomMahle her, « 216 f .

όαιτρενω (δαιτρός) , Impf, ohne Augm.,Fut . oco , das Fleisch zerlegen , vorschnei¬
den u . ansteilen , ξ 433 . o 323 ; dh. übhpt
verteilen , austeilen , v. der Beute, Δ 688,
vgl . 705.

όαιτρόν , ep . (2 . δαίω), das Zugeteilte ,die Portion , πίνειν , das beschiedene Maß
trinken , A 262 f .

δαιτρός (2. δαίω) , Zerleger , Vor¬
schneider , Vorleger , des Fleisches bei
Mahlzeiten,

*a 141. δ 57. ρ 331. Dav .
δαιτροοννη , das Zerlegen des Flei¬

sches bei Tische , Plur . π 253 t -
δαιτνμών , όνος , nur PL , Tis -chgenos -

se ; dh . Gast , Schmauser ,
*η 102 (wo ep.

Hat. δαιτνμόνεσοΐ ). θ- 66 u. s. ; άνδρών δαι-
τνμόνων , ο 467 . χ 12 ; über δ 621 s . Nitzsch
zu d . St. u . Ameis -Hentze Anh. ; von

δαιτνς , νος, ep. st . δαίς , Mahl , X 496 f .

*) nach Zenod . , dessen Lsart όαΐτα Nauck Mel .Greco -Rom . IV 428 - 35 gegen Aristarchs näat mit be¬achtenswerten Gründen verteidigt .2) wo Aristarch nach Lehrs Arist .3 p . 87 das Komma
vor βροτών setzte , so dafs es mit όαΐτα zu verbinden
wäre, doch s. M. Hecht Quaestt. Hom . p. 16 sq .

δάκρυ

Ααίτωρ , ορος,β . Troer, v . Teukros erlegt ,Θ 275 .
δαι - τρρων, ονος , W. von zw . Abltg u.

Bdtg , wanrsch. mit δαήναι zshängend u . v.
φρήν , eigtl. kundig , erfahren , dh. von
Helden,bewährt , von erprobterTapfer -
keit , kriegskundig, B 23. A 370 u. s . ö. , v.Friedensmanne, wie v. Alkinoos , erfahren ,verständig , ξ 256. 9· 8 . 13 ; ebenso v. Tele-
machos , δ 687 ; v. Künstler Polybos, 9 373,u. von Frauen , wie der Mutter des Od ., o 356
(nach Kayser auch von der Penelope, δαί-
φρονι Π., ο 314 , wo gew . περίφρονι gelesenwird) , u. von Persephone, h . Cer . 360 in be¬
zug auf die έργα , kunsterfahren . 1)δαίω (W . 6aß Curt. Et. 5 S . 231) , poet .,stets ohne Augm., im Akt. nur Pr . Konj . δαί-
ωοι u . Impf, δαΐε u . δαίον , u . Pf. δέδηε u.
Plsqpf. δεδήει nur in übtr . Bdtg , s . 2 , l· ) ·, v.
Med . Prs . δαίεται , ζ 132 ; ö . Part , όμενος
usw . , Impf, δαίετο , Konj. Aor. 2 δάηται, in
pass . Bdtg , Y 316 . Φ 375 . 1) Akt. trans . =
καίω , anzünden , anbrennen , anstek -
ken , πυρ , 1 211 . η 7·, δαΐε φλόγα , auflodern
lassen , -Σ' 206 . 227 ; Τροίην, Φ 376 ; δαϊέ οι
εκ κόρνϋ-ος — πνρ , sie (näml. Athene) ent¬
flammte ihm auf dem Helm ein Feuer , E 4,
vgl . Vs 7 ; υπό (Adv .) δε ξύλα δαίον, Σ 347 .
■9- 436 . — 2) Pass. Pr . u . Impf, ohne Augm .δαίετο , mit Pf. δέδηα , intr . brennen , flam¬
men , leuchten , a) eigtl. δαιό/Ιενον πνρ ,Σ227 -, πνρ δαίετο , Φ 343 ; σέλας , © 75 ;
δαιόμενα δένδρεα, ε 61 . h) übtr . δσσε δαί-
εται , die Augen funkeln, vom Löwen, ξ 132 ;
v. Hektor, πνρί δ ’ υααε δεδήει , Μ 466 ; πό¬
λεμος δέδηε, der Krieg ist entbrannt , lodert,wütet , Y 18 ; ερις πολέμοιο δέδηε , Ρ 253 ;
σε περί στέφανος πολέμοιο δέδηε , Ν 736 ;
άμφΐ μάχη ενοπή τε δεδήει τείχος , war ringsentbrannt um die Mauer, M 35 ; όααα δεδήει,das Gerücht war entbrannt , d . h. verbreitete
sich schnell , B 93 , u. so οίμωγή δέδηε , ν 353 .όάκνω (W. δακ Curt. Et.6 S . 131 ) nur 3 S .Aor. 2rfd«£,ö . ion . u . ep . Inf. tfa*i « r,beißen ,
von Hunden,

*Σ 585 ; v. der Maus, Batr . 47 ;
v . Mücken, stechen , P572 ; übtr . δάκε φρέ-
νας ’Έκτορι μν& ος , die Rede verletzte dem
Hektor das Herz, Ε493 . (Pr . nur in Batr ., s .
καταδ .)

όάκρν (lacruma ) 2) , poet . st . δάκρνον,Thräne , iip Korn . u . Acc . Sg. , B 266 . δ 114
u. ö ., Dat. δάκρνσι , I 570 . ε 83 u . s . (5mal),u. elid . δάκρυα'

, ρ 103. τ 596 : auch kollek-

1) So nach Nitzsch zu a 48 , Clemm , de comp . Gr.
p . 17 n . 48 u. Düntzer in Hofers Ztsckr . II S . 97 und
zu Od. 1. c., der es von e. St . da, dat ableitet . Letz¬
terer fafst es auch so v. Odysseus wegen seiner über¬
all sich bewährenden Klugheit . Nach der gew. Abltg.
(von όαΐξ u. φρήν) u . Deutung ist d. schiacht - od .
kriegskundig , doch v . der Eurykleia deutet schon.
Schol. ZU Od. 1. C. όεόαηκνϊα χατα φρίνας. — Gegen
Buttm . Lex. I 4 S. 189 ff. zweifache Abltg, näml. ä) (v .
όαίς , φρήν) „ auf die Schlacht sinnend , kriegskundig,
kampflustig “ (II . , aufser Ω 325) , und b) (von όαηναι)
„klug , verständig“ (so stets in der Od.) wendet Nitzsch
mit Recht ein , dafs der Όόυσσενς όαίφρων der Od .
(η 168 . φ 379 . χ 202 u . s.) sicher kein anderer sei, als
der der II . ; auch kann es φ 16 von Orsilochos wohl
nicht anders gefafst werden als „ schlachtenkundig“ ,wie auch χ 243 .

2) Über Etym. s. Curt. Et .5 S . 183.
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tiv , δάκρυ = δάκρυα, β 81 u . S. , s . das. die
Anm.

daseprdfig . thränenreich ; γόος ,κλαυθ¬
μός,, δ 801 . ρ 8 ; δακρνόεν (Acc. des Inhalts)
γελάαααα , unter Thränen lächelnd , Z 484 ;
y . Personen , viel weinend , thränenver -
gießend , Z455 . x 415 u . ö . — 2) thränen -
bringend , beweinenswert , πόλεμος ,
μάχη , E737 . θ 388 . ν 765 . π 436 . ρ 512 .

όάκρνον = δάκρυ, w . s ., ö . Nom. u . Acc .
S . u . PL u . außerdem δακρυόψιν , ep . Instru¬
mentalis , P 696 . δ 705 u . s . (7mal), Dat . δα-
κρύοιοι , nur a 173 1) die Tliräne ; δάκρυα
χέειν , λείβειν , εϊβειν , βάλλε ιν , Thränen ver-
gielsen , Hom. ö .

όακρν -πλώω,ζ ρ .,ϊη Thränen schwim¬
men , vom Trunkenen , dem die Augen über¬
gehen, τ 122 (Ameis -Hentze δάκρυ πλ .) f .

όακρν -χέων , ovaa usw., ορ. (χέω), Thrä¬
nen vergießend , weinend , nur in Par -
ticipf. , A 357 . λ 183 u . ö ., mit Gen . τινός , über
jmd , ß 24 (j . seit Bekk. II δάκρυ χέων ) .2)

όακρύω , ö . Aor. 1 , ohne Augm. δάκρυσα,
ö . Ρ . - ναας , - ύαααα , Pf . Ρ . δεδάκρΰααι u.
νται,υύτ 5) weinen , Thränen vergießen ,
A 349 u . ö . , δακρναας , eigtl. zu Thränen ge¬
bracht , in Thränen ausbrechend, dh . weinend,
Nägelsb. zu A 349 , vgl . a 336 u . s ., im Pf . P.
bethränt , verweint , voll Thränen sein ,
δεδάκρυνται Βσαε , υ 204 ; παρειαί , Ys 353 .
X 491 ; τίπτε δεδάκρΰααι , Π 7 .

όάκτνλος 4) , der Finger , die Zehe am
Fuß , Batr . 45 .

όάλός (W. δαε , δαίω ) , Brand , Feuer¬
brand , IV 320 . 0 421 . f488 , ein Scheit (zum
Verbrennen ), τ 69.

όαμάζω , nachhom. Pr ., dav . Aor. έδάμααα,
-άμην , άσθην , S. unter δ&μνημι .

όάμαρ , άρτος 5), poet.,Gattin,Ehefrau ;
stets mit Gen . des Mannes, Γ 122 . Ξ 503 . δ
126 u . s .

Ααμααος , ein Troer , M 183.
Ααμαοτορίόης , S . des Damastor , 1) der

Lykier Tlepolemos , II 416 . — 2i der Freier
Agelaos , χ 293 u . s.

όαμείω , όάμεν , όαμήγι , όαμήμεναι ,
S. δάμνημι .

όάμνημι U. όαμνάω (W. δαμ Curt . Et .5
S . 232) , poet ., Pr . 1 S . E893 , 3 S . -ai , EUG .
Θ 390 , v. δαμνάω , 3 S . Pr . δαμνά , λ 221 , 3
S . Impf , έδάμνα (4 mal) u. δάμνα , Π 103,
Iterativf . δάμναακε , h . Yen. 251 ; vom Fut . 3
S . δαμά , A 61 , ep. δαμάα , X 271 , 3 PI . δα-
μόωαι , Z 368 ; vom Aor.

”
1 έδάμααα meist

der ep. aa , ö . ohne Augm. im Ind . , Imper.
δάμασον (3mal) u . ep . - ααον , Γ 352 (Ameis -

1) Kayser schreibt hier auf Grund der v . Ls δάχρνοι
u . wegen der harten Synizese δάχρνσσι, doch s. Hin-
xichs. . T ,

2) Vgl . hes. Classen Beoh . S. 71 ff. Ameis-Hentze
zu (1 24 ; doch s. La B . St . § 87 , 11. Ztschr . f . öst.
Gym . 1865 S . 257 . , ,

3) auch l 55 . 87 . 895 , wo τόν von Ιδων ahhangt ,
, ,hei seinem Anblick weinte ich1*. La B. St . § 87 , 11
läfst es von δάκο , abhängen .

4) Nach Curt . Et . 5 S . 133 von IV. δεχ , διχομαι .
Nach Fick W.» I 611 von ff . * >*, e. älteren Form der
VV. διχ (δείχνυμι) . . ,, „

5) Etym . zw . ; nach Curt . Et .5 S . 232 von ff . δαμ,
überwältigen , anders Bugge KZ. NIX 426 .

Hentze δαμψαι nach Aristarch , s . dens . im
Anh.). — Konj. - aa <o , Π 438 , ö. 3 S . - a% u.
ααη , 1 PI. ep . mit kurzem Vokal, - ασομεν,
X 176, Part . -σαας,ΡΙ . -σαντες. — Passiv- u.
Medialff.; v . Pr . δάμναμαi 2 S . δαμνά, £T99i)
3“ST^δαμναται , Inf. - ασθαι , vgl . υποδάμνη-
μι \ Ρ . -μένους, Ν 16 . 353 ; Impf. 3 S . δάμνα-
το,Α 309 . — Aoristformenα) Aor. 1 έδμήθην,
dav. 3 S . Impr . δμηθήτω , 1 158 , Part , δμη -
θέντα , Α 99 . Ε646 . — Daneben (wie von 4α-
μάζω ) έδαμάσ&ην , & 231 ; δαμάσθη, Τ 9 , u.
Part , -σθείς , II 816 . X 55 . 6) Aor. 2 έδμμηνΛ„
Υ 94 , 3 S, -μη , li 860 . 874ΓΤ 54§; Τ PL -μη-
μεν , Ν 812 , ohne Augm. 3 S . δάμη, α 237 , u.
§ PL _4ci(u£j’ (äol. u . dor . für έδάμησαν 5mal) ; ,
SmjrTTa^ F/cu (wohl δαμήω zu sehr.) , a 54,
2 S. - μήίίς , Γ 436 , 3 S. - ή%, X 246 , 2 Pl.
-ήετε, H 72 , vom Opt. 3 S . - είη (5mal ) 3 Pl.
εΐεν , ö . Inf. -ήναι, ep. -ήμεναι (5mal ), ö. Part .
-εις , - έντος usw . ; vom Pf. Ρ . 1 Pl. δεδμήμε-
αθα, E 878, ö . Part , δεδμημένος, Plsqpf. δε-
δμήμην, λ 622 , Ö. 3 S . δέδμητο, 3 Pl . δέδμηντο,
γ 305 (Kayser, - ητο, vulg. , auch La Β,.), δε-
δμήατο, Γ 183 das. Autenrieth . — Fut . Perf .
2 Pl . δεδμήαεαθε , h . Ap . 543 . — Vom Aor .
Med. έδαμααάμην (ep . ütf), 3S . (έ)δαμάααάτό,
3 Ρϊ δαμάσαντο, M 210 , Konj . 3 S . mit kur¬
zem Vokal - άσαεται , A 478 . Φ 226 , Opt.
-ααίμην, δ 637 , 1 PL -σαίμεθ-α , Π 561 , 3 Pl.
-ααίατο , π 105 , Inf . -σασ&αι , Part , -ασάμε-
νος (3mal). 2) Grundbdtg bändigen , dann
übhpt bezwingen , überwinden , besie¬
gen , I) Akt. a) mit persönl. Subj ., so v . Göt¬
tern , λαόν ’Αχαιών (v. Zeus) , 7118 , vgl. Π845 . ξ
367 u. s . ; dabei Dat. instr . έγχει ατίχας av-
δρών (v. Athene), E 746 u. s .; τινά εγχει τί¬
νος (v . Athene), X 271 ; χεραί τίνος (ν . Apol¬
lon) , X 446 ; τινά τινι , einen jmdm unter¬
liegen lassen (v. d. Göttern , X 176 ; με —
άνδρΐ δάμαααεν , (Zeus ) machte mich einem
(sterblichen) Manne unterthan , Σ 432 ; τινά
υπό τινι 3) (v. Poseidaon), Ν 434 , dazu έγχεϊ
(v . Ares) , Π 543 4), τινά &πό χεραί τίνος (ν.
d . Göttern) , Ζ 368 ; Ζευς γάρ οι υπό σκή¬
πτρο) έδάμασσεν, sc . Βελλεροφόντην , -ΖΊ59;
ν . Menschen, λέοντα , erlegen , Ε 138 ; τινά ,
töten , Φ 90 u. s. ;

'Αχαιούς , besiegen, ι 59 ;
ν . e. Löwen, συν , Π 826 ; αυτόν μιν πληγη -
αιν, sich selbst durch Schlägeübel zurichten,
δ 244 ; τινά τινι , einen für jmdn bezwingen ,
a 57 ; übertr . θυμόν , s. Herz bezwingen , I
496 u . S. — h) mit sächl. Subj . , τόν δ ’ ου
βέλος — δάμαααεν , hatte getötet , Ε 106 ;
δεσμός,Ε 391 ; πνρός μένος , verzehrt, λ 221 ;
κήρ , λ 171 ; μοίρα , Σ 119 ; κάματος δ’ υπό
(Adv .) γούνατ ’ έδάμνα , die Anstrengung
lähmte die Kniee, Φ 52 ; με — ερος θυμόν ,
£ 316 . — II ) Pass ., ν . Kossen , gebändigt wer¬
den , K 403 . P 77, dann übhpt bezwungen
werden , erliegen , absol . 0 522 u. s .; δμη-
ϋ-ήτιο , er lasse sich (durch unsere Bitten) er-

Nach Coliet Mnem . XI p . 306 δάμνασαι zu sehr.
2) Über die FF . s . aufser den Gramm. Cobet Mne -

mos . XI 306 sqq. Leskien Curt . Stud . II 115 .
8) Über diese Ybdgn s. die Anm . zu γ 90 . La R .

νπό S. 16. Ztschr. für öst. Gymn . 1865 S. 260. Phil .
Mayer Qu . Hom . II p . 7 .

4) S . Hentze z. St . Nauck sehr, nach Loederl. vno
Πατρόκλου ~ ¥γ%εϊ.
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weichen , 1 158 ; οτε δή μιν μοίρα Θ-εών έπέ-
δηαε δαμήναι , als die Schickung der Götter
sie (Klytaimnestre) umstrickte, dafs sie unter¬
lag, γ 269 ; mitDat . derPers . τοί πολλοί δε-
δμήατο κονροι ’Αχαιών , waren dir unterthan ,Γ 183 ; vgl . E 878 ; v . Kämpfenden, avdpi.
κρατερφ , P 429 ; Τρώεοσιν , Θ 244 u. s . ; v.
Frauen , αλοχοι 4’ αλλοιαι δαμεΐεν , mögen
in die Gewalt Fremder kommen, Γ 301 ; mit
Dat . instr . βέλεϊ , Δ 99 ; δονρΐ, X 246 ; i '/ '/fii ,Ξ 482 ; πληγιγοι , ο 54 ; χεραί τίνος , Π 854 ;αΐ&ρω καί καμάτφ , erschöpft, ξ 318 ; νπνω ,Κ 2 u. 8. , άναλκείηοι , übermannt, Ζ 74 ; νπό
τινι , Λ 309 u. S.; δέδμητο (Kayser nach Ari-
starch δέδμηντο) λαός νπ αντω , das Volk
war ihm unterworfen, von ihm unterjocht , γ
304 ; νπό γεροί τίνος , Β 874 u . s ., in ’ αντον
δονρΐ , unter dem Speere desselben , Γ 436 ;νπό τίνος nur Π 434 . — III ) Med . wie Aktiv,
nur mit Beziehungauf das Subjekt, ήμίονον,δ 637 , vgl . ίΡδδδ ; vom verwundendenPfeile,A 478 ; φρένας οΐ 'νω , jmds Seele mit Wein
bewältigen, d . i. betäuben, I 516.

όαμοωΟιν , ep . st . δαμώσιν, S. δάμνημι.
Δανάη , T. des Akrisios , M. des Perseus

von Zeus , Ξ 319 , s . Περσενς.
Δαναοί , die Danaer , bei Hom . die Ein¬

wohner des Reiches Argos, dh . meist wie’Αργεΐοι dieHellenen übhpt, aber bei Hom .nach Gladstone St . S. 71 nur als Kriegsheer,A 42 . 56 . λ 559 u. ö . , vgl . Niese Hom . Poes.
S . 212 .

όανός (ίαι'ω ) , ausgedörrt , dürr , ξύλα,Brennholz, o 322 f .
όάος , n . , ep . (δαίω) , ein Stück brennen-

desKienholZjFeuerbrand , Fackel,i2647 .
δ 300 u. ö .

όάπεόον 1) , Boden , Erdboden , λ 577.
— 2) gew . Estrich , Fufsboden der Zim¬
mer, Hausflur , A 2 (nur hier in II.), κ 227
u . ö .; übr . s . τνκτός .

όάπτω (W. δαπ , Curt. Et .5 S . 232), poet.,Pr . -st , -ovoi, Inf. ep . δαπτέμεν , Ψ 183, Fut .
δάψει , N 831 , Aor. εδαψας, εν, eigtl. zertei¬
len, dh . zerreifsen , zerfleischen , v. wil¬
den Tieren,

*A 481 . Π 159 ; übtr . vom Speere,
χρόα , N 831 ; δια (Adv . ) δε χρόα εδαιρεν, Ε
858 , vgl . Φ 398 ; vom Feuer , verzehren ,Ψ 183. Nur an den a. StSt. Ygl . δαρδάπτω .

Ααρόανίόης , ao, Sohn oderNachkomme
des Dardanos, dh. = a) Priamos , Enkel des
D . , Γ 303 u . s . b) Ilos , A 166. 372 . e) An -
chises , h. Ven. 177.

Ααρόανίη , eigtl. subst. Adj . , Dardanie ,1 ) alte St. in Kleinasien am Hellespont, am
Fulse des Ida , von dem alten Könige Darda¬
nos gegründet und dessen Wohnsitz, Y 216,
vgl . Str . 13 , 1 , 24.2) — 2) kleine Landschaft
über Troas am Hellespont, von Aineias be¬
herrscht (nach Str . 13 , 1 , 33 von Zeleia bis
Skepsis ). Bei Hom . nur derN . der Bewohner
Αάρδανοι, .

Ααρόανιος , dardanisch , von Dardanos

9 Etym . zw . ; ygl . J . Schmidt KZ . XXV 146. ZurSache ygl. Helhig, das hom . Epos usw.2 S. 114 .2) Verschieden von der äol . St . Μρόανος , die 70Stadien südlich von Abydos jenseits des ßhodios am
Hellespont lag , Str . a . a . 0 . 28.

herrührend od . benannt, πνλαι , E 789 . X 194,
S. Σκαιαί . — Subst . Ααρδάνιοι — Αάρδανοι ,w . s ., B 819 ,

Δαρόανίς , ίδος, Adj . Fern, zum vhg ., als
Subst. Dardanerin , Σ 122. 339 .

Δαρόάνίων , ωνος, eigtl. Nachkomme des
Dardanos, dav . im Plur . = Αάρδανοι, Τρώεςκαί ΑαρδανΙωνες, Η 414 . Θ 154.

Δάρόάνοι (Sg. Αάρδανος άνήρ , Β 701),die D a r d a η e r ! ) , eigtl. die Bewohner von
Ααρδανίη 2) , w. s . , von Aineias beherrscht
(.0819 ) ; siewaren derältere Stamm, dh. Tpcüe?καί Αάρδανοι, Γ 456 . Η 348 . 368 . Θ 497 .

Δάρόανος , S . des Zeus und der Elektra ,Br . des Iasios, V . des Ilos und Erichthonios
von seiner Gern . Bateia, wanderte aus Arka¬
dien nach Samothrake u. von da nach Klein¬
asien, wo er die St. Dardanie gründete u . so¬
mit auch Stammvater der Troer ward, da von
Dardanie ausTroja gegründet wurde, Y 215ff.
304 . Apd. 3,12,1 . — 2) S . des Bias, ein Troer,von Achilleus getötet , Y 460 . — 3) Adj ., s . d .
vhg.

όαρόάπχω , ep . , nur Pr . , der Bdtg nach
= δάπτω *) , w. s . , zerreifsen , nur A 479 ;übtr . κτήματα , verprassen , ξ 92 ; χρήματα ,π 315 .

Δαρης , ητος , Priester des Hephaistos in
Troja , V . ,des Phegeus u. Idaios, E 9 ff.

όαρ &ανω (W. δαρϋ· , skr . drä , Curt . Et .5
S . 233) , nur ep . Aor. εδρα&ε , schlafen , v
i48 f .

6αΰάθκεχο,όάθαθ9·αι usw ., s , δαίομαι .όά -όκιος ζ) , poet. , sehr schattig ,schattenreich od . dichtschattig , νλη,0 273 . ε 470 . h. Cer . 386.
όαβμός (δαίομαι), Teilung , Vertei¬

lung , A 166 f . h . Cer . 86.
όαοπλήχις (ψΥύαί,οΥ . vonW. wsÄ 4) , πλήα-

οω, u . δα), die hart Treffende , ep . Beiw.der Erinyen , o 234 f .
όαον -μαλλος , poet., dich t w ο 11ig , 1 425 ;von
όασνς , εΐα, v , densus (Curt. Et .5 S . 233),dichtbewachsen , haarig , rauh , ρώπες ,

δέρμα,
*ξ 49 . 51 .

όάτέομαι (W. δατ , aus 4α) , ep. Nebenf.
im Pr . u . Impf. st . δαίομαι , nur δατέονται ,
Konj . -ώμεθ-α , Impf, ohne Augm. - έοντο u.
ion . -ενντο , übr . vgl . δαίω , Anm. 1 , 1) t e i -
len , verteilen untereinander , ληίδα, 1 138.
280 ; δια (Adv .) κτήσιν δατέοντο , Ε 158 ;

>) Nach Lange hei Ameis zu T 456 Anli . sind z/dp -
δανοι u . Τρώες gleichbedeutende N. , übr . s . Ameis u.die das. angef. Sehr.2) Sehr verschiedene Ansichten über die Etym . : s.Lob. Par . p . 15. Eiern. I p . 182. Doederl. n . 2470 , der
es wie Düntz . z . Od. mit δίριιν (St . drp) in Vbdg bringt ;
am wahrscheinlichsten mit Fritzsche Curt . Stud . V 296
aus °δαρ- όαρπ~τω , also eine Beduplikationsbildg , vgl.Fick W.» I 617 .3) Nach ein. von da = διά , ζα , Curt. Et .5 S. 621 .
Unger Phil . XXIV S. 890 , und σκιά , nach a . synk. st .
δασύσκιος , vgl. Loh. Path . El . I p. 202 . 326 .*) So Welcher Götterl. I 699 ; s. auch Loh, Path . El.I p . 237. Curt. Et .5 S . 278 ; nach SchoonhergÜb . griech.
Komposs . S . 29 von IV. spar , , ,die sehr zausende, quä¬lende“ ; Fröhde Bezzenb . Beitr . VII 108 erklärt unter
Vergl . von skr . dasju , Feind , Bösewicht , „ den Bösen
treffend“ . Noch a . Abltgn hei Ameis-Hentze im Anh.
n . Faesi-Hinrichs zur St .
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tibtr. μένος Αρ ?ιος δατέονται , sie teilen des
Ares Wut untereinander , d . h . sie kämpfen
beiderseitig mit gleichem Kriegsmut *), Σ 264 ;
χϋ-όνα noaal βατενντο , sie teilten d . i. zer¬
stampften den Boden mit den Füfeen , Ψ 121
(GrashofFuhrw . S .34). b) s i c h (sibi) z u t e i 1 e n,
d. i . annehmen , v . den Göttern , welche am
Opferdampfe sich erfreuen , im unechten Ys
Θ550 . — 2) zerteilen , - legen , κρέα,α 112 ;
τLva έηιαοώτροις , zermalmen , v. denWa-
genrädern, Y 394 .

Δανλίς 2) , ίδος , St . in Phokis auf einer
Anhöhe unweit Delphi , B 520 .

δάφνη 3), Lorbeerbaum , i 183 f . h . Ap .
896\,δά- φοινός (Curt. Et .5

*

S . 621) u . - νεός ,
2 538 t , eigtl . blutrot , sehr rot , εϊμα
αίματι δαφ . , vom Blute rot , II . a . a . 0 . ; dann
in mancherlei Abstufungen , braunrot , rot¬
gelb , vom Löwen , K 23 , Drachen , B 308 , u.
Schakal, Λ 474 . — 2) sehr blutig , viel Blut
vergiefsend , πήμα δ. , (δράκαινα ), h . Ap . 304 .

δε 4) , Konjunkt . , hat entweder entgegen¬

0 Nach a . sie kämpfen mit wechselndem Glück.
2) Von δαυλός (aus δασνλος ) , „dicht bewachsen“ ;

noch jetzt ist jene Gegend mit dichten Granatbüschen
bewachsen, Bursian Geogr. v . Gr. I S . 186, wo über die
Lage.

3) Über die Etym . s . Curt . Et .5 S . 482 . V. Hehn
Kulturpfl. n . Haust .5 S . 484 , zur Sache Hehn S . 181 ff .

4) Über Etym . u . Grundbegriff der Partikel gehen
die Ansichten sehr auseinander . Während Hartung
Partikeil . I S. 161 f . sie mit δυο , δίς (im zweiten Male,
zweitens) in Vbdg bringt u . als Grundbdtg „ andrer¬
seits , zweitens , hinwiederum , hernach “ an¬
gibt , u . ähnlich Bäuml. Unters , S . 88 f . sie v. St . δεν
in δένομαι, „nachstehen “ , δεύτερος , „der Nachstehende,
Zweite“ ableitet und ihr den Begriff eines „ Folgen¬
den , Zweiten “ als ursprünglichen zuweist , hält sie
Klotz (u . a .) für aus δη abgeschwächt (wie μεν aus
μην) und gibt als Grundbegriff an aliquam rei dudum
coijnitae adseverationem . Kvirala Ztschr . f . öst . Gymn.
XV (1864) S . 315 ff. erklärt sie für urspr . identisch mit
dem deikt . δε (zB . in δδε , οΐζόνδε usw.) , so dafs es
urspr . nur ein St gab , das bald hier ( dort ) bald
hierher ( dorthin ) bedeuten konnte , und Verstüm¬
melung eines alten adverbial gehr . Lokativs von einem
Pronominalstamm ta , da sei u . stets eine deiktische Kraft
habe , da , vgl. Fick W.3 II 118 . In dieser Bdtg er¬
scheine es noch im Nachsatze , u . zwar sowohl in urspr .
räumlicher Bdtg , da (wie J3 718) , als in temporalen
Satzvbdgn, zeitlich d a (wie i 592), in hypothet . modal
(.4 137) „ in diesem Falle , so “ od . auch da , so in
konzessiven u . komparat . Satzvbdgn, in welch letzteren
sich δί eng an das Demonstrativ anschliefst . Diese
deikt . Bdtg habe es ferner in Fragen , in denen nichts
vorausgeht , worauf sich St beziehen könne, wie Z 123
τις Si σν εσοι ; wer bist du da ? (vgl . K 82 . 385 . O 244 .
247) ; deiktisch u . zugleich nachdrucksvoll (wie in δδε)
sei es in der Einleitungsformel ως δ* δτε . — Nachdem
nun St auf die Zeitsphäre übertragen ward, entwickelte
sich daraus der Begriff der zeitlichen Nachfolge ,
und zwar sowohl der objektiven, d . i . des Zeitverhält¬
nisses , in welchem die dargestellten Begebenheiten zu
einander gestanden haben, dann , darauf (wie A 245),
als der subjektiven , d . i . der Folge in der Erzählung ,
„nach welcher es der Begebenheit beigegeben wird , die
nach der andern erzählt wird (wie A 43 ff.) , ohne dafs
diese in Wirklichkeit nach derselben erfolgt sein müfste“ .
— „ Die adversative Geltung dagegen , aber hat sich
nicht aus der urspr . deiktischen Bdtg da von innen
entwickelt, sondern der Begriff des Gegensatzes lag von
vornherein in dem Kontext , in dem logischen Verhält¬
nis der Sätze zu einander , u . weil dt in dem zweiten
von zwei einander entgegengesetzten Sätzen gebraucht
wurde , deshalb übertrug das Sprachgefühl den Begriff
des Gegensatzes auch auf dasselbe. Die Anwendung
des d/ in adversat . Sätzen erklärt sich daraus , weil es
sich vermöge seiner deiktischen Kraft gut dazu eignete,
um die Aufmerksamkeit von einem Gegenstände ab- u .
auf einen andern hinzulenken — je nachdem nun dieser

stellende od. verbindende Kraft . 1) Entgegen¬
stellende (adversative ) Kraft : aber , hin¬
gegen , dagegen , nach negativen Sätzen
sondern , i 145 (gewöhnlicher ist αλλά ),
a) gew . in Gegensätzen , deren Vordersätze
durch μέν bezeichnet sind, s . μέν . b ) ö . auch
ohne vorhergehendes μέν , wenn der Spre¬
chende nicht auf den Gegensatz vorbereiten
will , A 108 , od. das erstere Glied einen nur
schwachen Gegensatz bildet , so auch bei wie¬
derholtem Fragewort , A 362 . a 225 . ξ 187ff .;
in andern Fragen hinter dem Fragewort , wo
aber die adversat . Bdtg mehr hervortritt , Z
55 (s . Ameis -Hentze ) . 0 244 . ß 332 u . ö . ; s .
Nägelsb . zu A 540 ; desgl . in Anreden , nach
e . Vokat ., drückt es e . Ggstz aus, sei es zu e.
andern Person , wie A 282 u . s ., od. zum In¬
halt der vhgdn Bede , n 130 u . s . , s . das.
Ameis -Hentze , Kr . Di . 69 , 17, 2 . In e . Ge¬
spräche steht es zu A . einer zweiten u. drit¬
ten Antwort , Γ 200 . 229 (mit bezug auf Ys
178). Vereinzelt nach d . ersten Worte e . Ant¬
wort , N 260, wo manche das 4’ als δή fassen .
Öfter steht es auch mit einer Verschiebung
des Gegensatzes in einem zweiten Satze bei
gleichem Subjekte nach einem das Subjekt
erneuernden Pronomen , \ ικζώγρει , Άτρέος
νιέ , αν δ’ αξία δέξαι αποινα (st . δέξαι δέ ),
Ζ 46 ; vgl . η 163 (das. Ameis -Hentze ) ; των
μεν άρ

’ ον τι πόθ-ει , ό 4’
όδνρετο πατρίδα

γαιαν , ν 219 (s . Ameis -Hentze ). — 2) 4s mit
verbindender Kraft reiht Sätze äufeerlich an
einander , obwohl auch hier eigtl . e. Gegen¬
überstellung stattfindet ; hier kann es zuwei-
weilen durch und , oft aber gar nicht über¬
setzt werden . Achtmal hintereinander , B
41 —47 . Insbes . a) beim Übergange von e.
Gegenstände zu e . andern , A 43—49 . s 1 ff.
u . ö . Bäuml . S . 89 f. b) in e . den Hauptsatz
erklärenden und näher bestimmendenZusatz ,
wo sonst γάρ gebraucht wird : denn , näm¬
lich , ja , doch , da , indem , άλλα πίδεσϋ· ’

,
αμφω δε νεωτέρω έστόν εμεΐο, Α 259 (das.
Nägelsb . zu Β 26). 520 . Η 48 . I 496 . Ξ 239
u . s . Oft steht es im zweiten Glied eines Re¬
lativsatzes mit Übergang in die demonstra¬
tive Konstruktion , A 162 u . s . ; oft reiht es
auch parataktisch an , wo man einen unter¬
geordneten Satz erwartet , Z 148 u . s . c) dient
es nachParenthesen , Zwischensätzen usw . da¬
zu , den Hauptgedanken wieder aufzunehmen,
wie nun , μ 356 (s . Ameis -Hentze Anh .) . —
3) im Nachsatze 1) sowohl mit entgegenstel¬
lender als verbindender Kraft : a) das ent¬
gegenstellende δέ , dagegen , hinwieder -
umstehta ) nach hypothet . Vordersätzen , εΐ
δέ χε μι) δώωσιν , εγύο δέ χεν αντός ίίλωμαι,
so werde ich dagegen , Α 137. 22261. 1 301.
Μ 246 . Ρ 155 . π 274 . α 62. β) hinter kom-

Gegenstand als ein dem frühem geradezu entgegen¬
gesetzter oder nur als ein verschiedener u. neuer auf-
gefafst wurde ; so fühlte man auch <J/ bald als Partikel
eines strengen Ggstzs, bald als Ausdruck eines leisen
Ggstzs, einer blofsen Verschiedenheit und Neuheit“ .

*) Lalimeyer de apodotico qui dicitur particulae 6/
in carm. Hom . usu. Leipz. 1879 . E . Nieberding über die
paratakt . Anfügung des Nachsatzes in hypotakt . Satz¬
gefügen, insbes. bei Homer. Progr . v. Grofs -Glogau 1882 .
Gomperz , Herod. Studien II 33 . 76 ff.



parativen u . relativen Vordersätzen, ο'ίη περ
ψύλλων γενεή , τοίη δε καί άνδρων, Ζ 146,
vgl . Β 718 . Ä419, so οσαον —, ως δέ , η 108,
so auch nach dem hypothet. Relativ , λ 148.
149, s . Ameis - Hentze Anh. , vgl . Nägelsb . zu
A 137. b) das verbindendeδέ knüpft den Nach¬
satz an den Vordersatz ; sonach temporellen
Vordersätzen mit έπεί , A 58 . H 149. £ 100.
λ 35 ; nach επειδή , Π 199 ; nach οτε u . οπότε ,
E 439 . λ 592 ; nach εντε , M 375 . v 57. 77 ;
nach οφρα , A 221 . x 126 ; nach «ως , A 194.
K 507 . δ 121 . ε 366 ; nach d . Part , σειρήν
χρεμάααντες πάντες δ’ εξάπτεσδε,Θ ^Ο.1) —
4) In Verbindungmit andernPartikeln : a) καί
δέ , bei Hom . auch andererseits , aber
auch , und auch , Ψ80 . 494 . Ω 370 . 4 391 . π
418u. s . δ) $ άρα, meist anreihend (s . αρα), so¬
dann , darauf , nun ; ö . auch zur Bezeich¬
nung der Folge, nun , aber , £ 836 . A 73. ß
13. τ 204 u. ö ., dh . auch ö . im Nachsatze, nach
επεί , ζ 100. Kr. Bi. 66 , 9 , 2 u . 4 ; zurückwei¬
send od . rekapitulierend, Ξ 492 . T 257 . Φ 39.
Ω 609 , summarisch zusammenfassend, a 301 .
Vgl Rhode Gebr . d . Part , αρα S . XXIX ff.
c) δε δή, aber doch , aber nun , H 94 . d) δέ
τε , und auch , A 403 ; dagegen , Ω 17 2) ;
aber auch , a 53. 4 379 . Nägelsb . zu A403 ;
μέν τε — δε_τε , Ε 139 , vgl . μέν . e) 4 ’ αν u.
δ ’ άντε , s . αν u . άντε u. δή zu Ε . — δέ steht
nie zu Anfänge des Satzes, sondern es nimmt
gew . die zweite , oft auch die dritte Stelle ein ,
wenn die beiden ersten Worte eng zusammen
gehören, s . bes . Ameis -Hentze zu ß 540 Anh .

όε , meist untrennbare 3) enklit . Partikel ,
angehängt an Nominalformen, u . zwar an den
Acc . (außer in Άϊδόσδε, wo δόμον zu ergän¬
zen ist), um die Bewegung od . Richtung „wo¬
hin“ zu bezeichnen, nach od . - wärts , meist
an Lokalbegr. , u . zwar sow. an Länder - u.
Ortsnamen, wie Αΐγνπτόνδε ,

'Άρχοοδε, Kv-
προνδε usw . , als tibhptan andere örtl . Be¬
griffe , άγρόνδε, αλαδε, οΐχόνδε, φύωαδε, das
Ziel bezeichnend in άγορήνδε , θ-άνατόνδε,
λόχονδε , πόλεμόνδε , νσμίνηνδε , φόβονδε,
φνγαδε , in bezug auf die Zeit βονλντόνδε ,
βανάτοιο τέλοσδε. Nur einmal an denEigen-
namen einer Person , Πηλείωνάδε, £2 338 (s.
das . Peppmüller) , dabei εις in εις αλαδε , x
351 , zumSubst. u .begleitendenPossessivpron.
gesetzt, ονδε δόμονδε, Π 445 . a 83 u. ö ., beim
substantiviertenPossesivpron. ήμέτερόνδε, &
39 u. s ., νμέτερόνδε , iP"86 . Vgl . Kr. Di . 19,4
u . bes . La R. St . § 45 — 48.

δέατ , st . δέατο , eigtl . δέκατο 4) , ep . die
einzige Form von e. veralteten V . δέαμαι,
ξ 242 f πρόα&εν μοι άειχέλιος δέατ είναι ,
vorher schien er mir häßlich zu sein .

δέγμενος , s . δέχομαι ,
δέδαε , δεδάαοϋαι , δεδάηχα , διδαγ¬

μένος , δεδααίς , S. δα-.
' ) wo Bokker τ , vgl . aber Kampf Jalirb . f . Phil.

1860 S. 590 f.
2) Nach Bekk. II , Si vulg., vgl . Kumpf im a . B .3) La K. trennt sie vom Subst . in der gröfsernAusg . ,

s. dessen Textkr . S. 221 ff. — Über die Etym. s . Curt.Et .3 S . 233 .
4) Vor Wolf ΰήατ’, was man zu δοάζομαi , w . s.,

zog ; beides aus W . όι , öif , skr . di , nach Curt. Et .3
S . 236. 573 .

δεδαίαται, δέδαΟται , s . δαίομαι.
δεδαϊγμένος , s . δαιζω.
δέδηε , δεδήει , s . δαίω .δέδια, ep . δείδια , s . δείδω .
1 . δεδίακομαι *), ο 150 , u . δειδίοχομαι ,

nur Ρ . Prs . -όμένος ιι . 3 S . Impf, -χετο , be¬
grüßen , bewillkommnen , τινα δεξιτερή
χειρί ,

*ν 197 ; δέπαϊ , mit dem Becher, d . i.
zutrinken , a 121 ; abs . y 41.

2 . *δεδίοχομαι , s . δειδίσαομαι.
δεδμήατο, S. δάμνημι .
δεδμημένος , Part . Perf. P . a) von δά¬

μνημι , w . S. b) von δέμω, Z 245 . 249 .
δέδμητο,-ηντο, a) S. δάμνημι , b ) S. δέμω .
δεδοχημένος , ep . Part . Pf. P . mit intens .

Präsensbdtg von dem St . δοκέ , Weiterbildg
aus 4e* imion . δέχομαι st. δέχομαι , erwar¬
tend , auflauernd , 0 730 +.

δέδορχα , S. δέρκομαι .
δεδραχμένος , s . δράσαομαι .
δέελος (v. W. δι , δίβ, Curt. Et.5 S . 236) 2),

ep . st. δήλος , σήμα , K 466 f . Vgl . ενδείελος.
δεί (2 . δέω , Curt. Et .5 S . 234), impers. man

muß , man soll , bei Hom . nur 1 337 t ; sonst
tßh -

δείδεχτο u. δειδεχατο , ep. verst . st . 4ε-
δεκτο, δεδέχατο , s . δείχννμι .

δειδήμων, ep.,Gen . ονος (δείδω ), furcht¬
sam , feig , Γ 56 f .

δείδια usw ., s . δείδω .
δειδίοχομαι , S. 1 . δεδίσχομαι.
δςιδίοαομαι ^,εp ., und δεδίακομαι (h.

Merc. 163 δεδίαχεαι nach Pierson, τιτνσκεαι
vulg .),Dep.Med . (δείδω), außerPr . (Ind . -σσεαι ,
Impr . -σσεο , -έσβω,Ιηΐ . -σαεαβαι), Impf, δει-
4tuurro,Inf . Fut . δειδίξεσ&αι,Υ 201 . 432 ; Inf.
Aor. l δειδίξασβαι , .2164 . 1) trans . schrek -
ken , in Schrecken setzen , vivä, *AX8i. N
810 . 0196 ; τινα από νεκρού, jmdn von dem
Leichnamverjagen,2164 ; «7t d (Adv .) γάρδει -
δίασετο τάφρος , sc .

'ίππους , Μ 52. —Ji ) intr .
in Schrecken geraten , sich fürchten ,
B 190. (δείδοιχα, s . δείδω .

δείδω (W . δ*ι ) 4), vom Pr . nur 1 S . (llmal ),
v. Fut . δείσομαι 3 S . elid . δείαετ , Y 130 , Inf.
-εα&αι , 0 299 , v. Aor. έδεισα (bei Bekk. II ,
Ameis -Hentze , Düntz., La R . auch bei Verl,
der ersten Silbe , wegen des nach 4 ausge -
stofsenenKons . vgl . La R . Textkr . S . 390 . Un¬
ters . S . 48), έδειαας , ε , ατε , αν, seltener ohne
Augm . δεΐσε (3mal), αν, Η 93, Opt . 3 S . δεί-
σειε, Η 456 . Ω 672 , Konj . δείση , -ητε, ö .Part .
δείαας, -ντος , usw . , Fern, - ασα , ττ331 , ö . Perf .
(mit intens. Präsensbdtg ) ep . δείδοιχα (7mal ),
-ας , M 244 ; - κε , Φ 198 , u . δέδια , nur 3 PI .
δεδίααι , Ω 663 , sonst ep . δείδια ö . , - ιας , a
80 ; - ιε , π 306 , 1 PI. δείδιμεν , Η 196. I 230.
β 199 ; Impr . δείδιβι (5mal ) , elid . δείδιβ ’

, ο

*) Nach L . Meyer aus ° δειδίκαομαι, s . όείκννμί,
Anm . 1 .

2) Düntz . zur St . u . Ztschr. XVI S . 282 deutet das
Bündel , ßeisbündel , von IV. df.

8) Mit ßedupl . v . St . ö-Fut, \V. <ΓΛ , vgl. Savelsh.
Ztschr . XVI S . 369 .

*) S . Fick W . 8 I 113. Curtius Stud . VIII 466 .
Brugmann Curt. Stud . VII 209 . Nach Mahlow KZ . XXIV
293 ff. ist δείδω e. Perfektbildurg , aus ^öfdSoia, δίό'βοα,
entstanden .



δειελιάω 139 δεΐος

63 , PL -ιτε , Υ 366, Inf . όειδίμεν , ι 274 . κ 381 ;
vom Part , - ιως Acc . S . - ότα , ö . Ρ1 . - ώτες ,
- ιότων , Acc . -ότας ; Plsqpf. 1 PL εδείδιμεν ,
Ζ 99, 3 PL ίδείδισαν , Ε 790 . Η 151 ; δείδι-
ααν , Ο 652 , u . in Praeteritalbdtg 3 S . δείδιε,
Σ 34. £2 358 . — Über die Vsstelle v. δείδω
u . δείδια s . LaR . Unters . S . 69 ; über δέδοικα
dess. St. § 93, 8 . — 1) intr . sieb fürchten ,
besorgen , in Angst sein , oft abs . A 33.
I 60 u . s . ; ηερί τινι , für jmdn besorgt sein ,
K240 . h . Cer .246 ; mit μή u . zwar gew . mit Opt .
od. Konj . (einmal mit Indik . ε 300 δ. μή πάντα
νημερτέα εϊπεν , daß -wirklichalles wahr ist,
s . Ameis -Hentze , δείδω , μή τι πάϋ -yoiv, ich
fürchte, es möchte ihm etwas begegnen, A
470. ε 419 ; seltener mit Inf . , δεΐσαν νπο-
δέχθ -αι , sie fürchteten , scheuten sich , es an¬
zunehmen , H 93 . O 299 u . s .; mit Acc . c. Inf .,
μήτε &εών τό γε δείδι&ι μήτε τι ν’ άνδρΰιν
δ'

ψεσ&αι , fürchte nicht , dals es jmd der Göt¬
ter od . der Menschen sehen werde, Ξ 342 . —
2) trans . fürchten , scheuen , τινά od . τ i,
Γ 37 u . häuf . La R . St . § 93 , 8 ; μήτε αν γ’
Αρηα τό γε (Acc . der Beziehung) δείδι&ι ,
fürchte nicht deshalb den A. , E 827 : auch
fromme od . achtungsvolle Scheu hegen gegen
jmdn , vereri , Ο-εούς , ξ 389 . χ 39 ; αημάντο-
ρας,Α 431 , vgl . £2 116 ; mit τίειν verb. , π 306 .

δειελιάω , nur Aor. 1 Part , δειελιήαας,
zu Abend essen , vespern 1) , ρ 599 f ; von

δείελος (δείλη), ep . , den späten Nach¬
mittag und Abend betreffend , abend¬
lich , δείελον ήμαρ , der Abend, (>606 ; δείε-
λος όψε όνων, der spätsinkendeAbend, Φ232 .

δειχάνάομαι 2), ep . Dep . Med. , nur 3 Pl.
Impf. ged. -νόωντο (δείκννμι ), = 1 . δεδίσκο-
μαι , w . s . , δέπαααιν , επέεασι , Ο 86 . α 111.
ω 410 .

δείκννμι 3), im Akt . ν . Prs . nur Part , δει -
κννς , Ν 244 , ö . Fut . δείξω , Aor. 1 εδειξα
mit u. ohne Augm. , Opt. - ειας , T 332 ; -ειε ,
ξ 144, Imp. - ον , ζ 178 , Inf . -αι ; Med. Prs . Part .
νμενος , Aor . δείξατο , h . Merc. 367, vom ep .
Perf . Μ. δείδεγμαι 1) 3 Pl . δειδέχαται , η 72,
3 Sg . Plsqpf. δείδεκτο , I 224 , u. 3 Pl . δειδέ-
χατο (s . z . E .) , zeigen , 1) Akt. a) vorzei¬
gen , zum Vorschein bringen , τί τινι ,
von den Göttern, αήμα, ein Zeichen sehen las¬
sen , N 244 , vgl . γ 174 (wo τέρας zu ergän¬
zen ) ; έργα , h . 31 , 19. 6) zeigen , weisen ,
ΑλέξανδρονΜενελάω,Γ452 ; εκαατα , Τ332 ;
οδόν, den Weg zeigen , μ 25 ; dh. c) zeigen ,
lehren , κ 303 . — 2) Med. a) zeigen , τίτινι ,
Ψ 701 ; hin weisen , εις τινα , h. Merc. 367 .
δ) = δειδίσκομαι , bewillkommnen , be -
grüfsen , 1 196 . δ 59 5) ; hierzuPf . u . Plsqpf.
M . mit intens . Präs . - u . Impfktbdtg , X 435 ;

i) Nach a . „ abendlich sein , bis zum Abend war¬
ten“ , s . Buttm . Lex. II 2 S . 178 u . Faesi zur St .; vgl.
Vs 602 . 606 . , „ „

») Über die Bildung s . L . Meyer Bezzenb. Beitr . 11
260. Wackernagel das . IV 268 .

s) Über die Etym . s . Curt . Et .B S . 13t , vgl. auch
Möller KZ . XXIV 462 f. 488 . . „ „ „„ _ _ ,

*) Nach L . Meyer Bezzenb. Beitr . II 260 ff. Wacker-
nagel das. IV 268 ff. von einer von Λχ ,Jstxvvfii ver-
schiedenen W . δnt , skr . dag, huldigen , tlbr . vgl. auch
Möller KZ . XXIV 462 . ^ 0 +0 ,

5) Nach Düntzer bed . δειχννμενος an beiden btbt·.
hinweisend . Nach L . Meyer a . a . 0 . hier von δειχννμι,

δεπάεσσιν (Dat. instr .) δειδέχατ' άλλήλονς,
sie bewillkommneten sich mit Pokalen , d . i.
sie tranken sich zu , A 4 ; κνπέλλοις , I 671 ,
vgl . I 224 ; μύ&οισι, η 72.

δειλή 1), der sinkende Tag , der späte
Nachmittag u . der eintretende Abend ,
Φ 1111 , wie die Verbindung mit ήώς und
μέσον ήμαρ zeigt. Dav .

(δείλομαι ) , sich abendwärts neigen ,
nur δείλετο , nach Aristarch 2) st . δύσετο,
Ameis , η 289 t - Vgl . Buttm. Lex. II 2 S . 170f.

δειλός (W. δι , δει ), a) furchtsam , feig
(opp . αλκιμος ), N 278 . δ) elend , erbärm¬
lich , A293 ; ä δειλέ , Elender ! a 389 . Über
•9· 351 s . εγγνάω . Bes . c) elend , unglück¬
lich , bejammernswert , arm , bes . als
Ausdruck des Bedauerns, vom gefallenenPa-
troklos,_P670 . Ψ65, vgl . iQh -,ωμοι έγώ δειλός,
ε 299 ;_ ά δειλέ, ά δειλοί , Α 441 . 816 u . S.; mit
Gen . ά δειλε ξείνων , ξ 361 . φ 288 ; βροτοί ,
von den im Nebel u . Dunkel wohnendenKim¬
meriern , λ 19 , u . als allgemeinesBeiw . der
Menschen, im Ggstz zu den seligen Göttern,
Φ 464 . μ 341 u. s . , vgl . Düntz. Hom . Beiw .
S . 14. Nägelsb. Hom . Th . S . 375 .

δείμα , ατος (δείδω) , Furcht , Schrek -
ken , Entsetzen , E 682 f .

*δειμαίνα > (St . δειμαν), sich fürchten ,
h. Ap . 404 ; tr . τί , etw. fürchten , h. Merc.
407 ; Baum, nach H . Stephan ; die Hss . 9-av-
μαίνω .

* δειμάλέος , ep . furchtbar , οπλον,
I>ati\ 289 .

δείματο , δείμομεν , s . δέμιο .
Α εΐμος (Appell, δειμός ), der Schrecken ,

in II . als personif. mythischesWesen, Diener
u . Wagenführer des Ares, wiePhobos3), A 440.
A 37 . 0 119.

δεινός (W. δι , δει), ä) furchtbar , ent¬
setzlich , fürchterlich , schrecklich ,
αίγίς , E 739 ; πέλωρα , B 321 ; Χάρυβδις ,
μ 260 ; hes . Neutr . im Acc . (des Inhalts), δει¬
νόν άνααι , fürchterlich schreien, A 10 ; δέρκε-
σ&αι , Γ 342 ; δεινά δ ’ νπόδρα ίδών , Ο 13 ;
vgl . h. 7 , 48 ; dh . δ) wie unser „fürchterlich“
s . v. a. außerordentlich , erstaunlich ,
gewaltig , &εός , v. Athene , Z 380.4) r

>? 41 ,
vonKalypso, μ 449 ; σάκος, άορ, μελίη , όπλα,
Hom . ö . ; άγορή, die gewaltigeVersammlung,
H 346 . c) was durch seine Größe und Macht
uns imponiert, Scheu , Ehrfurcht und Bewun¬
derung einflößt, ehrfurchtgebietend , ver¬
bunden mit αίδοιος , P 172. Σ 394 . 9- 22. ξ
234 . Vgl . Nägelsb . ZU .T172 . [Bisw . e . kurzer
Vokal vor δ. verl. , weil δ . urspr . digammiert
war, Ameis -Hentzezuγ 322 Anh . LaR. Unters.
S . 48 .]

δεΐος , ονς , poet. st . δέοςδ), nur νπαΐ δείονς,
Κ 376 . 0 4.

zeigen , zu trennen u. auf W. dsx = skr . dag zurück¬
zuführen.

*) Briigmann Curt. Stud . Y 221 ff . sucht es mit
δύομαι, δννω zu vermitteln.

2) La R . dagegen erklärt δείλ . nur für e. Konjektur
Aristarchs , s . dens. zur St .

3) Nach Hes . Th. 934 S . des Ares.
4) Nach a . hier die schreckliche, näml. für die Troer.
ö) Nach Ahrens Rhein. Mus . II S . 173 u . L . Meyer

in Ztschr . YII S . 204 falsche Orthographie f . δίεος .
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δειπνέω (δεϊπνον) , Impf, εδείπνεε , Aor.
δείπνησα , Opt . - ήσειαν (3mal) , 3 S . Plsqpf
δεδειπνήκεί{ν),ρ3ΐ>9,άίβίιί&Τσ\ ζβα (δεϊπνον,
w . s .) halten , Τ 304 u . Od . ö . h. Ap . 497 . —
Dav .

δείπνηβτος , die Zeit des δεϊπνον , die
Essenszeit 1), Ρ 170 f -

δειπνίζω , wir ep .Part . Aor . 1 δειπνίσσας ,
jmdn e . δεϊπνον geben, bewirten , mitAcc .
* ό 535 . λ 411 ; von

δεϊπνον 2) , bei Hom . die Hauptmahl¬
zeit , im Ggstze zu αριστον u . δόρπον , die
in der Regel des Mittags oder in den ersten
Naclimittagsstundeneingenommenwurde,vgl .
Λ 86.1*) 2560 ; dem <J0p7tovgegenübergestellt,
v 390 , vgl . Vs 392 , unter Umständen, wie im
Kriege, bei einer Reise u . dgl . auch früher
(B 381 . K 578 . T 171. 275 . 346 . t 311 . o 77.
94. 500) u . später (δ 61 .4) ρ 176) ; v . Pferden,
Futter , 5 383 ; so v . Hunden, Ep . 11 , 2 .5

6

)
*δειράς , άδος (δειρή) , Bergrücken ,

Bergkette , h. Ap . 281 .
δείρας , S. δέρω.
δειρή “) , Hals , Nacken , .Γ396 . M 204 .

μ 90 . ψ 208 u . s . 2) Kehle , h . Merc. 133. —
Dav .

δειρο -τομέω (δειροτόμος , τέμνω ), Fut .
-ήσεις , ει , u . Aor. -ijaui , -ήσας , den Hals
abschneiden , durchhauen ; köpfen ,
Φ 89 . 555 . Ψ 174. χ 349 .

Δειοήνωρ , ορος, ein Lykier , P 217.
δέκα (Curt. Et .5 S . 134) , Indekl. zehn ,1 122. i 160 u . s .

'
; als runde Zahl zum Aus¬

druck einer unbestimmten Vielheit, M 489.
Δ 347 . ,

δεκάκις , Adv . , zehnmal, * / 379 . X 349.
δεκάς , άδος , f. , e . Zehend, e. Dekade ,

B 126. π 245.
δέκατος (δέκα), der Zehnte , 5 329 . i 83

u . s . , als runde Zahl , π 18 . τ 294 ; ες δεκά-
τονς ίνιαντονς (st . ές δέκα ε . od . ες δέκα-
τον ενιαυτόν), Θ 404 .

δεκα -χΐλοι , ep . , zehntausend , Ε 860.
Ξ 148.

δέκτης , ep . (δέχομαι) , eigtl. Empfänger,
dh . Bettler , d248f , s . das . Faesi-Kayser.

δέκτο , s . δέχομαι.
*δέλτος 7), {., Schreibtafel , PL , Batr . 3 .
*Δέλιρειος (Δελφοί), delphisch , βωμός ,

h. Ap . 496 , verdorbene Ls ; s . Baum.
*Δελφίνιος , Bein, des Apollon , unter

dem er bes . in Knosos u . Krisa u . a . Orten

*) Nach , den Schol. ist όείπντ,στος , ,die Essenszeit“
u. όειπνηστός „ die Mahlzeit seihst“ .2) Nach Curt. Et .5 S . 233 aus ° dsmvov, VV. όαπ,όεπ, teilen .

8) Hier las Zenod . δόρπον , "welche Ls Robert Her¬
mes XIX 471 für die richtige hält , weil es sich um e.
hlofsen, wenn auch zur Mittagszeit eingenommenenIm-
bifs handele.

4) Dasselbe Mahl wird Ts 213 δόρπονgenannt , wes¬
halb Lehrs Arist .3 p . 219 Ts δόρπον st . όείπνον schrei¬
ben möchte, während Robert Hermes XIX 471 zwei ver¬
schiedene Mahlzeiten annimmt und glaubt , dafs nach
kurzer Pause nach dem δεϊπνον das όόρπον aufgetragenwerde, doch s. Hentze zu Vs 213.

5) Vgl. im allg. Lehrs Arist .3 p . 127 sqq . u. dazu
Robert Hermes XIX 469 ff.

6) Etym . zw .; Curt. Et .5 S. 235 , u . vgl . L . Meyer
KZ . XXII 543 .

7) Nach Fick W.3 I 617 von IV. dal , „spalten“ .

δεξιή

verehrt wurde , weil er der Sage nach in e.
Delphin verwandelt (h . Ap . 400 ) der Kreter¬
kolonie voranzog, die nach Delphi wanderte,
h . Ap . 495 4), von

δελφίς 2) , ΐνος , richtiger als δελφίν (s .
Buttm . Gr . § 41 Anm . 4), Delphin , Tumm¬
ler , Φ 22. μ 96.

*Δελφοί (Curt. Et .5 S . 479 ) , Delphi , be¬
rühmtes Orakel in Phokis, h . 27,14, bei Hom .
Πνθώ .

δέμας , poet. , bei Hom . nur Acc . (W. δεμ),
1) Körperbau , Leibeswuchs , äußere
Gestalt , gew . v. Menschen , Hom . ö . ; bes .
häufig als Acc . der Beziehung, an Wuchs, an
Gestalt, δέμας μικρός , αριατος ; δέμας άθα-
νάτοισιν έίκτην u . dgl . ; neben φνή , Α 115.
ε 212 , od . είδος (gew . είδος τε δέμας τε als
Vsschlufe , Ameis -Hentze zu & 116 Anh.) , £i
376 . £ 177 , u. neben αυδή , ß 268 u . s . ; von
Tieren nur κ 240 . ρ 307 . 313 ; iibhpt Kör¬
per , νεκρόν, Batr . 106 . — 2) in II . als Adv .
wie instar , an Gestalt , nach Art , δέμας
πνρός , gleich dem Feuer , nur in dem For-
melverseA 596 . N 673 . P 366 . 21 . La R . St.
§ 17 , 3.

δέμνιον 5) , stets PI. Bettstelle , Bett ,
ξ 20 . & 277 u. ö . ; δέμνια τιθέναι , das Bett
aufschlagen, δ 297 . r 599 ; in II . nur Ω 644 ;
auch στορέσαι, δ 301.

δέμω (W . δεμ , Curt. Et .5 S . 234 ) , Pr . h.
Merc. 87, Impf. ψ '192 ; 1 u . 3 S . u . 3 PI. Aor. 1
εδειμα , -ε , -αν , Φ 446 . 1 349 . Ξ 32, Konj . mit
kurzemVokal δείμομεν , Η 337 ; P . Perf .Pass.
δεδμημένος , Plsqpf. 3 S . έδέδμητο , N 683 ,
δέδμητο, α 426 . ι 185. ξ 6 ; 3 S . Aor. 1 M.
έδείματο u . δείματο , s . 2 . 1) bauen , er¬
bauen , πύργους , H 337 , τείχος , I 349 u.
dgl . ; θάλαμοι δεδμημένοι , Z 245 . 249 . —
2) Med . für sich bauen , οίκους , ξ 9 , αυ¬
λήν νεασιν , ξ 8.

δενδίλλω , ep . , nur Part . Pr . , seitwärts
blicken, einenSeitenblick zuwerfen , dh.
durch e . Seitenblick zu verstehen geben, εις
τινα , 1 180 f .4)

δένδρεον 5), ältere , ion . u. poet. F . st . δέν -
δρον , Baum , N 437 . ε 238 u. ö . [δενδρέφ,
δενδρέων, zweisilbig , Τ’ 152 . τ 520 .]

δενδρήεις , εααα, εν (wohl ν . St . δενδρες),
baumreich , νήσος , α 51 , άλσος , ι 200 . h.
Αρ . 221 .

Δεξαμενή , e . Nereide, Σ 44 .
Δεξιάδης , S . des Dexios = Iphinoos ,Ή 15 .
δεξιή (substantiv. Fern, von δεξιός), die

9 s. Paus. I 19, 1, vgl. Preller Gr . Myth. I * 257 .
Roscher Lex. der Myth. S . 429 . 0 . Keller Tiere des
klass. Altert . S . 219 .

2) eigtl . „ Bauchfisch“ (όελφύς , eigtl . uterus , dann
übh . venter, Bauch, vgl. Curt. Et .5 S . 478 ; nach Büliler
Or. n . Occ. II 337 „Räuber“ , vgl. skr. grabh, „ nehmen“,
im übrigen vgl. 0 . Keller Tiere des Hass. Altert . 1887
S . 211 ff.

8) Nach Fick W.®1101 v . VV. da , „binden“ (S/ω) ,
besser ν. όίμω, Meister Bezzenb . Beitr . XI 176 .

4) Doederl. n . 2422 deutet „sich hinwenden“ , eigtl .
sich drehen u. wenden, von όονεϊν . Nach Fick
W .3 I 106 für °0ivt5dju) (Reduplikationsbildung) , vwdt
mit skr . ädar , „ berücksichtigen“ , vgl. Curt . Et .5 S . 234 .
Fritzsche Curt . Stud . VI 315 . Brugmann ib. VII 346 .

5) Viell. mit (Γρΰς zshängend , Curt . Et .5 S . 238 ;
doch vgl . J . Schmidt KZ . XXV 52 Anm .
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Rechte , die rechte Hand , als Zeichen des
Grufses , des 'Versprechens, Ä542 ; dh. Hand¬
schlag , Versprechen , Vertrag , B 341 .
Δ 159. Dav .

*δεξιόομαι , Dep. Med ., mit der Rech¬
ten bewillkommnen 1) , χερσί δ ’ έδεξιό-
ωντο , h . 6 , 16.

δεξιός (Gurt. Et .5 S . 235 ), 1) rechts , zur
rechten Hand , μαζός , die rechte Brust ,
Δ 481 , ώμος , ρ 462 ; inl δεξιά , zur Rech¬
ten , rechtshin , opp. έπ ’ αριστερά , H238 .
Ebenso επί δεξιόφιν (wohl eigtl. Lokativ)
t V 308 . — 2) glückverkündend , heil¬
voll , günstig , bes . vom Vogelfluge u . von
anderen Götterzeichen 2) , M 239 ; dh. δρνις
δεξιός = αίσιος , N 821 . ß 154 (das. Ameis -
Hentze u . Autenr . zu B 353) u. s . Vgl . iv-,
Επιδέξιος.

δεξϊτερός , poet. (vgl . lat. dexter), ep. Lo¬
kativ δεξιτερήφι , £2 284 . o 148 . Instrumen¬
talis , r480 . = δεξιός , recht , κνήμη, Δ 519
u . s . ; χειρ , H 108 . a 121 u . s . ; subst. Fern.
όεξιτερή , dieRechte , A 501 . Φ490. Af320 ,
v 197.

δέξο , s. δέχομαι.
δεόντων , S. δίδημι .
δέος (W. δι , δ.α ) , über den Gen. δείονς

s . δεϊος , 1) Furcht , Angst , oft mit χλω¬
ρόν , άκήριον, w . s. , © 77 . ^ 42u . s . — 2) Ur -
sache zur Furcht , ον τοι επι δέος , du
hast hier nichts zu fürchten , A 515 (das.Nä-
gelsb .). ε 347 ; mit Inf . σοΙ ον δέος εατ απο-
λέσ&αι, Μ 246 . [d macht Position, da das W.
urspriingl . hinter δ Dig . hatte , La R . Unters .
S. 47 .]

δέπας 3), ep. , Dat ., δέπαί , Ψ 196. Ω 285 .
y 41 u. s . , contr . δέπαι , κ 316 (sonst δέπα
geschr. , s . unter γήρας ) , das . die Erkll ., PI.
neutr . δέπα , o 466 . r 62 . v 153 , Gen . - άων,
H 480 , Dat . PI. δεπάεασι u . δέπασσι , 0 86,
eigtl. wohl ein Mals Wein , dh . der Becher ,
Pokal , aus welchem die Helden tranken ,
spendeten u .mit dem sie auch aus dem Misch¬
kruge schöpften, Γ 295 . Ψ 218 f. , meist von
Gold , y 41 u . s ., auch mit künstlicher Arbeit,
A 632 ; auch δέπας άμφικνπελλον , w . s . ;
δέπας οίνον , e. Becher voll Wein 4) , Σ 545 .
y 46.

δέρκομαι (W . δερκ , Curt. Et .5 S . 134),
poet . Dep. , vom Pr . Inf . -εσ&αι , P 675 , ö.
Part , -όμενος , Iterativf . Impf, δερκέσκετo,
ε 84. 158 , Aor . 2 εδράκον , κ 197 , s . άναδ.,

1) Doederl. n . 2042 deutet „willkommen heifsen“;
dagegen Baum. Jabrb . 1859 S . 165 , vgl. Aescb . Ag . 819 .
Uber die F . vgl. ό-ηιόω ; falsch ist die F . όιξιύομαι,
Lob. Ehern, p . 187 .

2) weil griechischen Vogelschauem, die nach Nor¬
den blickten , die Zeichen des Glücks rechtsher von
Osten , die Zeichen des Unglücks links von Westen
kamen ; nach Loederl . n . 2041 , „weil alles Starke,_Gute,
Angenehme (ebenso wie die stärkere und geschicktere

nach einer ziemlich allgemeinen Symbolik auf
der rechten Seite zu liegen scheint “ .

s) Nach Curt . Et . 5 S . 282 v. >V. San, Sen , vwdt
mit Selnvov usw . ; anders Fick Bezzenb. Beitr . VIII 880 .

4) Vgl. Helbig, das hom. Epos usw.s S . 858 ff. , wo
auchAbbildungen, u . über denBecher desNestor S . 3,1 ff.
Gew . ist es ein Trinkbecher ; doch auch ein grofser Po¬
kal , in welchem ein Mischtrank bereitet wird , Λ 632 .
Nach Asclep . Myrl. b . Ath . 11 , 24 p . 783 A war das
άίπας schalenförmig. Vgl. Krause Angeiol. 56 f.

είσδ . , Perf . mit intens. Präsensbdtg δέδορκε,
X 95 . Part , -κώς τ 446 . 1 ) intr . blicken ,
sehen , schauen , Hom . ö . ; εμεν - έπί χ&ονί
δερκομένοιο , so lange ich (das Licht) auf Er¬
den noch sehe, d . i. lebe , A 88 (das .Nägelsb. u.
Autenr .), vgl . π 439 ; πόντον επ ’ άτρνγετον ,
ε 84 . 158 ; mit Acc . des Inhalts δεινόν, furcht¬
bar blicken , Γ 342 . A 37. Ψ 815 . — πνρ
όφ&αλμοιοι δεδορκώς , feurige Blicke wer¬
fend, τ 446 . — 2) trans . sehen erblicken ,
mit Acc . N 86 . Ξ 141.

δέρμα , ατος(δέρω), Haut , u. zwar a) gew .
abgezogene, abgezogenesFell , 7548. p436.
£ 24 u. ö . ; seltener b) von der noch am Kör¬
per sitzenden Haut des Menschen, Π 341.
v 431 . c) die verarbeitete Haut , Leder , dh .
vom Leder des Schildes (s. άσπίς ) , £ 117 ;
Schlauch , ß 291 .

δερμάτινος , ledern , τροποί ,
* δ 782 .

& 53.
δίρον . Impf. ep. st. εδερον , s. δέρω.
δέρτρον ( δέρω ) , das Darmfell , die

Netzhaut , welche die Eingeweide um¬
schliefet , δέρτρον έσω δννειν , d . i. εις δέρ¬
τρον , bis auf die Netzhaut eindringen, von
den Geiern des Tityos, λ 579 f -

δέρω (Curt. Et.5 S. 235) , Impf, εδερον u.
δέρον , Aor. 1 3 PI. εδειραν, die Haut ab -
ziehen , abhäuten , A459 . 77422 u . s . ; mit
Acc . βονς , μήλα, 3· 61 . κ 533 u. s .

δέομα , ατος , poet. st . δεσμός (δέω ), nur
im Plur . δέσματα , 1) Band , Fessel , « 204 .
θ 278 . — 2) Ha ar b änd e r , vom ganzenKopf¬
putz , X 468 .

* δεαμενω , binden , fesseln , h. 7,17 ;
von

δεσμός (δέω), PI . δεσμοί, Ilom ., u. δεσμά ,
h . Ap . 129 . h . 7 , 13 , alles , womit etwas be¬
festigt od . zusammengehalten wird , dh . bes .
Fessel , Bande , E 391 . μ 54 u . s . ; aufser-
dem die Halfter , Z 507 ; vom Halttau ,
v 100 ; der Thürriemen , φ 241 ; von einem
Knoten , 9 443 . 447 ; Nägel oder Nieten
(Schob ήλοι) zur Befestigung der Henkel,
Σ 379.

^δεσπόζω (δεσπότης, „Herr“) , 2 S . Fut.
-σεις , herrschen , gebieten , τινδς , h.
Cer . 365 .

δέσποινα , wohl aus 0 δεαποτνια, Fern,
von δεσπότης 1) (Curt . Et .5 S . 282), Herrin ,
Gebieterin , Hausfrau , von Arete,̂ * »? 53.
347 , u. Penelope, ξ 9. 127 u . s . ; auch αλοχος
od . γννή δέσποινα , γ 403 (von der Gern, des
Nestor), η 347 .

* δεσπόσννος , dem Hausherrn (δεσπό¬
της) gehörig , λέχος, h. Cer . 144.

δετή (eigtl . substantiv . Fern. v. δετός , „ge¬
bunden“, v. δέω), dasausKienholz zusammen¬
gebundeneBündel, Brand , Fackel , im PI .
*A 554 .=P 663.

δενήσεσ &αι, s . δένω .
Αενκα/ .ίδης , ao, S . des Δεύκαλος % (= d.

Nach Curt . a . a . 0 . ist es ein Kompos. , dessen
zweiter Teil πότης mit πόσις vwdt, der erste όεσ noch
nicht klar ist ; verschiedeneErklärungsversuche s. das. ,
dazu Goebel Philol . XVIII 22 . OsthoffPerfett S . 591 .
J . Schmidt KZ . XXV 15. 129 .

2) S . Lob . Path . El . 1393 . AngermannCurt. Stud. 139 .
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folg .) , S . des Deukalion = Idomeneus , M
117. N 307 . P608 .

Δενχαλίων , ωνος, 1) S. des Minos u. der
Pasiphae , Y . des Idomeneus, K . von Iirete ,
ein Argonaut u. kalydonischer Jäger , N 451.
Odysseus gibt ihn gegen Penelope für seinen
Vater aus , τ 180 f. — 2) ein Troer , von Achil¬
leus getötet, Y 478 .

όενρο

*

1) , όεύρω nur Γ 240 - ) , Adv . a)
eigtl. hierher , vom Orte, gewöhnlich mit
Verben , die eine Bewegung anzeigen, A 158.
<J 351 u . ö . ; verst . δεύρο τάδε , s . unter οδε
z. E . ; δεύρο παρέατης, Π 05 ; b) ö. b . Impr.
der VV . der Bewegung , unser her , heran ,
δ. ί& ι , Γ 130̂ 390 , vgl . N 235 , όενρο ί'τω , Η
75 , παρ' έμ’ ϊατααο , Ρ 179 ; δεύρο κάλεααον,ruf ihn her , ρ 529 u . s . ; δεύρο δ)] οραο , er¬
hebe dich eilig od . mache dich rasch auf Me¬
lier, χ 395 ; ö . auch ohne Verb. gew . mit Volt,
als Zuruf , δεύρο , φίλη , λέκτρονδε , # 292 ;άλλ’ αγε δ. , Όόνσαεϋ, auf , heran , wohlan
od . frisch heran , i 517 (das . Ameis -Hentze),
vgl . λ 561 ;χάλλ’ αγε δ. , πέπον , Λ 314 ;

’Λντί-
λοχ ; εί δ ’αγε δ., Ρ 685 . c) als Ermunterungs-
od . Aufforderungspartikel mit mehr zurück¬
tretendem Lokalbegriff, auf ! wohlan ! δενρ
αγε — πείρησαι άέΒ-λων , # 145 , vgl . 205 ;άλλ’ αγε δ. &εονς έπιδώμε &α , X 254 , vgl .
3^ 485 , wo δεύρο ννν ; mit der 3 Impr. δ. αγε
πειρηίλήτω ( an der Spitze des Nachsatzes),wohlan (od . auch her !), so mag er es versu¬
chen, # 205 . Übr. s . δεύτε.

όεντατος , der letzte , Superl. zu δεύ¬
τερος , 2' 51 . α286 . ψ 342.

δεύτε 3) , Adv . , ermunternder Zuruf oder
Aufforderung, hierher ! heran ! herzu ! wie
δεύρο , aber gew . mit dem PL , selten ohne
Verbum, δεύτε , φίλοι , N 481 , gew . mit V .,δ. ΐομεν , S 128 , vgl . X 450 . ß 410 .;

,9; 133 ;δεϋτ άγετε — όώομεν, Η 350 ; δεϋτ αγε —
Iέναι , # 11 .

δεύτερος 4) , der zweite , der Zeit u. der
Ordnung nach , πρώτος , δ. , τρίτος , Ψ 265.
498 ; δ. ήλϋ -ε , er kam als der zweite , d . i.
später , K 368 . X 207 ; mit Gen . , έμείο δ.,
später als ich, nach mir, michüberlebend ,1P248. — DasNeutr . δεύτερον oft als Adv .,zum zweiten Male , zweitens , wiederum ,Π 402 . ΨΑ6 . a 24 ; gew .^

verb . mit αν,Γ 332 .
X 184 u. s .;, od . mit αντ , P 191 , od . mit av-
rtq , A 513 . γ 161 . τ 65 . χ 69 (als Ysschlufe ,Ameis Anh. zu y 161, s . La R. St. § 26, 11) ;
u . so nach ein . PL δεύτερα, Ψ 538 , wo es a.für δεντερεΐa , zweiter Preis , fassen (in
Appos . zu dem vhgdnάέ&λιον) .5)

1) Über Etym . s . Autenr. bei Ameis Anh. za ß 410 ;L . Meyer KZ . VI 291. Sonne ebendas. XII 282. Buggedas . XIX 427. Bezzenberger in s . Beitr . II 270. ClemmCurt . Stad . III 808 ff.2) Zuerst st . όενρο v. Bind ., u . dann v. den Hrsgbb.aus Herod. π . μ . λ. ρ. 26, 83 u. Schol. BL. aufgenom¬men , s. Spitzn., Thiersch § 147,5 ; ygl. auch Autenr.8) Nach Buttm . Lex. II 2

7

p . 206 aus * ΐο ’ ΐτε zsgz .,doch s. Autenr . zu 7 ' 240 .4) Nach Curt. Et .5 S. 239 von όνο , nach BrugmannKZ . XXV 298 ff. mit den alten Gramm, von όεύομχι,eigtl . „abstehend von , in der Zeit od . im Bange nach¬folgend“ .
5) Bothe u . Ahrens Phil . VI S . 32 schreiben viel¬leicht richtiger vorher ae&ktu .

δέχομαι

1 . δένω 1) , nur 3 S . Präs , δενει u. Impf.Akt. δεύε u . εδενεν , nur # 522 , Iterativf.
3 PL δεύεακον, η 260, Med . u. Pass . Pr . δέν¬
εται , ε 53. ζ 44 , Impf, δενετό , Ρ361 , u. PL
δενοντο (3mal) , benetzen , befeuchten ,mit Acc . γαΐαν , παρειάς , N 655 . # 522 ; ε'ί-
ματαδάκρνσι , mit Thränen , η 260 ; οτε γλά-
γος αγγεα δενει , wenn Milch die Gefäße
netzt , B 471 . Π 643 ; Pass. I 570 . P 51 . 361.IPlö ; als Med . λάρος πτερά δενεται άλμη,ε 53.

2) 4ειίω 2), äol . u . ep . st . δέω , 1 ) v . Aktiv,
nur Aor. 1̂ έδενηαε, ermangeln , έδενηαεv
δ’ οίήιον ακρον ίκέσθ-αι , er verfehltedas Ende
des Steuerruders zu treffen, 1 540 8) (483). —
Gew. 2) Med . δένομαι , vom Pr . 2 S . δενη ,a 254 , u . δενεαι s . b) , 3 S . -τα i ö . , Impr .
- kafha, Y 122, 3 PL Opt, ίοη . δενοίατο, P128 .
E 202 , Inf . -εσϋ-αι, IV 310 , ö . Part , -όμενος,
Impf. 2 S . έδενεο (mit Synizesis ), P142 , 3 S .
έδενετο, 3 Dual, δενέσ&ην, Θ 127, 3 Pl . δεν¬
οντο, B 709 ; sonst nochvom Fut . 2 S . -ήσεαι,
ζ 192. 1510 , u . Inf. -ήσεσϋ -αι , N 786 . ψ 128,
eigtl . wohl von etwas fern sein od . bleiben,
a) entbehren , ermangeln , bedürfen ,
τίνος , B 128. δ 264. ξ 192 u . ö . ; oft ονδέ τι
(Acc . der Beziehung) ϋ-νμος έδενετο δαιτος
έίσης , Α 468 u . s . ; ϋ-νμού δενόμενος , des
Lebens beraubt , Ρ294 . Υ 472 ; abs . δενόμε-
νος, darbend , bedürftig, Α 134. X 492 . &) in
etwas Zurückbleiben , es an sich fehlenlassen,
μάχης πολλον έδενεο , dem Kampfe wärest
du bei weitem nicht gewachsen, P 142 , vgl.
N 310 ον ποβ-ι ’έλπομαι όντως δενεσϋ-αι
πολ.έμοιο — Αχαιούς , ich glaube , daß nir¬
gends so sehr (wie auf der linken Seite) die
Achaier es im K. an sich fehlen lassen; mit
Gen . der Person , αλλα πάντα δενεαι Αρ¬
χείων , in allem andern stehst du den Ar¬
geiern nach, 1P484 ; vgl . E 636 .

όέχαται , δέχϋαι , s . δέχομαι.
δέχομαι (TV. δεκ, Curt .Et .5 S . 133) 4), Dep.

Med ., Prs . δέχομαι , εται u. 3 PL δέχαται h),M 147 , Konj . ώμε&α , Ο . οίμην , Pr . Impr.
-έσθ-ω , 77400 ; Inf. εαθ-αι , Fut . dfcgo^ ai , εται ,ονται -, vom Aor. ö . 3 S . έδέξατο u . δέξατο,αντο, ö. Impr . δέξαι *), Inf. δέξασίλαι , A 112,
elid . a 287 ; ö . Part , άμενος usw . ; vom Perf .
δέδεγμαι Part , δεδεγμένος '

) ( 5mal ) , 2 S .
Impr . δέδεξο, E 228 . Y 377 . X340 , PL δέ-
4«χ# ε , h . Ap . 538 , Fut . Perf . δεδέξομαι , E
238 ; vgl . auch δεδοκημένος. Außerdem von
einem Aor. 2 ohne themat . Vokal8) έδέγμην,

J) Über die Ableitg vgl. Fick W.3 I 624 .-) Über die Ableitg s. Curt. Et .5 S . 234. FickW .3I 108. 111. Über die Formen vgl. Hinrichs de Hom .
eloc . vest . Aeol . p . 29. 123 .3) wo a . das vorhergehendeτντϋόν zu diesemSatze
ziehen, „es fehlte wenig , dafs er das Ende des Steuers
traf “ ; doch s. Nitzsch.4) FickIV .·1! 99 vergleicht skr. ddf , „ gewähren, ver¬
leihen, huldigen, dienen“.5) Vgl. Kühner AGr . 2 I 737. Curt. Verb . 2 I 155.
II 164 . A. wie Buttm . AGr . 2 II 149 nehmen es als
Perfektform ohne Beduplikation.

e) steht nur vor Vokalen , könnte dah . 4/ςΙ geschr.
werden, Bekk . Hom . Bl . II 47.

7) über Schrb. όεόεχμίνοζ s. La B. Textkr . S . 224 .8) Buttm . Gr . II unter όίχομαι hält die Formen die¬
ses Aorists, welche „ erwarten“ heifsen, für Pf . u . Plsqpf.
ohne Beduplikation. NachCurt. Gr . § 316. Di. 34 sind
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ι 513. μ 230 , 3 S . δέκτο , Β 420 (ν . Ls εδ.),
0 88 , u . έδεκτο , ι 353 , u . Inf . δέχ9αι , Α 23.
377 , Ρ . δέγμενος (6mal) ; 1) nehmen , hin -
nehmen , mit Dat . der Richtung , δέξατο
κόλπο) , nahm an ihren Busen den dargereich¬
ten Knaben, Z 483 (Doederl. Gl . n . 2111 ) ; bes.
empfangen , was dargereicht wird, αποινα ,
A 20 u . häuf. ; τί παρά τίνος , etw. von jmdm,
TlOu . s . ; auch bloß τί τίνος , Η 400 . a 203 .
ß 305 ; χρυσόν Άλεξάνδροιο δεδεγμένος ,
Gold von A . empfangen habend (das Part . Pf.
nur hier in dieser Bdtg) , Δ 124 ; aber χρυσόν
ανόρός έδέξατο , sie nahm Gold für ihren
Mann, ,

verkaufte ihn für Gold , λ 327 ; mit
Dat. όέχεα&αί τί tivc , jmdm etwas abneh¬
men (teils um jmdn einer Bürde zu entledi¬
gen , teils um das Abgenommene für sich zu
gebrauchen , dh. empfangen ) , B 186 . 0 88.
o 282. π 40 , s . Nägelb . zu A 596 . — Insbes.
an - od. aufnehmen , α) ϊρά , v . den Göttern,
B 420, mit πρόφρων , Ψ 647 , von einem Men¬
schen. b) gastlich aufnehmen , bewir¬
ten , τινά , τ 316 ; εν μεγάροιοι , Σ 331 ; εν
δόμοισιν,ρ 110 . c) hinnehmen , geduldig
ertragen , χαλεπόν μϋ9ον , ν 271 ; Κήρα,
d. i. den Tod erleiden (s . Κήρ ) , Σ115 . —
2) sich zur Aufnahme bereitmachen , erwar¬
ten , und zwar hes. a) im feindl. Sinne , be¬
stehen , feindlich empfangen , b . Hom.
in diesem Sinne außer δέχαται nur das Perf .
δέδεγμαι mit Präsensbdtg , Aor. έδέγμην ,
Part , δέγμενος , u . Fut . δεδέξομαι (doch diese
Formen nicht ausschließlich in dieser Bdtg,
vgl. χρυσόν δέδεξο, X 340 ; δέκτο δέπας , Ο
88u . s .) ; τόνδε δέδεξο, bestehe diesen, £ 228 ;
oft mit Dat . instr . , τόνδε δεδέξομαι δονρί,
E 238 ; κατά πλη9νν δέδεξο (ΏΆνύ Ε̂κτορα ),
Υ 377 ; vom Jäger , der auf dem Anstande
steht , auflauernd , A 107 ; vom Krieger , auf
Warte stehend, © 296 . 0745 ; auehvonEbern ,
άνδρών καί κννών κολνσνρτόν δέχαται , sie
bestehen der Männer und Hunde Getümmel,
M 147. V) übhpt erwarten , abwarten ,
mit όππότε , είαόκε , Β 794 . K 62 . Σ 524 ; mit
Acc . u . Inf . φώτα ελ.ενσεσ&αι , ι 513 . vgl .
μ 230 ; v . Leblosem, ίππήας τάδ ’ αεθ-λα δε-
δεγμένα κεΐτ ’ εν άγωνι , expeetantia od . ma-
nentia, Ψ273 . — 3) intr . od . passiv ., folgen ,
wie excipere , nur ιός μοι δέχεται κακόν ίν
κακόν αίεί , so folgt mir immer ein Unglück
aus dem andern ! T 290 .

όέιρω 1), Aor. 1 δεψήσας, weichkneten ,
erweichen , κηρόν, μ 48 t -

1 . όέω (W. δε , skr . dä , djami , Curt. Et .5
S . 234) , Inf . Pr . δεϊν , h . 7, 12 , Opt. δέοιμι ,
■Θ■352 , Impf, δέον, μ 196 , s . είσδ . , Fut . Inf.
δήσειν, Φ454 , ö . Aor. 1 έδησα und seltener
ohne Augm. δήσα, Inf . -σαι, ö . Part , -ας, 2 PI.
Impr . δήβατε, μ 161 , 3 PI. δηοάντων , μ 50 ;
Med . Impf, δέοντο , Σ 553 , ö . Aor. 1 έδήσατο,
Opt . δησαίμην, Θ 26 , Part , άμενος , Iterativf .
δησάσκέτο, Ω 15 , Pass . Pf . Inf . δεδέσ9αι , h.
Cer . 456 , 3 S . Plsqpf . δέδετο (4 mal) u . PL

di©FF . (δεγμιjv , δέχτο, δίζο , δίχ &αι Aoristff., vgl. dens.
Verb .2 1193. II164 f . Statt dίγμενος will Cobet Miscell .
crit . p . 359 das als v. Ls überlieferte όίχμενος her -
steilen, das er als Part . Präs , auffafst .

J) Ygl . über die Bildung Curt . Verb. II 2

3

281 .

0ή
δέδεντο , K 475 . * 92, ep . Nbnf. δίδημι , w . s .
— 1 ) Akt. binden , a) eigtl. fesseln , τινά
δεσμφ , K 443 , od . εν δεσμοί, jmdn mit Fes¬
seln binden, B 386 . μ 196 u. s . (Ameis -Hentze
zu o 232 Anh.) ; χεΐρε ίμασιν , Φ 30 ; τινά
χεΐράς τε πόδας τε , jmdn an Händen und
Füßen , μ 50 ; σνν (adv .) δε πόδας χεΐράς τε
δέον, χ 189, vgl . Φ 454 ; χαλκέψ έν κεράμψ
δέδετο , er lag im ehernen Kerker gefesselt,
E 387 ; νήες δέδεντο, waren angebunden, la¬
gen vor Anker, x 92 ; εκ τίνος u . παρά τινι ,
an etw. festhinden, Ä475 . Θ 544 . b) übtr . a)
μένος καί χεΐράς , fesseln , die Wirksamkeit
hemmen, Ξ 73 ; dh . mit Gen ., an etwas hin¬
dern , von etw. abhalten , τινά κελεν&ον ,
von der Fahrt abhalten , daran hindern , δ 380.
469 . ß) jmdn binden , d . i . beim Worte hal¬
ten , mit beabs. Doppelsinn, πώς άν ίγώ σε
δέοιμι , 9- 352 . — 2 ) Med. sich (sibi) etwas
binden , anbinden , υπό ποασί πέδιλα , Β
44 . α96 . ß 4 u . s . ; περί od . παρά τι , Θ 26.
-Ρ 290 ; όπλα άνά νήα 1), /? 430 ; επί κληΐσιν
έρετμά , 9 37 ; δίφρον οπι9εν , hinten an
seinem Wagen, Ω 15 ; δράγματα (die sie ge¬
schnitten ) εν έλλεδανοΐσι , von Schnittern,
Σ 553 .,2 . όέω *), l ) bedürfen , ermangeln , nur
ίμεΐο δε δήαεν Ά) (für έδέηαεν) άρής άλκτή-
ρα γενέσ9αι , meiner bedurfte er , ich fehlte
ihm , um das Verderben von ihm abzuwen¬
den, d . i. meiner Hilfe entbehrte er , Σ 100t·
— II ) impers. δει, w . s .

όη 4) , Part . , vereinigt in sich temporale 5)
u . determinat . Bdtg. Es steht nie , aufser in
den ep . Verbindungen δή τότε , δή γάρ , und
aufserdem noch nach e . Vokat. in δή v& iv ,
0 437 u. in <b) πάμπαν , T 342 , an der Spitze
des Satzes, sondern lehnt sich immer an das
Wort an, dessenBdtg es bestimmt. 1) in tem¬
poraler Bdtg von Gegenwart, Vergangenheit
u. Zukunft, u . zwar je nachdemetwas als un¬
erwartet od . frühzeitig, od . dagegenals längst
erwartet od . spät dargestellt wird, bereits ,
schon , oder erst , endlich ; außerdem
jetzt , eben , also a) von der unmittelbaren
Gegenwart, eben , jetzt , καί δή μοι γέρας
άφαιρήσεο9αι απειλείς , und du drohst mir
jetzt od . eben, A 161. 6) von der Vergangen-

1) Breusing Nautik der Alten S . 91 .
2) Nach Fick W.3 I 108 von VV. das , „ausgehen,

mangeln, ermatten “ ; vgl. auch Curt. Et .5 S . 234 .
3) Α. Ιμεϊο Ριδησεν . Um die auffallende F . zu be¬

seitigen , hat man Ιμευ d’ Ιδίηοεν od . Ιμ . εδενσε od .
{δεύετ vorgeschlagen. Übr. s . Spitzner zur St . u . Hentze
Anh.

<) Die Ansichten über die Etym. der Part , sind sehr
verschieden. Nach der gew . Annahme ist sie aus ηδη
entstanden ; nach Fick W. 8 I 606 gehört sie zu dem
Pronominalst , der dritten Person da , „der“ . Bäuml.
Unters , üb . d. Part . S . 98 leitet sie nach Hartung Par¬
tikeil . I S . 224 ff. , Corssen Beitr . 499 v. skr. St . div,
Tag , ab und erklärt sie für gleichen St . mit δηλος .
„ Sie steht da, wo etwas als klar am Tage liegend ,
offenbar , entschieden bezeichnet werden soll , u.
wird dann übhpt gebraucht , um dem Gedanken (der Be¬
hauptung , Frage , Forderung , dem Wunsche) grofseren
Nachdruck zu geben “ . Über Gebr . u . Bdtg der Par¬
tikel bei Hora . vgl. bes . Thiemann Z . für G. XXXV
530- 4 .

6) Die temporale Bdtg leugnet Düntzer zu α 194 ,
u. so auch , wie es scheint , Bäuml. , dagegen erkennt
sie Curt. Schulgr. § 642 c an. Hartung Partikell . I
S. 247 fafst sie als die eigentliche.
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heit, ή μ&ν δή ποτ έμόν έπος έχλνες , hast
schon manchmalmein Wort erhört , Ξ 234 (in
ähnl. Vbdg ήδη A 453) ; οκτώ δή προέηκα
όιστονς , bereits acht Pfeile habe ich abge¬
schossen , Θ 297 u. dgl . ö . ; bes . nach Zahl¬
wörtern , έννέα δή , B 134 u . s . ; καί δή , und
schon , A 135. μ 330 (s . d . StSt. bei Ameis -
Hentze das .) ; δή γάρ , denn schon, denn be¬
reits, P546 . a 194 u . s . ; ώς δή ί’δον , wie ich
schon sah , P328 , vgl . % 33 ; ος δή αφιν σχε¬
δόν έστιν , der ihnen schon nahe ist , ß 284 ;
όψή δή Μενέλαος άνίστατο , erst spät erhob
sich Menelaos (um zu sprechen) , H 94 u., s.
häuf, c) auch von nun an , nunmehr , ρηί-
τεροι γάρ μάλλον Άχαιοΐσιν δή έσεσ&ε
εναιρέμεν , Ω 243 . — 2) in determinativer
Bdtg , durch die δή den Grad oder das Mals
eines Begriffs bestimmt oder das Vorher-
erwähnte abschlielst, je nach dem Zshge
durch nun , eben , nur , gerade , gar ,
doch , zu übersetzen oder auch nur durch
nachdrückliche Hervorhebung od . Betonung
auszudrücken, αλλοισιν δή ταντ επιτέλλεο ,
Α 295 ; insbes . α) bei Verben, φεύγεις δή, du
fliehst wirklich, im vorwurfsvollenAusrufe,
Φ 472 ; bes . beim Imperativ od . aufford. Konj .,
αγε (w . s .) δή , wohlan denn od . nun , A 62.
P441 ; φράζεσ&ον δή , überlegt nur , Y 115.
Oft mit μή ; μή δή — έλπεο , hoffe nur nicht,
Y 200 , vgl . 0 426 ; μή δή με ε'λωρ έάαης
κεΐσθ-αι , lafs mich nur nicht zur Beute wer¬
den , E 684 , vgl . A 545 ; μή δή τελέσιοαι &εοΙ,
Σ 8 . Nägelsb . u . Ameis - Hentze zu A 131.
Bäuml. S . 104 f. La B . Unters. S . 282 ; und
nach Verben des Fürchtens od . übhpt wenn
μή Absichtspart, ist, „nicht gar “

, 544 . 7781 .
a 10 u . s . ; in Wünschen od . Verwünschun¬
gen , doch , B 340 ; ai γάρ δή , s . al 3) . b) bei
Adjektiven hervorhebend, ώκνμορος δή μοι
έσσεαι, Σ 95 ; beim Superlat. κάρτιστοί δή,
sicherlich die stärksten , Α 266 . 6) bei dem
Pronomen drückt es entwederHervorhebung
aus , εκείνος δή , jener eben , 8ς δή, der eben,
s . die StSt. b . Bäuml. S . 106. — od . es bringt
den vorgenannten Gegenstand wieder in Er¬
innerung oder rekapituliert , τον περ δή &v-
γάτηρ , dessen Tochter eben, Z 398 ; τά δή
νυν πάντα τελείται , das nun geht alles jetzt
in Erfüllung , B 330 u . s . ö . , s . das Nägelsb .
— d) bei Fragwörtern in lebhaften nach-
drückl. Fragen , denn od . nur , τις δή , ny
δή , v 191. B 339. τις γάρ δή , ρ 382 u. S. , S.
die StSt. bei La R . Unters. S . 281 f. ; u . so in
indirekten Fragen , έσπετε , οατις δή πρώτος
Άγαμέμνονος άντίος ήλίλεν,Λ 219 ; e) bei
Zeitadv. od . -partik ., um die Aussagespeziell
auf e. Zeitmoment zu beziehen u. hervorzu¬
heben , όιρε δή , erst spät , s . όιρέ ; häufig δήτότε γε , damals nun , im Ggstz zu e . vhgden
Zeitbestimmung, v 92 (s . Ameis -Hentze) u. ö .;
auf e . vhgdes πολλάκι zurückweisend nur
P410vs . HentzeAnh. ; oft auch δή τότε , einem
ήμος οτε korrespondierend, Η 476 , s . τότε ;
so auch in οτε δή u . οτε δή ρα , Α 493 . Γ 264
u . s . (Rhode αρα S . XXVII) ; so νυν δή , s.
νυν 1 ) ; aber in δή νυν kann δή auch zum
vhg . W . gehören, vgl . 2 , c) . Bäuml. S . 102 . —
3) mit Partikeln , teils temporal , teils deter-

δηιοτής

minativ, a) bei denFinalkonj . eben gerade ,
ώς δή,ϊνα δή , dals , damit gerade , eben ,
s . Ϊva u. ως ; und in Wünschen , „o doch “,
a 217 . ß) bei erklärenden Partikeln , δή γάρ,
meist mit temporaler Bdtg , s . 1 , 6) ; — γάρ
δή , s . γάρ ; ώς δή , ironisch, scilicet, Α 110,
sonst auch ö . temporal, s . 1 , b), u. (wie έπει -
δή) sintemal , da ja , 4373 ; und als Ab¬
sichtspart . , s . a) ; έπεϊ ’άρ δή, α 231 . ρ 185 ;
οννεκα δή , Ρ403 . γ) αλλά δή , allein eben .
δ) ει δή , s . unter εΐ . ε ) bei affirmativenPar¬
tikeln drückt es die Zuversichtlichkeit und
Entschiedenheit der Behauptung aus , ή δή,
ή μάλα δή , sicherlich doch , wahrlich
doch , A 573 u. s . , vgl . Bäuml. S . 100 , s . ή ;
so auch bei negativen Part , in einer Frage ,
die den Sinn einer

^
lebhaften Aufforderung

od . Bitte hat , ovx αν δή Τρώας μεν έάααι-
μεν καϊ ’Αχαιονς μάρνασθ·αι, wollen wirdenn
nicht gestatten , Ε 32, vgl . Γ 52 . ζ 57.

dijwirdnicht elidiert, dh . die frühere Schrb.
δ ’ άντε (δή άντε ) unrichtig ist ; es ist dh .
nach Thiersch § 329 , 1 mit Bekk. u . Ameis -
Hentze δή άντε zu sehr, (wie δή αν , Α 540 . Η
24. μ 116) u . mit Synizese zu lesen , wie δή
αγρην , μ 330 ; δή αντίβιον usw . ; ebenso δή
όντως (st. δ ’ ούτως ), δή ογδοον, δή έβδομος ,
δή έπειτα , δή Άντιμάχοιο u. dgl . , S. La R.
Unters . S . 281 f. Ztschr . f. öst . Gymn . 1868
S . 525. Einl . in II . S . XXXII. Ameis - Hentze
zu A 340 Anh . , zu κ 281 Anh . Autenr . zu
A 311 .

όη&ά , vwdt mit δήν , w. s . , ep . , elidiert
δήϋ·

'
, B 435 , Adv . , lange , lange Zeit , E

104 . a 49 . γ 336 u . s . ; δ. μάλα , sehr lange,
E 587 . ’j , Dav .

όη&ννω , zögern , verweilen , zau¬
dern , A 27. μ 121 u. S.

Αηικόων , ωντος , S . des Pergasos , ein
Troer , von Agamemnongetötet, E 534 .

ΑηιοπΖνης , S . des Priamos, von Odysseus
getötet, A 420 .

όήιος , ion . F . st . δάιος , poet. (W . δαε,
δαίω , Fick W.3 II 130 . Curt. Et .6 231) , 1 )
brennend , verzehrend , πϋρ ,

*B 545 . Z
331 u . ö . — 2) übertr . vernichtend , mör¬
derisch , πόλεμος , H 119 . 174 u . ö . — 3)
feindlich , άνήρ , Z481 u .häuf., u . ohne Subst.,
der Feind , B 544 . A 373 u . ö . [i ; in den FF .
δηίοιο , δηίω , δηίοισι , δηίων , δηίονςχι . δήιον
bei folgendem Kons , mit Synizese zu lesen;
nach La R . Zeitschr. f. öst . G. 1865 S . 121
(Unters. S . 213) sind aber diese FF . mit Iota
subscr. (4^ 0i0, <i^0itriusw.) zu sehr. ; vgl . Spitz-
ner Pros . § 6, 5 d .]

δτμοττής, ήτος , ep . (δήιος) , nur in Kass.
obl . desSg .

*

2), Feindseligkeit , ξ 203 ; gew.
Schlacht , Kampf , P20u . s . (nachDoederl.
n . 2468 Gemetzel (v. 2. δαίω) , dochs . Retz-
laff Syn . I S . 30 ; ö . mit πόλεμος vbdn , E 348 .
409 u . S., mit μάχη, H 290 ; κνδοιμός δηιοτή-
τος , das Getümmel des Kampfes , E 593 ;
νσμίνη δηιοτήτος , s . νσμ. ; Vertilgung , das
Morden, X 64.

' ) Über die Stellung im Verse s . Beit . Hom . Bl . II
18 Anm . 21.

2) und zwar am Ysschlufs aufser M 248 . ζ 203 .
Über Accent. Lebrs Arist.8 p . 258 sq .
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Δηίοχος , ein Grieche , von Paris erlest,
0 34L

δηιόω , zsgz . δηόω (δήιος ), von ersterem
nur dieep . FF . : 3 PI. Opt. δηιόφεν , δ 226,
Part . δηιόων,Ρ 566 . 2Ί95 . Ψ 176 , PI. -ΰων-
τες , Λ 153 , u . 3 PI . Impf. P . δηιόωντο , N 675 ,
vgl. άρόω ; δηόω geht regelmäfsig1) , ver¬
wüsten , vernichten,niederhauen , er¬
schlagen , mit Acc .

'u . Dat . instr . εγχεϊ ,
χαλκφ , θ 534 . δ 226 u . ö . bes. II . ; abs.

‘ίγχεϊ
δηιόων περί Πατρόκλοιο , kämpfend um, Σ
195 ; αλλήλων άμψΐ στήό-εααι βοείας , die
Schilde um die Brust einander zerhauen, E
452 . M425u . ö. ; v. Wölfen , eTarpor, denHirsch
zerreißen , Π 158 , vgl . P 65 ; auch χαλκός
όηώσας , Ξ 518 .

Δηίπνλος , ein Gefährte des Sthenelos , E
325.

Δηίπνρος , ein Grieche , von Helenos ge¬
tötet , I 83 . N 92 . 576 .

Διμφοβος , S. des Priamos u . derHekabe,
einer der ersten Helden unter den Troern ,
M 94. N 156 ff. 402 u. s . — δ 276 begleitet
er die Helene zu dem gezimmerten Rosse.2)

δηλέομα,ι 3) , meist poet . , Dep . Med . , bei
Horn, nur Fut . ήσομαι , εται , u . Aor. mit u.
ohne Augm. ατο , αντο , Konj. ηται , P 107, u.
mit kurzem Yokal εαι , Ψ 428 ; εται , & 444 .
χ 368 , Opt. αιτο , v 124 , Inf . ααΟαι . 1) schä¬
digen (opp . όνινάναι ) , h . Merc. 541 ; be¬
schädigen , verletzen , άμφοτέρονς , Ψ
428 ; e . Leid anthun , töten , A 401 . 408 ; vgl .
x 459 . ω 111 ; τ ινα χαλκφ , χ 368 ; Αχαιούς
νπίρ ορκια , die Achaier gegen die Verträge
verletzen oder beleidigen, Δ 67. 72. — 2) v.
Dingen, verletzen , ρινόν , / 278 ; schädi¬
gen , verwüsten , zerstören , καρπόν , A
156 ; übtr . ορκια υπερβασία , die Verträge
durch Frevel verletzen , frevelhaft brechen,
P107 : abs. schaden , Schaden anstif¬
ten , σή βουλή δηλήσεται, Ξ 102 ; τινϊ , jmdm,
durch Diebstahl , d- 444 . v 124 ; υπέρ ορκια,
wider dieVerträge freveln, A 236 . 271 . — Dav .

δήλημα , poet . , Schaden , Verderben ,
δηλήματα νηΰιν, von den Winden , μ 2861 ;
δήλημα βροτοϊσιν εσσεαι, h . Ap. 364 .

δηλήμων , ονος , meist poet. (δηλέομαι ),
Schaden stiftend , verderblich , &εοί,
Ω 33 ; Subst. Verderber , Vernichter ,
βροτών , o 85 . 116 . φ 308.

* δηλητήρ , ήρος (δηλέομαι ) , Verderber ,
Ep . 14 , 8.

Δήλος , f.,kleinelnseldes ägäischen Meeres ,
zu denKykladen gehörig, miteiner St. gleichen
Namens, Geburtsort des Apollon(w . s .) u . der
Artemis, früher Όρτυγίη , ζ 162 . h . Ap . 16. 61 ,
vgl. Roscher Lex . d . Myth. S . 984 ff. — Adj .
Fern. Δηλιάς , άδος, delisch , h . Ap . 167.

9 näml. Part . Pr . άγιων, P 65 , Impf, άγουν, E 452
u . s. (5mal) , Fut . -ώσονσιν, M 227 , -ώσειν , 7 243 , Aor.
Konj . - ώσγι, II 650 , - ώαωσι, Λ 416 , u . Part , - ώσας
(3mal), - ώσαντε , X 218, - « s, 77 158 , u. Part . Aor . P.
δγιω&ε'ντες, -ων , ι 66 . J 417 ; vgl. La B. Ztschr . f. ost.
G. 1865 S. 121 (Unters . S. 213) . ^ 3 ,2) Nach späterer Sage ward er der Gemahl dersel¬
ben nach Paris" Tode, Eur . Troad . 952 .

8) Nach Fick W.8 I 617 , der lat . deleo vergleicht,
v. W . dal , „ spalten , zerreifsen , behauen“ .

Capelle - Seiler, Homerisches Wörterbuch . 9. Aufl .

δήλος 4) (ep. δέελος , w . s .) , sichtbar ,
offenbar , deutlich , nur δήλον,ν 333 f . ·

Δημήτηρ , Gen. Αημήτερος u. Δήμητρας 2),
Demeter , Ceres, T. des Kronos u . der Gaia ,
Schwester des Zeus , M . der Persephone vom
Zeus , weibl . Symbol der fruchterzeugenden
Naturkraft 3) , E 500 . Ξ 326 , vgl . B 696 . Sie
liebte den Iasion u . gebar von ihm den Plutos.

δήμιο - εργός , att . δημιουργός (εργον),
eigtl. „e. öffentliches , gemeinnütziges Geschäft
treibend , ohnein jmds Dienst zu stehen“

, dh .
dem Gemeinwohl nützlich , so von den
Sehern , Ärzten , Baumeistern , Sängern4) , ρ
383 (das. Ameis -HentzeAnh.), u . v. den öffent¬
lichen Herolden, τ 135 ; übtr . δρθ-ρος, der die
Arbeit befördernde Morgen, h . Merc. 98.

δήμιος , 2 . (δήμος ), das V olk angehend ,
das gemeinsame Wohl betreffend , öf¬
fentlich , οίκος, v 264 ; πρήξις , e. Volksan¬
gelegenheit, opp . Ιδίη, y 82 ; αίσυμνήται,ΆηΒ
dem Volk erwählte Schiedsrichter, 0- 259 ;
δήμιόν τι άγορενειν , etwas zum Wohl des
Landes sprechen, ß 32, vgl . δ 314 . — Neutr .
Plur . δήμια πίνε iv , den Gemeindewein trin¬
ken 5), P 250 , s . Hentze.

δημο -βόρος , ep. (W. βορ , βιβρώσκω),
das Volksgut verzehrend , βασιλεύς , A
231 t·

δημο -γέρων , οντος, (in Troja) derVο 1k s -
älteste , der durch Alter u. Würde im Volke
geehrt ist u . dem Fürsten am nächsten steht,
*Γ 149 (das. d . Erkll .) ; auch vom Königssohn
Ilos, A 372.

Δημόδοκος , blinder phaiekiscker Sänger
auf Scherie6), & 44 ff. v 27 f.

δημό -Βεν , Adv. , aus der Gemeinde ,
d . i. aus Gemeindemitteln, r 197 f .

Δημοχόων , ωντος, e . unehelicher S . des
Priamos, von Odysseus erlegt, A 499.

Δημολέων , οντος, S . des Antenor u . der
Theano, von Achilleus erlegt, V 395 ff.

Δημοπτόλεμος , einFreierder Penelope ,
X 242 . 266 .

δήμος 7) , urspr . 1) Land (welches Eigen¬
tum einer Gemeinde ist) , ix δήμον ελαασεν,

>) Nach Curt. Et .» S . 238 IV. Λλ eigtl . hell , vgl.
Fick W.81108 ; nach Düntzer Ztschr . XVI S. 283 W. da,
δαηναι.2) Λημήτεροζ , 2V322 . Φ 76 . h . Cer . 439 . ärtμητρος,
B 696 . 2 326 . h . Cer . 453 , Acc . - ητερα , h . Cer . 320 . ^ μή¬
τρα , h . Cer . 1 . 315 . h . 13, 1, Vok . Α/ημητερ, h . Cer . 321 .
Λημήτχ,ρ , h . Cer . 54 , wo nach Ilgen die folg. Htsgg.
(auch Buecheler) aufser Franke , Baum. u. AbelΛήμητερ .

3) Unter den homer. Göttern nimmt sie eine unter¬
geordnete Stellung ein , u . ihre Verehrung als Schutz¬
göttin des Ackerbaues und durch ihn der bürgerlichen
Ordnung u . der Gesetze fällt in die nachhom. Zeit, vgl.
Nagelsb. Horn . Th. S. 115 f . GladstoneS. 197 f . Haupt¬
urkunde ihres Mythos ist h. Cer . Vgl . bes . Preller De¬
meter u. Persephone u . Gr . Myth. I S . 588 ff. Welcher
GÖtterl. I S . 3»5 ff. II S . 361 ff.

4) Nach Doederl. n . 367 werden hier letztere nicht
dazu gerechnet , sondern vielmehr denselben entgegen¬
gesetzt , s . dageg. Welcker Ep. Cycl . S. 342. Eiedenauer
Handwerk u . Handwerker S. 10 f.

B) Nach Nitzsch zu a 226 von dem Weine trinken ,
der als gemeinsame Zufuhr in dem Zelte des Ober -
anfuhrers stand, vgl . I 71.

e) Eigtl . „der vom Volke gut Aufgenommene oder
Geehrte“ , v . δήμος , δέχομαι.

Ί) Etym. zw .; nach ein . v. W# δαμ, H. Weber EU.
S. 8. Pictet II390 . Nach Mangold Curt . Stud . VI 403 ff.
v. W . δα {δαίω) mit Suffix -μο gebildet , also urspr .
aufgeteiltes Land.

10
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Ζ 158; Βοιωτοί μάλα κίονα δ. έχοντες , Ε
710 ; Αυκίης εν πιόνι δ . , Π 437 .,

514 ; u. so
häuf , mit Gen . εν δ.

'[9άκης , Τρώων , Φαιή-
κων usw . ; δ . Έρεγβήος , Β 547 ; Φαιήκων
άνδρών δήμον τε πάλιν τε , ζ 3 ; u . so auch
wohl κατά δήμον , im Lande , δ 167 u. ö ., u.
άνά δημόν , ß 291 u . s . , Ameis - Hentze zu τ
273 Anh. ; übertr . δ.

'Ονείρων, das Land der
Träume, ω 12 . — 2) Die Gesamtheitder Lan-
desangehörigen, also Volk , Gemeinde
(Nägelsb . Hom . Th . S . 286), populus , Σ 500.
Y 166 u. s . ; das Volk od . die Gemeinde im
Ggstz zum Herrscher od . zu den Vornehmen,
und im Heere im Ggstz zu den Heerführern,
δήμον ανήρ , ein Mann aus dem Volke , ge¬
meinerMann, B 198. A 328 ; λιοοόμενος ßa -
αιλήά τε πάντα τε δήμον , 9 157 u. s . , s .
Autenr . zu Β 278 ; τά 4 ’ αλλ’ εις δήμον εδω-
κεν, in die Gemeinde , d . i . in den Gemeinde¬
schatz, s . Hentze Anh . — 3) e . Mann aus dem
Volke , e . gemeiner Mann, M 213.

όημός *), Fetthaut , ommiiim; dannübhpt
animal. Fett , Talg , v. Tieren, X 501. ξ 428
u . s . ; v. Menschen , Θ 380 . Λ 818 u. s.

Δημονχος , S . des Philetor, e . Troer , von
Achilleus getötet, Y 457.

* A ημοφόων , ωντος , ep . St. Αημοφών,
8 . des lieleos u . der Metaneira, welchen De¬
meter in Eleusis erzog , h . Cer . 234 .

*Δημώ , T. des Keleos u. der Metaneira
in Eleusis, h . Cer . 109.

δήν -), poet., bes . ep . , lange , lange Zeit
her , P695 . ß 164 u. ö .; μάλα δήν , sehr lange,
A 416 u. ö .; δήν θίγόμενος , /9 215 ; ουδέ δήν
ήν , er lebte auch nicht lange, Z 131 . 139, vgl.
Ö 126 u. s . [Der kurze Vokal vor δ wegen
urspr . r hinter δ stets lang , Bekk. Hom . Bl .
II 18 Anm. 21.] — Dav .

όηναιός , poet.,bes . ep ., lange dauernd ,
lange lebend , E 407 .

όήνος , εος (wohl v . W . δα , δασ , Curt. Et .5
S . 230 . Fick WA1 103) , poet. , bes . ep . , bei
Hom . nur PI . δήνεα , Entschlüsse , R a t -
schlage , Gedanken , 9εών , ψ 82 ; ήπια ,
milde Gesinnungen, Δ 361 ; im schlimmen
Sinne : Anschläge , Ränke , Kniffe , όλο-
φώια , κ 289 .

όηόω , s . δηιόω.
δήποτε u . όήπον kennt Hom . noch nicht ;

wo ποτέ od . πού zu δή tritt ; ist die Stellung
rein zufällig und jede Partikel behält ihre
eigentümlicheBdtg ; δή ist dann in der Regel
temporal ; so δή ποτέ , schon einmal , ζ 162 ;
ον δή ποτέ , niemals , nimmer, s . ονποτε ; δή
πον , bereits irgendwo, a 161 ; schon od . frü¬
her wohl , £i 736 . Vgl . ποτέ , πού od . δή .

όηρίάομαι , Dep . Med ., poet. , Pr . in den
ep . FF . : 3 Du. Pr . -άαο 'Ιον, M421 , 3Pl . Impr.
-αάσ9ω v , Φ 467 , Infin . -άασ&αι , P 734 , Impf.
3 ΡΙ. δηριόωνιο , δ 78,außerdemv . όηρίομαιAor. Μ . δηρίααντο, 9 76, u . 3 Du . Aor. P . örr
ριν9ήτην (v. e. enveit. St . δηριν, gleichbedeut,
mit der Medialform ), ff 756 , streiten , käm¬
pfen , mitWaffen , Π96. 7ό6 ; περίνεκρον , um

x) Nach H. Weber a . a. 0 . v . W. daß , όαίω .2) Nach Curt. Et .5 S. 572 eigtl . dßr'v, v. St . dißa ,
Tag , anders Fick W .®I 624 .

διά

denToten,P734 ; mitWorten , hadern , zan¬
ken , επέεααι , 9 76 ; άμφί τινι , Μ 421 ; von

δήρις,ιος 1),poet., Streit , Kampf , Wett¬
streit , P 158. ω 515.

όηρός , poet. (vwdt mit δήν) = δηναιός,
langdauernd , lange , δηρόν χρόνον , lange
Zeit, £ 206 . 305 . h. Cer . 282 . h . 28 , 14 ; sonst
Neutr . δηρόν , als Adv ., lange , B 298 . a 203
u . häuf., s . ;

La R. St. § 26, 6 wo auch über d .
Vsstelle) ; επί δηρόν , auf lange Zeit , 1 415 .
[Die Kürze vor δ. gedehnt, I 415 . a 203 , vgl .
δήν u. Curt. Et .5 S . 572 .]

όηΰάοκετο , s . 1 . δέω .
όήοε , a) ep . st. έδησε von 1 . δέω . h) st.

έδέηβε, von 2 . δέω , w . s .
όήω , einPräs . mitFuturbdtg wahrsch.vom

St. δα % wovon nur δήεις , δήομεν , δήετε , ich
werde finden , antreffen , mit Acc . δήεις
άλοος , ζ 291 ; πήματα , λ 115 ; ονκ ανυαιν
δήομεν , S. αννσις ; ονκέτι δήετε τέκμωρ
Ίλιον , nicht mehr werdet ihr Ilios’ Untergang
erreichen, I 418 . 685.

*Δψό , ονς , e . Name der Demeter , h.
Cer . 47 . 211 . 492 .

Δία , s . Ζεύς.
rftä 4),zwischen,dannz wischen durch ,

1) Adv . 1) hindurch , durch und durch ,
durch - , a) bei einem Verbum, «) ohneKasus,
διά τ έπτατο , Ε 99 ; τούς — διά μελεϊατί
ταμών , ι 291 , vgl . σ 339 . Ρ 522 (wo demVerb
nachges.). 618 ; διά τε ρήξασ9αι επάλξεις ,
Μ 308 ; διά τ εντερα χαλκός ήφνα , Ν 507.
Ρ314 , vgl . Ξ 517 ; διά τάφρον ύρύξας,φ \ %) ·,
9εός διά πάντα τελευτά , Τ 90 . ß) mit näher
bestimmendenGen . διά <J

’
ήκε σιδήρου, hin¬

durch durch das Eisen, φ 328 . ω 177 ; διά δ’
αντον πεϊρεν όδόντων , hindurch durch die
Zähne desselben, ff 405 . — h) bei e. Adv . nur
in διά δ ’ άμπερές , A 377 . Ρ 309 , φ 422 . —
2) auseinander , zer - , διά τ ετρεααν , u.
flohen auseinander, Ρ 729 ; διάτε ξύλα κεάα-
ααι , ο 322 ; έπήν αχεδίην διά κνμα τινάξ %,
ε 363 ; κλέος διά ξεΐνοι φορέοναιν , tragen
auseinander, verbreiten, Τ 333 ; διά δε χρόα
εδαψεν , Ε 858 , vgl . Φ 398 ; διά κτήσιν δα-
τέοντο , Ε 158 , vgl . I 333 ; διά δ ’ άμφοτέ-
ρονς ελε κύκλους, durchschnitt, Υ 280 ; διά
τρίχα κοαμη9έντες , Β 655 , vgl . ι 157. —
II) Präp . mitGen. u . Acc ., Grundbedtg durch ,
1) mit dem Gen .: a) vom Raume, zur Angabe
a) einer Bewegung oder des sich Erstreckens
mit demNebenbegriffwieder heraus , her¬
vor , durch e . Gegenstand hindurch oder
durchund durch,dt « άσπίδος ήλ9ε εγχος
καί διά 9ώρηκος ήρήρειστο , Ρ 357 f. , διά
ωμού ήλ9εν εγχος , durch die Schultern hin¬
durch, ff 481 ; Ϊ9ναεν διά προμάχων , Ρ281 ;

U AMtg zw . ; nach Fick W .3 II125 v . >V. dar , „ zer -
bersten , sich trennen , ablösen“.

2) Vgl . Curt. Et .5 S . 230. Verb .2 II 316 .
S . Spanh. z. Call , in Cer . 133. Preller Gr. Myth.

I S. 596. Welcker Götterl. II S. 481 Δ . 41 . Grafsmann
Ztschr . XVI S . 161. Brugraann Curt: Stud . IV 147.

4) v. St . dvi, mit δύο vwdt, vgl . Curt. Et .5 S. 37 .
239 ; ursprünglich bezeichnetes seiner Abstammungnach
Trennung in eine Zweiheit, dann in eine Mehrheit „ aus¬
einander“ , die bes . in Zstzgn u . im lat . dis sich er¬
halten hat , s . bes . Pott I S. 733 f . Ansems Bdtg u.
Gebr. ν . διά bei Hom ., München1883. B. Giseke Entst .
d . Ges . d. II. usw . S. 112 - 115.
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■αίγλη δι αίθ-έρος ουρανόν ϊκεν , Β 458 ;'Αλφειός ρέει Ηνλίων διά γαΐης , Εό 45 u . ö .,
s . Ameis - Hentze zu I 298 Anh . ; so auch im
urspr . bildl. Ausdruck ηρέπειν διά πάντων ,
eigtl. durch alle hindurch , u . dh . hervorstrah¬
len , d . i. vor allen sich auszeichnen , M 104,
(Zur Hervorhebung des Begriffs „heraus ,
hervor “ stehen διέχη . διαπρό .) ß) ohne die
Nebenbezeichnungdes Hervortretens , durch
— hin , διά νηός , διά νήσον ιών , μ 206 . 335 ;
βή διά προμάχων , Δ 495 ; εγχεα άλεώμε&α
— δι όμιλον , durch das Getümmel, im G„
Z 226 u . s .

2) Mit Acc.: a ] vomRaume ; um die Bewe¬
gung durch e . Raum od . e . Gegenstand von
einem Ende zum andern zu bezeichnen, nur
poet. , διά δώματα ποιπνύειν , A 600 , vgl . o
109 u . ö . (das. Ameis -Hentze Anh. u . Kayser),
έλιξά/τενος διά βήασας , P 283 ; ερχόμενον
κατά αστυ διά αφέας , η 40 , vgl . κ 392 , wo
Gen .; διά ναμίνας , durch die Schlachten hin,
in den Schlachten (Ameis-Hentze im Verlaufe
der Schlacht, a . : vermittelst der S .), B 40 u . s .;
διά ακόλοπας καί τάφρον εβησαν, Θ 343 .^
Ο 1 , und in der trop . Redensart διά στόμα
αγοιτο μνθ -ον, führe dieRedeimMunde, eigtl.
lasse sie durch den Mund gehen, Ξ 91 . b) v.
der Zeit , um die Ausdehnung durch e . Zeit¬
raum hindurch anzugeben, διά νύκτα , durch
die Nacht hin , B 57 (das. Nägelsb. ). Θ 510 .
Ω 653 (s . Hentze) u . s . c) in ursächlicher Be¬
ziehung, selten in II ., ö . in Od . a) zur Angabe
des Grundes, durch , wegen , aus , δι άτα-
αϋ-αλίας επαθ -ον κακόν , ψ 67 ; δι’ άφραδϊας
κτείνε , τ 523 . β ) zur Angabe des Mittels od.
oder richtiger der vermittelnden Thätigkeit
(Nägelsb. zu A 72) , durch , vermittelst ,
zufolge , infolge , διά μαντοσύνην , A 72 ;
’Αϋ-ηναίης διά βονλάς , Ο 71 ; δι ’ έμήν ίότη-
τα , Ο 41 , u . in dem unechten Ys K 497 διά
μήτιν ’ΑΆήνης ; νικήααι δι Άϋ-ήνην , θ· 520 ,
vgl . λ 276 . ν 121 u . s . Od . , s. Ameis-Hentze
Anh . zu & 520 .

III ) Mit anderen Präpositionen erscheint es
in der Vbdg διαπρό , διέκ, w . s.

IY) In der Zstzg bedeutet es a ) eine Bewe¬
gung durch etwas hin , b) Vollendung und
Verstärkung , sehr , ganz , c) Scheidungund
Trennung , zer - , auseinander , ^ Wechsel¬
wirkunguiWetteifer,miteinander,unter¬
einander .

- , aber i lang im Anfang des Verses, Γ
357 . ä 135 . H 251 . Λ 435 .]

δια -βαίνω , ep , Inf . Pr . -έμεν, vom Aor. 2
διέβην, ep . Inf . - ήμεναι , Part , -βάς , 1) intr .
auseinandertreten , εΰ διαβάς , Μ 458 . —
2 ) trans . durchgehen , üb ersetzen , üb er¬
steigen , τάφρον , über den Graben setzen,
M 50. — 3) mit Präp . εις

"Ηλιδα , nach Elis
übersetzen, δ 635 .

δια ~γιγνώΰχω , Prs . ω , Ptc . οντες , Inf.
Aor . 2 διαγνώναι , genau erkennen , un¬
terscheiden , τινά ,

*

*H 424 , abs . Ψ 470 ; εν
διαγιχνώακοντες , sc . οατέα , sie wohl aus¬
scheidend, Ψ 240 .

δια -γλαφω , Aor. 1 Part , διαγλαψασα,

*) Scliol . άντι τον ό'ια σχολόπων xui τάφρον.

διακρίνω

ausgraben , aushöhlen , εννάς iv ψαμά-
&οιαιν, ' δ 438 +.

δι - κγω , Prs . οναι , Aor. 2 διήγαγον , 1)
hindurch - , hinüberführen , überfah¬
ren , τινά (zu Schiffe) , v 187 f . 2) hin¬
bringen , αιώνα , verleben , h . 20, 7 .

δια·δέρχομαι , poet. , Dep. , Opt . Aor. 2
διαδρ&κοι , hindurch (durch eine Wolke) er¬
blicken, mit Acc ., Ξ 344 t -

δια -δηλέομαι , poet. Dep . Med. , zer¬
reißen , § 37 f .

διάει , s . διάημι .
δια -είδομαι , ep . , Med . , Fut . - σεται , 1)

durchsehen lassen , deutlich zeigen ,
αρετήν , Θ 535 . — 2) intr . sich deutlich
zeigen , αρετή διαείδεται , Ν 277.

διαςιπείν , poet. st . διειπεϊν , s . διεΐπον .
δι -αημι , ep . , Impf, διάει v . der F . διαέω,

(Bekk. u . Folgg. bis La R . διάη, s . αημι , A . 4),
durchwehen , mit Acc .,

*ε 478 . τ 440 .
δια -&ειόω , durchschwefeln , mit

Schwefel reinigen , διεθ-είωσεν δώμα , χ
494 f .

δια ~9·ρνπτω , zerbrechen , ξίφος δια-
τρνφέν (Part . Aor. 2 Ρ .), I ’

r363 f .
δΐαίνω ') , 3 S . Aor. 1 εδΐηνε, benetzen ,

anfeuchten , τινά ,
* Φ 202 . X 495 . Pass.

διαίνετο αξων , Ν 30 .
δια -κείρω , Inf . Aor. 1 διακέρααι , eigtl.

zerschneiden , übtr . zu nichte machen ,
vereiteln ,

'έπος , Θ 8 f .
δια -κλάω , ep . Part . Aor. 1 διακλάσσας,

zerbrechen , τόξον , E 216 f·
δta -κοομέω , 1 ) Akt. auseinander ord¬

nen , teilen , die Krieger, B 476 ; διακοσμη-
ϋ-ήναι ές δεκάδας, inAbteilungenvonlOMann
sich ordnen, Β 126.2) — 2 ) Med . durchaus
ordnen , in Ordnung bringen , διεκοαμή-
ααντο μέγαρον , χ 457 .

δια - χριδόν , Adv . , abgesondert , dh.
entschieden , weitaus , αριοτος, *Μ 103.
0 108 ; von

δια -χρϊνω , Fut . ion . - νέει , B 387 , Aor.
διέκρινε , - αν , Opt. διακρίνειε , Konj. - v%,
-νεωοι ; vom Pass . Aor. 1 διεκρί&ην 3 PI . äol.
u . ep. διέκριίλεν (st . - Άηοαν ) , B 815 u. von
διεκρίν &ην 3 PI. Opt. διακρινΑεϊτε , Γ 102.
ω 532 , ep . Inf. -Άήμεναι,Γ 98 , u .Part . -Άιντε,
-d-έντας ; Part . Pf . Ρ . διακεκριμένος , s . 2) ;
Med. Fut . ion. -έεοΆαι , s . z . E . 1 ) Akt. von
einander trennen , scheiden , sondern ,
αίπόλια , Έ 475 . b) auseinander bringen ,
bes . von Kämpfenden, H 292 . 397 . P531 ; μέ¬
νος άνδρών,Β387 : übtr . unterscheiden ,
σήμα , & 195. — 2) Pass, mit Fut . Med ., ge¬
schieden , gesondert werden , διακεκρι¬
μένος , gesondert, getrennt , i 220 ; sich son¬
dern , trennen , B 815 . b) v . Kämpfenden
od . Streitenden, „auseinander kommen“ , dh.
denStreit endigen, sich vergleichen , ver¬
söhnen, !1 98 ; ονγάρ άναιμωτίγε διακρι-
νέεσθ-αι οίω μνηστήρας καί κείνον , daß ohne
Blut die Freier u . jener auseinander kommen
werden, σ 149. v 180 ; διακριν&έντε, ausein-

J) Abltgzw .: s . Poederl . Gl . ii . 160. Lot . Kliem . p.l24.
Path . Pr . p . 37. Path . El . I p . 99 .

-) (jetrennt Λά (Adv .) τρίχα, χοσμηΰίντες , Β 655.
* 157, S. χοσμίω.

ιο;
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ander gehend oder kommend, Η 306 . Γ212 ;
von einer der streitenden Parteien , διακριν-
# s»>Ta? ,ausscheidend(aus demKampfe),Y141 .

όιάκτορος 1

2

) , der geleitende , häuf .
Beiw . des Hermes als Botschafters u . Dieners
der Götter, bes . des Zeus (in der Ilias versieht
Iris das Botenamt , vgl . B 786) , meist verb.
mit Άργειφόντης , B 103. Φ 497 . Ω 339 . a 84
u . ö . , mit Βρμείας , 3 335 . /<■390 . o 319 . h.
Merc. 392 . h. Yen. 147.

όια -λέγομαι , auseinander legen iimXach -
denken) , dh . etw . überlegen , überden¬
ke η , τιημοιταντα διελέξατο 9-νμός ; warum
erwog solches meinllerz ? *.4407 . P97 . X 122.

όι-αμάω , durchmähen , dh. durch -
hanen , χιτώνα ,

*Γ 359. Η 253.
όιαμελεϊστί , ep . Adv., falsche Ls für όιά

μελεϊατί , s . μελεϊατί .
όια -μετρέω , durchmessen , abmes¬

sen , χώρον , Γ 315 j . Dav .
όια -μετρητός , abgemessen , vermes¬

sen , χώρος , Γ 344 f .
*όια -μ 'ήόομαι , poet ., verst . μήδομαι , w.

S., Aor. 1 διεμηαάμην, ep . 4, 12.
όια -μοιράομαι , poet .,Dep . Med. (μοίρα),

in Stücke teilen , zerteilen , επταχα
πάντα διεμοιρΰτο , er teilte alles in sieben
Stücke, | 434 .

όι -αμπερές - ), auch getrennt διά δ’ άμπε-
ρές, Λ 377 . Ρ 309. φ 422 , Adv . (4ιά, άμπεί -
ρω), 1 ) durch und durch , ganz durch ,
durchaus , Ä325. e256 . 480 u. ö .; durch¬
geh ends , ohne Unterbrechung , κ 88 ; θρό¬
νοι έρηρέδατο δ. , in ununterbrochener Beihe,
η 96 ; βέλος δ. έξέρνσ’ ώμον , den (durch die
Schulter durch und durch gedrungenen) Pfeil
zog er der Länge nach , d . i. bei der heraus¬
ragenden Spitze, aus der Schulter, E 112 (das.
Faesi-Franke ) ; mit Gen . Λ7429 . Y 362 ; übtr .
κλήρω vvv πεπάλαχ9ε διαμπερές ,jetzt loset
durchgehende, durch die Bank, d . i. vom ersten
bis zum letzten , Ή 171 ; χ 190 εν μάλ’ άπο-
ατρέιραντε δ. , Verstärkung von εν μάλα,
„ ganz und gar , vollkommen “

; 9νμον . .
ω ρινε δ., ganz und gar, Τ 272. — 2) von der
Zeit, immer fort , beständig , unaufhör¬
lich , K 331 . 0 .196 u . s . ; mit folg , είσόκε, K
89. 0 70, od . είος (ήος ), ψ 151 ; auch d. αίεί ,
δ. βήματα πάντα , Ο 70. II 499 . δ 209 . 1ι. Αρ .
485 . S . über dasYV. Doederl. η . 605 u . bes . La
R . St. § 28, 10.

όι - ανόίχα , poet . , Adv . (διά , ανδιχα),
zwiefach , μερμηρίζειν , zwiefacher Mei¬
nung sein , hin und her überlegen ,

*A
189 . N 455 mit folg . ij , ή ; ool διάνδιγα δώκε,er gab dir geteilt, d . i. von zweien eins , 1 37.
(Schol . διηρημένως.)

di -ävvat , Aor . 1 διήννσε, -αν , ganz voll¬
enden,endigen , όδόν,κέλενϋ-ον , einenWeg
zurücklegen, h . Cer. 381. h . Ap. 108 ; mit Ptc .
ονπω κακότητα διήνναεν Ijv άγορενων , d . i.

J) Gew . Abltg v. όιάγιμ '. ’ός άιάγει , τ&ς άγγιΧίας των
■&εών od . τάς ψνχάς , vgl . Eust . zu Β 103 ; vgl . Preller
Gr . Mytli. I 4 S. 393 , nach Buttra . Lex . I 4 205 fP. von
e . alten St . όιάκω , όιώκω , intr . ,,ich laufe“ ; dagegen
verteidigen Nitzsch u. Ameis -Hentze zu a 84 die gew .
Abltg. Roscher Hermes der Windgott S . 92 if. deutet
a,der die Wolken vertreibende“ (v . όιώχω ) .2) steht nach der weibl. Hauptcäs. aufser Λ 377 .

er wurde nicht fertig mit der Erzählung sei¬
nes Unheils , ρ 517 +.

όια ~πέρ &·ω , poet. ,Aor. 1 διέπεραε, -αμεν,
Konj. mit kurzem Vokal διαπέρσομεν , I 46,Inf . - πέροαι , Aor . 2 διέπρά9·ον, -ομεν , Inf.
ion. διαπρα&έειν, H 32 u . s ., Aor. 2 Med . s . 2).
1 ) Akt. ganz zerstören , verwüsten , πά¬
λιν , άατν , A 367. γ 130 u . ö . — 2) Med . in
passiv .Bdtg,zerstörtwerden , zu Grunde
gehen , nur διεπράθ -ετο πόλις , ο 384.

όια -πέτομαι , Dep . Med . , nur 3 Sg. Aor.
διέπτατο , e. Raum durchfliegen , dahinflie¬
gen , 0 83 . 172 ; davonfliegen , a 320 .

*όια -πλέκω , verflechten , zusam¬
menflechten , h. Merc. 80.

όια -πλήσοω , Inf. Aor. -ήξαι, zerschla -
gen , zerspalten , δρυς, Ψ120 -, διαπλήξαι
δόρν χαλκω , 9 507 (jetzt nach Aristarch ;.
δϊατμήξαι vulg.).

όια -πορθ -έω = διαπέρθ -ω , zerstören, ,
Part . Aor. διαπορ9ήσας , Ϊ1 691 t·

ϋιαπρα &έειν , s . διαπέρϋ -ω .
*ότα -πρέπω , hervorstechen , deut¬

lich , sichtbar sein , h. Merc. 351 .
όια -πρήαοω , a,n(ser Pr . u . Impf, διέπρησ-

aov nur Opt . Aor. -ξαιμι , s . unten, zu Ende
bringen , vollbringen , vollenden , mit
Acc . κέλενϋ-ον , A 483 . ß 213 . h . Merc. 200 ;
mit Gen . (den einige partitiv 1) , A . lokal fas¬
sen , Autenr . zu Γ 14 ) , διέπρησσον πεδίοιο ,
sie zogen durch das Gefilde , B 785 . Γ 14. Ψ
364 ; mitPart . iJjUO'ra διέπρηααονπολεμίζων ,
Tage vollbrachte ich kämpfend , I 326 ; και
εις ένιαντόν άπαντα οϋτι διαπρήξαιμι λέ-
γων εμά κήδεα, ein ganzesJahr meineLeiden
erzählendwürde ichnicht damit zuEndekom -
men, ξ 197 .3)

όια -πρό 5) , durch und durch , ganz
durch , E 66. 638 . Φ 164 (s . Hentze). χ 295
u . ö . ; mit Gen . A 138 . E 281 .

όια -πρϋοιον , Adv . , durchhin , weit¬
hin , dh . a) vom Raume, πρών πεδίοιο δια¬
πρύσιον τετνχηκώς , ein weithin durch die
Ebene sich erstreckenderHügel, * P748. Gew.
6) vom Schalle , durchdringend , laut .,
%νσεν , Θ 227 u. ö . ; κι9αρίζειν , h. Ven . 80 ;
eigtl. Neutr . von

* tfια -πρνοιος , sich weithin erstreckend,
dh . όλολνγαί , laut , h . Ven. 19 ; κεραΐστής ,alles durchdringend, durchbrechend, h. Merc.
336 (das . Baumeist.).4)

όια -πτοιέω , aus einander schrecken ,
- scheuchen , επέεασι γυναίκας , σ 340 f .

* όιαπνρπαλαμάω , S. πνρπαλαμάω .
Λ -βρποίξω , zerreißen , zerfleischen ,

ν . Wölfen, μήλα, Π 355 f .

*) Die Erkll . der Alten s. bei La R . St . § 80, 2 .2) A.,
'άπαντα als Neutr . Plur . zu άιαπρ. ziehend,übersetzen : ich würde , meine Leiden erzählend , in

einem Jahre nicht alles zu Ende bringen ; der Sinn
bleibt in beiden Erkll . derselbe , nämlich ich würde
meine Leiden nicht in einem Jahre erzählen können.

3) Wolf in der II. όιαπρό, in Od. όι<χ πρό , χ 295.
ω 524 (nur hier in Od.), jetzt überall als e'in W., aufser
bei La R . , s . dess . Textkr . S. 200 f . ; vgl Spitzner zu
J 138 u . Exc. XVIII p . LXXXI .

4) Wohl von W. περ , vgl. όιαμπερες , s. Siegismund
Curt . Stud . V 177. Doederl . n . 640 ; nach Curt . Et .5
S. 715 Θ. Äolismus, doch s. Hinrichs de Hom . eloc . vest_
Aeol . p . 72.
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δια -ρραιω (LaR . διαραίω nach Λ ristarch ,
s . LaR . Textkr . S . 389) , poet . , Pr . - ραίοναι ,
Fut. - αει , - αονσι , Inf . Aor . - ραΐσαι u . Inf.
Fut. M . s . z . E . , durchaus zerschlagen ,
gänzlich verwüsten , zerstören , πάλιν ,
οίκον , A 713 . ß 49 ; vrja , zerschmettern ,
zerschellen , μ 290 ; vertilgen , ausrot¬
ten , von Menschen , B 473 . I 78 . « 251 . π
128 ; -ραΐσαι μεμαώτες (v. Hunden), begierig
zu zerreifsen oder in Stücke zu reifsen (den
Eber ) , P727 ; Fut . Med. mit pass . Bdtg , τάχα
ό

’ άμμε - ραΐαεσθ -αι οίω , bald , glaube ich,
werden wir auch beide in Stücke zerrissen
werden , £i 355 .

*δια·ρρήδΐ ]ν , Adv . (διαρρη&ήναΐ) , mit
deutlichen Worten , bestimmt , h . Merc.
313 .

δια -ρρίπτω {διαρίπτω ) , hindurchwer¬
fen , - schnellen , nur Iterativf . Impf , -ρρί -
αταακεν ύιοτόν , τ 575 f .

δια - αενομαι , nur 3 Sg . ep . Aor. 2 ohne
themat . Yokal Med. διέσαντο , hindurch¬
stürmen , hindurchrennen , λαόν, er eilte
durch das Yolk , B 450 ; mit Gen . τάφροιο ,
er sprang durch den Graben , K 194 ; μεγά-
p oio, X 460 . δ 37 ; v . Geschossen, αιχμή διέα-
σντο , drang durch , 7? 661 ; mit Gen. στέρ-
νοιο , fuhr durch die Brust , 0 542 .

διιι -ακίδνημι , Prs . 3 PI . - väoiv , dazu
Aor . διεσκέδασε u . Opt. διαακεδάαειε , ρ 244 ,
zerstreuen , auseinander werfen , νέ-
ψεα , E 526 ; δονρατα ,

*ε 370 ; zertrüm -
mern , zerschellen , νήα, η 275 : tibtr.
αγλαΐας τινί , jmdm den Dünkel vertrei¬
ben , ρ 244.

δια -Οκοπιάομαι , ep. Dep. Med., durch¬
spalten , erspähen , εκαστα ,

* 77388 . P252 .
δια -οχίζω , Aor. Akt . διέσχισε u . Aor. R

διεσχίσ& η, zerspalten , zerreifsen , Ιστία,
1 71 . — Pass , νεύρα διεσχίσΟη , wurden durch¬

schnitten, 77 316 .
*δια -τί &·ημι , 3 Sg . Aor. διέϋ-ηκε , ausein-

anderstellen ; dh . (gehörig) setzen , legen ,
ίλεμείλια, h . Ap. 254 . 294 .

δια - χμήγοι , ep . Aor. Inf . - fjqaijs . δια-
πλήσσω) , Part , Aor. 2 διέτμαγον , u.
v. Aor. 2 Pass , διετμαγην ö . 3 Ρ . διέτμαγεν
(dor . u . ep . f . διετμάγησαν , s . 2) . 1) Akt.
durchschneiden , zerhauen , κηροϊο τρο¬
χόν τντΟά , in Stücke , μ 174 ; ühtr . νηχόμε-
νος λαΐτμα διέτμαγον , schwimmenddurch-
schnitt ich die Flut , η 276 , vgl . ε 409 ; dh.
Ϊ ) trennen , zerstreuen , Τρώας , Φ 3 ;
νηας , γ 291 . — 2) Pass , auseinander split¬
tern od . bersten , σανίδες διέτμαγεν , Μ
461 ; sich zerstreuen , II 354 ; sich tren¬
nen , voneinander scheid en,A 531 . 77302.
v439 . Vgl- άρδ-μέω . ·

δια -τρέχω , Aor . 2 διέδραμον , ε, u. Opt.
διαδράμοι , durchlaufen , durchschif¬
fen , κέλενδα , ύδωρ ,

*γ 177 . ε 100 ; το με-

σηγν, h . Cer. 317 ; ονρεα , h. 19,12.
δια -τρέω , Aor. 1 διέτρεσαν , vor Furcht

auseinander laufen , sich zerstreuen ,
*A 481 . 486 . „ „ .

δια -τρίβω , meist Pr . ω , ovoi , 3 S . Ivonj .
ep . - TjOi , ß 204 , 1 PI . -ωμεν , Inf . -ειν u. P.
Aor. -ψας, l ) eigtl. zerreiben , χερσί ρίζαν

-ίιρας, A 847 . - 2) übtr . a) etw. verzögern ,
aufhalten , hindern , hintertreiben , τά
πάντα , /S265 ; χόλον , denAusbruch desZorns,
A 42 ; μητρός γάμον , v 341 ; mit dopp . Acc .
nur ß 204 διατρίβει Αχαιούς γάμον , sie hält
die Achaier mit der (eigtl. in bezug auf die)
Hochzeithin ; mit Gen . μή δηδά διατρίβωμεν
όδοιο , sc . εταίρους , dafs wir sie nicht länger
von der Abfahrt zurückhalten , ß 404 . b) ab-
sol . die Zeithinbringen, verweilen,zögern ,
T 150 .

διά -τρΐχα 1), Adv . dreifach ; s . τρίχα,
δια -τρνγιος , ep. (τρύγη ) , eigtl . „ durch¬

pflückbar“
, δ'ρχος , ω 342 f eine Reihe von

Weinstöcken oder ein Rebengelände, dessen
Trauben zu verschiedener Zeit {διά) reifen.2

*

)
διατρνφέν , S. διαδρύπτω.
δια - φαίνομαι , nur Impf, διεφαίνετο,

Med. , hindurch - und hervorscheinen ,
sichtbar werden , mit Gen . durch etwas,
νεκνων , zwischen den Toten, Θ 491 . 77 199 ;
von e . glühenden Körper , durchglüht er¬
scheinen , t 379 .

*δια - φέρω , nur Fut. M . in pass . Btdg
διοισόμεδα , sich entzweien , uneinig
werden , h . Merc. 255 t·

δια -φ&είρω , ep . Fut. διαφδέοσει, N625,
Pf. s . 2). 1) gänzlich zerstören , ver¬
nichten , πάλιν , N 625 . — 2) intr . im Pf.
vernichtet sein , wie perii , διέφδορας , du
bist des Todes, verloren,

* 0 128.
δια -φράζω , nur ep . redupl . Aor . 2 3 S.

διεπέφραόε , deutlich u. bestimmt wei¬
sen , genaue Weisung geben , τινί , ζ 47 ;
auseinandersetzen, Σ 9 ; πάντα , genau ange¬
ben, Y 340 . ρ 590 .

δι - αφνοαω , Aor . 1 διήφνσε , 1) eigtl .
gänzlich ausschöpfen , οίνον , π 110. —
2) ühtr . herausreifsen (vgl . haurire , Virg.
Aen. 2,600) ; πολλόν διήφνσε ααρκός υδόντι ,
viel Fleisch durchrifs (der Eber ) , τ 450 (das .
Ameis -Hentze Anh.) ; vgl . αφνααω 1 V).

δια -χέω , nur 3 PI. Aor . 1 ep. διέχεναν,
eigtl. auseinander schütten ; beiHom.nurübtr .

'

v. Opfertieren , zerlegen (in größere Teile,
opp . μιατνλλο) , w. S.), βουν, vv , H 316. δ 456.
ξ 427 . τ 421 .

*δί -δάοχαλος , Lehrer , Lehrerin , h.
Merc. 556 ; von

διδάοκω (mit Reduplikation v . W. δακ,
erweitert aus δα , Curt. Et .5 S. 230 . Verb. I2
285), ep . Inf . Pr . -έμεν u . -έμεναι, Aor . 1 A .
εδίδαξε , -αν , ohne Augm. δίδαξε, αμεν, u . v.
poet. ϊδιδάσκησα Opt . διδαακήσαιμι , h. Cer .
144 , Inf. Pf . Ρ . δεδιδάχδαι , lehren , τι , etw .,
I 442 ; τινά , jmdn unterrichten , A 832 ;
mit dopp . Acc . τινά τι , jmdn etwas lehren,
Ψ 307 . δ 181 ; mit Acc . Pers . u . Inf . όμοιας
έργα εργάζεσδαι , die Mägde lehren Arbeiten
verrichten , χ 422 , vgl . a 384. — Pass, unter¬
richtet werden , lernen , τ i πρύς τίνος ,
etwas von jmdn, A 381 . Das Part , mit Gen.
διδασκόμενος πολέμοιο , „ ein Lehrling“ in
der Kriegskunst, TZ 811.

x) Seit Wolf überall di« τρίχα , vgl. Spitzner za
B 655 .

2) So Eust .; nach a. , wo zwischen die Weinstöcke
Getreide gesaet wird.
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διόημ ι , ep . Nbf. von δέω , w. s . binden ;
dav . 3 Impf, δΙδη,

*Λ 105 ; u. 3 PI . Impr . δι-
δέντων , μ 54 (seit Bekk. nach Aristarch , v.
Ls δεόντων).

όιόοΐ , όιόοΐσθα , δίόον , όιόονναι , s .
δίδωμι .

όϊόνμάων , ονος , ep . , der Zwillings -
bruder , nur Dual. u . PL *Z 672 . 682 ; vbdn
mit παις , E 548 . Z 26 ; von

όίδνμος 1) , doppelt , zwiefach , αυλοί
(w. s .), τ 227 ; die Zwillinge im PL , Ψβδί .

όίόωμι (W. δο, skr. da , Curt. Et .5

6

S . 237),
v . Pr . 1 u. 3 S . -ωμι , -ωσι, u. PL -ομεν, -ονοι ;
aufserdemwie v. διδόω, 2 S . διδοΐς , 1 164, u.
-οΐσθα , Τ 270 2) (Bekk. II δίδως , δίδωσθα) 3),
8 S . δίδοΐ, 1 519 . δ 237 . ρ 350 , Impr . δίδωθι ,
γ 380, u . δίδον, γ 58, Opt . 2 u. 3 PL διδοΐτε ,
-οϊεν, λ 357 . ο 142, ep . Inf. διδοΰναι, Ω 425 ,
Part , διδονς, -όντος, -όντες ; Impf. 2 S . ίδί -
δονς, r367 , 3S . -δον , λ 289 , oft dWou (Bekk. II
έδίδως , έδίδω , δίδω) , 1 PL δίδομεν, θ 545,
3 PL δίδοσαν, ξ 286 . ρ 367 . 411 , auch δίδον,
εδιδον , h. Cer . 327 . 437 ; ö . Fut . δώσω, -εις
usw ., ö . Inf. δώβειν, ep . -έμεν (2mal ) u. -έμε-
vai (3mal ) , auch ep. mit Beibehaltung der
Redupl. 1 PL διδώσομεν , v 358, Inf . διδώ-
αειν , ω 314 4) ; oft Aor. ϊδωκα , ας , ε, αν u .
δώκα, ας , ε, αν , 1 PL εδομεν , ω 65 ; δόμεν,
Ρ 443 5) , 3 PL εδοσαν u . häufiger δόααν , Ite-
rativf. δόακον, I 331 . ρ 420 . τ 76 , u . δόσκε,
Ξ 382 . Σ 546, ö . Impr . δός , δότω, δότε, Konj .
1 S . δώ , ι 356 . ν 296 , 2 S . δως , Η 27, 3 S .
δώη ö .; auch δώησι, Α 324 . Μ 275 . h. Merc.
174 , kontr . δωσι (3mal ), 1 PL δώομεν, Η 299.
351 . π 184, kontr . δώμεν (3mal ), 3 PL δώωσι,
Α 137 . I 136. 278 , Opt . δοίην, ης, η , δοΐμεν,
δοΐεν, Inf. δούναι (5mal ) , ep . δόμεν u . δόμε-
ναι , vom Part , nur Fern, δοϋβα u. N . PL δόν-
τες (3mal ). — Vom Pass, nur 3 S . Pf. δέδοται,
E 428 , u . Aor. 1 Ο . δοθ -είη, ß 78.

1) geben , schenken , verleihen , τινί
τι , Α 123 u. häuf. ; τινί ενχος , ιρνχήν δ’Άιδι ,
ν. Besiegten, Ε 654 ; oft folgt ein epexeget.
Inf . gew . Akt. , δώκε τεύχεα Έρενθαλίωνι
φορήναι (ν . φορέω) , er gab die Waffen dem
Ereuthalion zu tragen , H 149. vgl . K 270 ;
πόλεμόνδε φέρεσ&αι , Α 798 . vgl. * 268 u. s.
Ameis -Hentze Anh . zu χ 253 (wo Inf. Pass.) ;
inl (AdΎ.)μείλια δώσω, ich werde erfreuliche
Gaben dazu geben , 1 147. 289 . — Insbes. a)
etwas den Göttern geben , darbringeD ,
weihen , θεοϊοι εκατόμβας , Η 450 ; ίρά, α
67. b) von den Göttern, geben , verleihen ,
(aufBitten) gewähren , ενχος , νίκην, κνδος,
Hom . ö ., u . so im Pass, ον τοι δέδοται πολε-
μήια έργα , nicht sind dir verliehen die Werke
des Krieges, E428 ; αί κεν μοι δίοη Ζευς —
Ίλιον έξαλαπάξαι πτολίεθρον , θ 287 f. ; ö.

J) Nach Walter KZ . XII 406 mit lat . qeminus zu¬
sammenzustellen, vgl. Bugge das . XIX 243 ! J . Schmidt
XXV 150 .

2) od . όίάοισ &α, La R . Textkr . S . 225 u . dazu Ameis -
Hentze zu t 367 Anh. Hinrichs de Hom . eloc . vest .
Aeol . p . 135 sq .

3) Dagegens . bes. Rumpf Jahrbb . f. Phil . u . P . 1860
S . 597 f ., auch La R. Textkr . S. 225 .4) Lob . Path . El . I p . 158, Ameis -Hentze zu v 358 ,Curt . Verb .2 II 327 ; nach a . ist es Put . v . &do'w.6) wo Düntz. die P . als Inf . auffafst .

auch ohne Dat. A 129 u . s .; ö . δός in Gebeten
mit Acc . c. Inf. , τον δός — δϋναι δόμον
Άιδος εϊσω , Γ 322 . Ζ 307 u . ö . , s . Ameis -
Hentze zu ι 530 ; ö . von traurigen Schickun¬
gen , verhängen , αλγεα , κήδεα, ατας , δαί¬
μονα, Α 96. Θ 166. Σ 431 . Γ270 . η 242 .

'
c) mit

Acc . der Person , τινά τινι , übergeben ,
hingeben , überliefern ,

"Εκτορα πνρί , Ψ
183 , vgl . 0^65 ;

"Εκτορα κνσίν , 21 ; τινά
όδύνησιν, άχέεσοι , Ε 397 . ρ 567 . τ 167. ά) ν .
Eltern , zur Frau geben , verheiraten , θυ¬
γατέρα άνδρί,Τ 291 ; ohne Dat. Z 192 . Λ 226 ,
vgl . δ 7·; άνέρι μητέρα δώσω (ν . Telemach),
β 223 ; Σάμηνδε εδοσαν αυτήν , sie verhei¬
rateten sie nach S ., o 367 . — 2) geben wol¬
len , anbieten , εδνα , v 378. h . Cer . 327 ;
vgl . I 519 .

όίε , s . δίω.
όιέόραμον , S. διατρέχω ,
όι -εΐπον , defekt . Aor . 2 , wov. nur Imper.

δίειπε , ep . Inf. διαειπέμεν (δια^ειπ .) , eigtl .
durchsprechen , διαειπέμεν αλλήλοισιν,
um es miteinander durchzusprechen , gründ¬
lich zu besprechen, δ 215 ; dh . vollständig
m bestimmt , genau sagen , τινί , jmdn,.

όι-είρομαι , 2 S . -ρεαι u . Impr . -ρεο , ep.,
nur Pr . , durchfragen , ausfragen , τί , A
550 ; τινά τι , jmdn um etwas, 0 93. δ 492 .
λ 463 . ω 478 .

όι -έκ, ep., durch , ganz durch , l ) Adv ,
δάκ Πελοπόννησον έέργει , h . Ap . 432 . —
2) Präp . ^

c. Gen . O 124. ρ 61 u . s . (Wolf in
Od . δι έκ , jetzt aufser bei La R . als ein W.
Ygl . διαπρό).

δι - ελαννω , nur Aor . 1 διήλασε , 1) tr.
durchtreiben , durchjagen , τίτινος , et¬
was durch etwas,

1ίππους τάφροιο,ΙΙ 564 , vgl.
M 120 ; durchstofsen , εγχος λαπάρης , Π
318 ; δόρν άοπίδος , Ν 161 u . s . — 2) durch¬
ziehen , - eilen , mit Acc . όρη , h . Merc. 96 ;
εν κνημοΐσι , umherstreifen, h . 19,13.

όιελθέμεν , s . διέρχομαι,
όίεμαι (W. δι ) , ep. , Med . (von e . Akt ..

°δίημι , noch in ενδίημι , w . s .), wie τίθεμαι
bei Hom . vomPr . 3P1 . δίενται u. Inf. δίεσθαι ,sich scheuchen lassen , fliehen , vonRos-
sen , δίενται πεδίοιο , sie fliehen durch das
Gefilde , Ψ 475 ; vom Löwen, σταθμοΐο δίε-
αθαι , sich vom Gehege wegjagen lassen , M
304 . Andere hierher gezogene StSt . s . unter
δίω 2).

όι -έξειμι , durch etwas heraus oder
hinaus gehen , Z 393 f .

όι -εξερέομαι , genau ausfragen , aus¬
forschen , τινά τι , K 432 + .

όιεπέηρραόε , s . διαφράζω,
διέπρα &ον , s . διαπέρθω.
όιέπτατο , S. διαπέτομαι.
όι - έπω , nur Pr . , Α 166. h. Merc. 61 , u .

Impf, διεΐπον , Λ 706. μ 16 , sonst ep . δίε-
πον , etwas besorgen , verrichten , ver¬
walten , ϊκαατα , A 706 . μ 16 ; το πλείον
πολέμοιο , Α 166 ; στρατόν , durch das Heer
hinschreiten , Β207 ; άνέρας σκηπανίω , durch
die Männer mit dem Stabe hinfahren (um sie
zurückzuscheuchen), Ω 247 , s . επω .

όι -έργω , ion. u . ep. für διείργω, nur ion.
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; v .

διερέοσω

3 PI. Impf, διέεργον (διέ^ .), trennen , aus¬
einander halten , mit Acc . , M 424 7.

δι -ερέσαω , Aor . διήρεσα , tüchtig ru¬
dern , χερβί , mit den Händen ,

* « 444 .
ξ 351 .

rftfpog , Wort von zw . Abltg 1) u . Bdtg,l )
rege , frisch , lebendig , ονκ ί'σϋ· ’ οντος
άνήρ διερός βροτός , ονδε γένηται , ος κεν
Φαιήκων άνδρών ές γαΐαν Ίκηται δηιοτήτα
ψέρων, nicht existiert der Mann als ein leben¬
der Sterblicher , noch wird je einer erstehen,
der — käme , ζ 201 . — 2) eilend , flüch¬
tig , διερψ ποδϊ φενγέμεν , ι 43 S. das.Hentze
Anh.2^δι -έρχομαι , Inf. Fut. διελενσεσΰαι, Aor .
διήλ&ε , Ο . -έλϋ-οιεν , ep. Inf . -έμεν , eigtl. a)
durchgehen , wandern , schreiten , mit
Acc . n &v , die Herde , ΓΊ98 ; άστν , Z 392 ;
κλισίας , durch die Zelte , N 144 ; mit Gen .
μεγάροιο , ξ 304 ; abs. Ω 716 . &) durchfah¬
ren , - dringen , v. Geschossen , mit Gen .
χρόος , durch die Haut dr ., Y 100 ; abs. Y 263 .
Ψ876 . — 2) übtr . durchgehen , μετά φρεσί
τι , überdenken , h. Yen. 276 .

διέύύντο , s . διααεύω .
διέτμάγεν , S. διατμήγω .
όι -έχω , nur Aor. 2 διέσχε , intr. durch -

reichen , - ragen , διά δ ’ έπτατο οιατύς ,
αντίκρυ δε διέοχε , hindurch flog der Pfeil,
und ganz durch fuhr er , E 100 ; so auch A
253 . Y 416 , s . auch έχω II 2.

δίζημαι 3), ep . u. ion . Dep . Med . , Fut. δι-
ζηοόμε&α , π 239 , sonst nur Pr . 2 S. δίζηαι
u .Part . διζήμενος . 1) aufsuchen , suchen ,
τινά , o 90 ; mit εϊπον , Δ 88 . N 760 . — 2) sich
zu verschaffen od . zu erlangen suchen ,
erstreben , abs»έκαστοςμνάα &ω έέδνοιαιν
διζήμενος , nr391 (das . Ameis) ; mit Acc. , νό¬
στον, X 100 ; νόστον τινί , jmdm die Rückkehr
erstreben , ψ 253 ; φάρμακον , a 261 ; πλη-
9vv , um e . Menge od . viele Leute zu haben
sich bemühen, P 221 .

1) Nach. Curt . Et .® S . 236 viell. von W. dt , anders
Bugge KZ . XIX 425 .

2) Lehrs Arist .8 p . 50 sqq . erklärt erstere St .: „non
est iste vir fugator homo k . e. non is est , quem fu -
gere opus sit u . trennt das folg, ovdf χτε. durch ein
Kolon von dem Vhgdn. Demselbenfolgt Doederl. n . 177 .
Nach den Alten ist es nafs , feucht , von διηναι,
διαίνω, übtr . frisch , bei frischen Kräften , mun¬
ter , dh . lebend (Aristarch b ζων) , also dt . βροτός,
ein munterer (lebender) Sterblicher , u. dtepw ποδί φεύ¬
γεμεν , mit munterem , raschem Fufse fließen. Nitzsch
zu ξ 201 nimmt als eigtl . Bdtg „flüssig, fliefsend, li -
qutdus übtr . „rege, beweglich“ . Er konstruiert den
Hatz : ουτος άνήρ , o$ χεν ΐχηται φίρων δτμοτητοι , ονχ
l’ffrt διερός βρ . ονδε γίνεται , u. umschreibt ihn : „ nun
und nimmermehr soll sich der frisch und gesund regen,
soll der unter Lebenden sein (soll nicht mit heiler Haut
davonkommen) , der in das Land der Phaieken mit feind¬
licher Gewalt dringt “ , vgl. Faesi - Hinrichs . Düntzer
deutet d. furchtsam , zag , u . fafst d. βρ . wie einen
Ausruf , indem er die Erklärung gibt : „Nausikaa kann
den Gedanken nicht unterdrücken , dafs ein solcher,
wenn er wirklich es wagen wollte, gleich in Schrecken
geraten würde , und schwebt ihr hier schon vor, dafs
die Götter die Phaieken lieben und deshalb einen sol¬
chen in Angst setzen würden“ . Vofs : „Noch nicht
reget er sich, der Sterbliche , lebet auch nie wohl, wel¬
cher zu uns herkomm’“ usw.

8) Nach Curt . Et .» S . 626 . Verb.2 I 157 redupl . F.
= skr . W . ja , gehen, im Gr. d?ü ; vgl. G.
Meyer Gr . Gr.2 § 489 . Christ S . 151 ; anders Fick W.8
I 108.

δί -ζνξ , νγος 1) [W. ζνγ,ζενγννμή,ζνϊΰΐ -
spännig ,

'ίπποι ,
* E 195 . K 473 .

δίζω (δίς), nur Impf, δίζε , zweifelhaft ,
ungewiß sein , mit ή — ή , Π 713 f .

Δ iv(, e . kleine Insel bei Knosos auf Kreta 2),
A 325 . [ t]

δνηκόσιοι , ion. st . διακ. , zweihundert ,
* <9 233 . 1 383.

δι -ν/νεκής, ές (W . ενεκ, Curt. Et .5

6*

S . 308),
eigtl. stätig fortlaufend , zusammen¬
hängend , continuus , nur v.Raume, άτραπι -
τοί , fortlaufende (nicht unterbrochene) Wege,
v 195 ; ώλ£, geradfortlaufendeFurche , a 375 ;
weithin reichend , lang , groß , ράβδοι ,
M 297 ; νώτα , eig . durchlaufende Rücken¬
stücke, H 321 . £ 437 ; ρίζαι,Μ 134 .5) — Dav .
Adv . διηνεκέως , in einem fort od . im Zu¬
sammenhänge, vom Anfänge bis zu Ende, dh .
ausführlich , άγορενειν , η 241 . μ 56 ; dh .
auch genau , δ 836 .

διήρεσα , s . διερέααω.
δνηται , s . δίω.
δι -ικνέομαι . Dep . Med . , Fut . διίξομαι ,

2S . Aor. διίκεο [ϊτ \ durchgehen , nur übtr .
ganz erzählen , πάντα ,

*1 61 . T186 . h . Cer.
416 .

1 . διι -πετής , έος (Διάς, πίπτω , W. πετ ,
Curt . Et .5 S . 210), himmelentströmend 4),
ποταμός , inwiefern der Fluß vom Regen an¬
schwillt, Π 174 . P263 u . s . η 284 ; von Αίγυ¬
πτος (Nil), δ 477 . 581 . [ίί ]

2 . *διι -πέτης , εος (Διός , πέτομαι ), den
Himmel durchfliegend , οιωνοί , h. Yen .
4 . pr)

δι - ίαττιμι , nur intr . Aor. 2 3 Dual, δια-
στήτην, A 6 . II 470 , 3 PI. -έστησαν, Part , δια-
στάντες , 1 PI. Pf . διέστίχμεν (s . o) u . Impf. M .
διίστατο (s. a). (a) eigtl . auseinander tre¬
ten , sich trennen ,

*M 86. Π 470 . P 391 .
Ω 718 ; im Pf . auseinander stehen, τίη δή von
διέαταμεν ; was stehen wir auseinander (und
kämpfen nicht) ? Φ 436 ; 9-άΧασσα διίστατο ,
das Meerteilte sich ,machtePlatz , IV29 . &)übtr .
sich durch Zank od . im Zanke trennen ,
sich entzweien , A 6.

διί·φιλος (ΔΛ φίλος , wie vor Bekk.5) ge¬
schrieben wurde) , dem Zeus lieb , von Z.
geliebt , Beiw . v . Helden, bes . v. Achilleus
u . Hektor, auch v. andern, *A 74. Z 318 u . s . ,
außerdem v. Apollon, A 86 , u. κήρνκες , Θ
517 .0). [ϊί ]

δικάζω (δίκη) , ep . Inf. Pr . - έμεν , A 542,
Impf. u . Aor. ohne Augm . δίκαζον, δίκασαν,
Imp. Aor. ep . δικάσαατε , Ψ 574 , Konj . δι¬
κάσω , Ψ 579 . 1) Akt. vom Richter , Recht

1) Grashof Fuhxw. S. 39 nimmt als Nom . δίζνγος an.
2) Nach a . das spätere Naxos, dagegen s. Preller

Ausgew. Aufs . S . 13 f. u . Myth. I 559 und vgl. dazu
Welcher Gr. GÖtterl . II 591 .

8) Die an beiden Seiten des hinteren Rückens nach
den Schenkeln sich hinabziehende Partie , also Lenden¬
stücke , s . Zucker JJb . 131, 30 ff.

4) Alte Gramm , deuteten διαυγές ; s. darüber La R.
Textkr . S . 226 .

6) Vgl. Bekk. Hom . Bl . I S. 96. 180 ; in den Urkun¬
den schwankt die Schrb. , doch scheint die getrennte
vorzuherrschen, La R . Textkr . S . 312 . 455 .

e) Die übrigen StSt . sind : von Achilleus 77169. ~
203 . X 216 . Ω 472 ; von Hektor Θ 493 . X 49. Ν6Ί4 :
aufserdem von Odysseus K 527 . Λ 419. 473 ; von Phoi-
nix, 1 168 ; u . von Patroklos Λ 611 .



δίκαιος 152 διοίβομαι

sprechen , richten , entscheiden , abs .
Ψ 579 . λ 547 ; άμοιβηδίς δε δίκαζον (sc . γέ¬
ροντες Vs 503) , sie sprachen wechselnd ihr
Urteil , gaben ihren Entscheid , Σ 506 ; mit
Dat . Τρωσί re καί Δαναοίσι δικαζέτω , d . i.
er entscheide denStreit der Troer undDanaer ,
Θ 431 ; ίς μέσον άμφοτέροιοι διχάασα re ,
„sprecht (ihr Fürsten ) unparteiisch beiden das
Recht “

, Ψ 574 ; A 542 rot φίλον έστίν —
κρνπτάδιαφρονέονταδικαζέμεν, „Heimlich¬
keiten , eigtl .Heimlicheszuüberlegenu . zu ent¬
scheiden “

, mit bezug auf vorliegenden Fall ,
ob die Bitte der Thetis zu erfüllen sei oder
nicht. Gew. deutetmanhierdt ^agetv beschlie -
feen. —2) Med. von denParteien , sich Eecht
sprechen lassen , rechten , vor Gericht
streiten , λ 545 . μ 440.

δίκαιος (dt'«?;),gerecht , d . i. a) recht¬
lich , Gerechtigkeit übend , der erkennt
u . thut , was recht u. gut ist vor Göttern u.
Menschen (Nägelsb . Hom. Th . S . 150) , y 52,Cheiron, A 832 , die Abier , N 6 u. s . ; dagegensind die Freier ουδέ δίκαιοι , ß 282 , u . so
manche achaiische Helden , y 133 , u . die Ky-
klopen, %· 575 . 1 175. v 201 , u . diese bes ., weil
sie das allen Menschen heilige Gastrecht ver¬
letzen . 6) v. Handlungenusw . , gerecht , ge¬bührend , geziemend , schicklich , επί
ρηβ-έντι δικαίω , σ414 ; ον δίκαιον , mit Inf.,es ist nicht recht , v 294 . — Komp, -ότερος ,T 181 , u. Supl . -ότατος, Λ 382 . Ν 6. — δϊ-
καίως , Adv.,nach Sitte und Brauch , ge¬
bührend, , μνάσθ -αι , ξ 90 f .*δι - καρηνος , poet . (κάρηνον ) , zwei¬
köpfig , Batr . 300.

δίκαο -πόλος , ep. (W. πελ) 1) , Rechts¬
pfleger , Richter , A 238 ; άνήρ , λ 186.*δΐ -κερως , ωτος (κέρας ), zweigehörnt ,Bein , des Pan , h. 19 , 2 . 37.

δίκη (δείκνυμι , Curt. Et .5 S . 134), 1) urspr.
Weise , Sitte , Gebrauch , das durch das
Herkommen Eingeführte , zum Recht Ge¬
wordene, Schickliche , Gebühr ende 3

*

), δί¬
κη βαοιλήων, δ 691 ; ίλεών , τ 43 ; δμώων ,
S 59 u . s ., das bei den Königen usw . Gebräuch¬
liche , Herkömmliche ; μνηστήρων ονχ ήδε
δίκη τδ πάροιθ-ε τέτνκτο , das war früher
bei den Freiern nicht Sitte , a 275 ; auch von
dem, was der Natur , dem Laufe der Dinge ge-
mäls ist , αντη δίκη έστί βροτων , das ist der
Sterblichen Weise od . das Geschick („Bestim¬
mung“

, Ameis -Hentze ) der Sterblichen , X 218 ;
ή γάρ δίκη , όππότε , so pflegt es zu gehen ,wenn — , r 168 ; vgl . Doederl . 1. c . — dh. 2)Recht , Gerechtigkeit , δίκης έπιδενες ,εχειν , seines Rechtes entbehren , T 180 ; dh.
(im Ggstz der rohen Gewalt , βίη ) : δίκην έξε -
λαννειν, das Recht verbannen , Π 388 ; τίειν ,das Recht achten , ξ 84 ; είπεϊν δίκην , seine
Rechtssache darlegen (von Streitenden ), .2508 ;
δίκην διδόναι καί λαβεΐν , Recht geben und

9 Nach Brugmann Grundrifs der yergl. Gr. I § 204aus ° διχανς - ποιος ; eine andere Erklärung versuchtClemm , Curt . Stud . VH 95 .2) Nägelsb. Hom . Th. S. 228 bemerkt : „ es ist dercharakteristische Standpunkt der hom . Ethik , dafs dieSphären des Rechts, der Sittlichkeit u . Religiosität beidem Dichter durchaus noch nicht auseinander fallen“ .

nehmen , d . i . seinen Rechtshandel führen u.
entscheiden lassen , h. Merc . 312 . 6) im Plur .
δίκαι , οί δέ (sc . νέκνες) μιν άμφί δίκας
εϊροντο ίΐνακτα , fragten den Herrscher nach
ihren Rechten , liefsen sich Recht sprechen ,λ 570 ; Verwaltung des Rechts , Rechts¬
pflege , Π 542 . y 244 . i 215. — 3) Rechts¬
anspruch , δίκη, τειΜετίΑ(δικανικώς , Eust . ,
s . Doederl .), IP 542 .

δι -κλίς ι) , ίδος , zweiflügelig , πνλαι,
%·νραι , σανίδες, Μ 455 . ρ 268 . β 345 .

δίκτνον 2), Fischernetz , χ 386 f .
δίνει ω u. δΐνέω , erstere F . nur im Pr .

Opt. -εύοι,ν . -είων , - οντις, -ενονσαν , u . Impf .έδίνευον, 4 19 ; Iterativ , δινενεσκε, Ω 12 ; ν.
δινέω Impf, mit u . ohne Augm . (έ )δίνεον , δι -
νέομεν , auch Part . Aor . 1 δινήαας -, v . Pass .
1 PI . Impf , έδινεόμεσθ -α , 1 153,3 Du . δινείσ &ην
(s . 2), Aor . 3 Du . δινηθ-ήτην (so La R ., S. περι -
δινέω ), X 165, Konj. δινη&ώσιν, Inf . -θ-ήναι
(s . 2), Ptc . δινηϋ-είς . 1 ) tr . im Kreise od. Wir-
belherumdrehen , wirb ein , herumschwin¬
gen , σάλον , Ψ 840 ; ζενγεα , im Kreise her¬
umtreiben , Σ 543 ; μόχλον , den Pfahl herum¬
drehen , i 388 . — 2 ) intr . sich im Kreise
herumdrehen , v. Tanzenden , iS1494 . 606 ;
v. Gauklern , die radschlagen , 4 19 ; übhpt
umherschweifen , - streichen , - wan¬
deln , κατά μέσσον , Δ 541 ; παρά θ-ΐνα , Ω
12 ; κατά οίκον , τ 67 ; von e. in der Luft krei¬
senden Vogel , Ψ 875 . — Ebenso im Pass , δι -
νεϊαίλαι , sich umherdrehen , herumlau¬
fen , - rennen , πάλιν πέρι , X 165 ; οσσε δι-
νείσθ-ην , die Augen rollten umher, P680 ; sich
umhertreiben ; κατά νήσον , ι 153 ; έπί
άστεα δινηθ-ήναι , π 63. Übr. s . ιδνόω ; von

δίνη (W. δι Curt. Et.5 S . 236 ) , Wirbel ,
Strudel des Flusses , Φ 213 . ζ 116 ; im Plur .
Φ 11 . 132. — Dav.

δίνήεις,εαοα , fr,nur Mask. Sg., wirb el -,
strudelreich , ίιεζ. Ξάν &ος,Β 877 (od. ^ a-
μανδρος, Φ 125. X 148) u . ö . , aülserdem''Έρμος, Y 392 ; ποταμός, ζ 89 . λ 242 . La R.
zu Θ 490 .

δϊνωτός (δινόω ) , eigtl . kreisförmig oder
rund gemacht , dh. gerundet , rund ge¬
drechselt , dh. von Holzarbeiten übhpt
kunstreich g e a r b e i t e t , λέχεα , Γ 391
(Ameis) ; κλιαίη , τ 56 ; άσπίς ρινοισι βοών
καί χαλκφ δινωτή , ein aus Rindshäuten und
Erz künstlich 3) gearbeiteter Schild , N 407 .

δίο -γενής , έος (W. γεν , γίγνομαι ) , nur
Nom . u . Vok . mask . , vom Zeus erzeugt ,
zeusentstammt , gew . Beiw . der Könige u.
Helden (Gladst. S . 283) , als vom Zeus , dem
König der Könige , eingesetzt und von diesem
geschützt , A 337 . ß 352 u . ö . ; ohne Subst ., o
δ ., Φ 17 , Vok . διογενές, 1 106.

Αϊό -Ό’εν, Adv. {Διάς ) , vom Zeus , nach
Zeus Willen , 0 489 . Ω 194. 561.

διοίΰομαι , s . διαφέρω .

x) Nach ein . ν. κλείς , eigtl . δικλείζ , Lob. Path . El.
I p . 327 ; nach a . wahrscheinlicher von κλίνω .2) von δικειν, „ werfen“ , nach Doederl. n. 2040 von
δέχομαι.s) Nach Doederl. n . 2420 „ sauber gearbeitet “
wie von der Drechselbank; nach a . , ,rund od . gewölbt
gearbeitet “ .
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όι -οϊατενω , nur Inf . Fut . -σειν u . Aor. 1

Konj . -αω (φ 114 ), -ay, Opt. -ενβειας , u . Inf.
-ενσαι , e . Pfeil durchschießen , τίνος ,
durch etwas,

*r 578 . 587 . φ 76 . 97 . 114 . 127 ;
abs . καί χεν διοϊστενσειας , du könntest e.
Pfeil hindurch (durch den Zwischenraum)
schießen, s . v . a . e . Pfeilschuß davon entfernt ,
μ 102.

όίοιτο , s . δίω.
* όι·οιχνέω , durchgehen , umher wan¬

deln , h. 19, 10.
Διοχλής , ήος , 1) S . des Orsilochos , Enkel

des Alpheios, Y. des Krethon u . Orsilochos , K.
in Phere in Messenien, E 542 ff. Bei ihm über¬
nachtete Telemachos, y 488 . o 186 ; wahrsch.
e .Vasall des Agamemnon, vgl . I 151 .—2 ) Einer
der Fürsten in Eleusis, welchenDemeter die
Besorgung des heiligen Dienstes lehrte , Διο-
κλέι , h . Cer. 474 (aber Ys 153 Διόκλον , also
v . Δίοχλος ; s . Ruhnk .).

όι -όλλνμι , tr . durchaus zu Grunde rich¬
ten ; Pf. intr . ganz zu Grunde gehen , ονδ’
ετι καλώς οίκος εμός όιόλωλε , und nicht
mehr mit Anstand geht meinHaus zu Grunde,
d . h . früher thatet ihr es erträglich , jetzt aber
übertreibt ihr es , ß 64 f .

Δϊομήόη , T . des Phorbas , Sklavin des
Achilleus, 1 665 .

Δϊομήόης , εος, S . des Tydeus u. der Dei-
pyle, also von Geburt e . Aitoler ( Ψ 470 ), Gern,
der Aigialeia , der T . des argeiischen Königs
Adrestos (sΔ'Αδρηβτος) , E 412 , u . nach des¬
sen Tode K . der St . Argos u . der inachischen
Ebene (s

"Αργος 1) , B 559ff. Er nahm an dem
zweiten Zuge nach Theben teil , Δ 406 , und
schiffte mit 80 Schiffen nach Troja , B 567 .
568 . Er gehörte zuden Tapfersten des Heeres
(Διομήόονς άριοτεία , das 5te Buch der II .).
Mit dem Lykier Glaukos , dem Gastfreunde,
tauscht er die Rüstung , Z 230 ; übr . s . Αίας 2.
Schilderung des Diomedes bei Nägelsb. Hom .
Th . S . 311 . Nach y 180ff. kommt er glücklich
nach Argos zurück . 1)

Δlov , St . inEuboia amVorgebirgeKenaion,
B 538 .

Διόνϋαος , nur λ 325 (ö . in hymn.) , ep .
Διώνϋσος , Z 132 u . s . (4mal), S . des Zeus u.
derSemele , erzogen von den Nymphen des
quellenreichen Gebirges, Νϋοα, w . s ., Ξ 325 .
Homer kennt seine Yerehrung in Thrake ; der
thrakische K . Lykurgos jagte des rasenden
D . Ammen durch die Nysagegend (ήγά&εον
Ννοήιον ) hin , so daß der Gott ins Meer zur
Thetis flieht , Z 132ff. λ 325 wird auf seine
Liebe zur Ariadne hingedeutet ; außerdem ist
er beiläufig erwähnt ω 74 . Er ist das Symbol
dervegetativenKraft der Erde , bes. sofernsich
dieselbe in Hervorbringung saftiger Früchte
zeigt ; dh . insbes. Gott des Weinbaues u . somit
Geber des Weins 2) und der durch denselben
erzeugten Freude und Begeisterung ; s . h. 7.
26. 34. Bei Homer nimmt er unter den ober¬
weltlichenGottheiten wieDemeter eine unter¬

geordnete Stelle ein 1) (Nägelsb. Hom . Th. S .
115 ff .).

όι - οπτετω (όπτενω , W. ύπ ) , genau
aufpassen , umherschauen , K 451 f .

όι -οπτήρ , ήρος , Späher , Kundschaf¬
ter , 11562 1.

όϊος , όϊα , 6lov (st . δίιος , δίπος , W. διε,
Curt . Et .6 S . 236), nur in den FF . δϊος , δία,
δίης , δίη , δίαν , δίον , δίω, δΐοι , Vok . δΐε u.
zweimalGen . δίον, Η 138. γ 84 2), eigtl. leuch¬
tend , glänzend3) , nur übtr . ; herrlich , hehr ,
trefflich , a) als Beiw . der Götter , nur im
Fem .^ ia & εά , die hehre Göttin, K 290 , u.
SO di ’

Αφροδίτη , Ήώς δία usw .; d . γένος , s .
γένος 1 , d) ; auch in derselben Bdtg 4) δία
ϋ-εάων , Z 305 . a 14 u. s . häuf. 5) ; auch δία
X άρνβδις , μ 104. δ) ν . ausgezeichnetenMen¬
schen beiderlei Geschlechts, u . zwar zumeist
in bezug auf Geburt, Stand, Thatkraft , Tapfer¬
keit, aber auch in sittlicher Beziehung, edel ,
trefflich , so δϊος νφορβός , π 56 u . s ., dt ’
Ενμαιε , Vs 461 . φ 234 ; d. Φιλοίτιος , φ 240 ;
Ενρνκλεια δία γυναικών , als eines Königs
Tochter , v 147 ; auch v . ganzenVölkern, δΐοι
Αχαιοί , γ 116 . τ 199 ; d. Πελασγοί Vs 177 β),
δΐοι εταίροι (Σαρκηδόνος ), Ε 692 . ο) ν . treff¬
lichenTieren,

‘ίπηος , vomKampfroß des Hek-
tor , Θ 185 , des Adrestos, Ψ 346 . d) von leb¬
losen Gegenständen, wie vom Meer , A 141.
γ 153 u. ö . (stets είς «λα δίαν) 7

8

), v. der Erde ,
Ξ 347 . Ω 532 , vom Äther , II 365 . τ 540 , v.
Flüssen , B 522 . M 21 ; auch von alten ehr¬
würdigen Städten , von Arisbe , B 836 , von
Ländern , wie von Elis, B 615 . ^ 686 . 698 , u.
Lakedaimon, y 326 . v 440 ; vgl . ιερός.

Δϊος , S . des Priamos, Ω 251 .
*Δϊόΰχονροι , die Söhne des Zeus , vor¬

zugsweise Kastor u .Polydeukes, nur getrennt,
Διός κούροι , h . 33, 1 . 9. vgl . h . 17.

όϊο -τρεφής , έος (τρέφω ), von Zeus er¬
nährt , erzogen ; Bein, der Könige u . Vor¬
nehmsten des Volkes , wie διογενής 9), B 196
u . häuf. ; αιζηοί , Έ 660 ; außerdem des Ska -
mandros, Φ 223 , u. ανθ-ρωποι , Bezeichnung

') Nach späterer Sage wandte er sich nach seiner
Rückkehr nach Unteritalien , wo er die Stadt Arpi er-
>aute.

2) Der II . u . Od. ist D . als Weingott unbekannt .

J) Dies dürfte sich daraus erklären , dafs in jener
Zeit sein Kultus unter den griech. Stämmen noch nicht
allgemein verbreitet war , Gladst . S . 218 f. S. bes .
Welcker Götterl . I S. 425 ff. Preller I S . 519 ff. Ko¬
scher Gr . Myth. S. 1029 ff.

2) wo Düntzer θειον will, vgl. dens. zu /? 259 .
s) Gew . Abltg von χ/ίός (v. Gen . zu Ζευς ) u. Deu¬

tung „ von Zeus entsprossen“ , dann iibhpt göttlich ,
herrlich usw. Dagegen s. Düntzer Ztschr . XII S . 22 u.
zu a 14. Schuster zu Gladst. S. 283 A 8. Autenr . zu
Al . — Über die Ysstelle s . Nauck , Me'l. Gre'co-Rom .
II 401 .

*) nicht superlativisch , vgl . Nitzsch zu α 14.
δ) bes . von Athene , Kalypso und Kirke, aufserdem

von Here, Artemis, Eidothee , Charis, s . Krämer Beiw .
S. 13 Δ . 60 .

®) 8. Bekk. Hom . Bl . II 16.
7) Nach A. Goebel Ztschr . für Gymnw . IX S. 544

aufser O 161 (■■■■177. 223) u. Φ 219 nur da , wo von
einem Herablassen des Schiffes ins Meer die Rede ist .
Nach ihm ist der Ausdruck ein Ausflufs der Stimmung,
in der sich der Mensch beim Antritt einer Seefahrt be¬
findet ; wo diese Stimmung nicht sein kann , steht nur
είς ίελα od . αλαδε .

8) Gladst. S. 283 betrachtet άιοτρ . als ausschliefsl.
Titel der Könige und gibt dem όίογ . eine weitere Bdtg,
„ es ist eine höhere Auszeichnung, unter dem Schutze
u . der Obhut der Götter zu stehen , d . i . όιοτρεφής zu
sein , als blofs von e . Gott abzustammen, d . i . διογενής
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der Phaieken, als von den Göttern entstammt
oder denselben verwandt, £ 378 ; ohne Subst.
nur im Vokat., I 229 u . ö .

δί -πλαξ , αχός *), poet., doppelt gelegt ,
zweifach gelegt , δημός , Ψ 243 . — Als
Subst. f. sc. χλαϊνα , ein Doppelgewand ,
- mantel , ein Obergewand , das man doppelt
Umschlagen kann , vgl . διπλή χλαΐναιι . δίπτν -
χος λώπη ; ορρ . απλοί 'ς , ψ. s . , Γ 126 (das .
Nägelsb .), X 441 . τ 241 .2)

δι·πλόος Β), 3 , zsgs . nur im Fern, διπλή,
doppelt , zweifach , χλαϊνα διπλή = δί-
πλαξ , w . s . Ä134. τ226 ; ofh διπλόος ήντετο
Ο-ώρηξ, d 133. Υ 415 , S. αντομαι .

δί -πτνχος (πτνξ ) , doppelt gefaltet ,
doppelt gelegt , λώπη = δίπλαξ , w . s .,
v 224 . — Außerdem metapl. Acc . Sg. δίπτν -
χα (von e . Form °δίπτνξ ) in der Formel δί-
πτνχα ποιεϊν (sc . κνίσην, w . s .), die Fetthaut
od . das Schmeer doppelt nehmen, A 461 . B
424 . y 458 . μ 361 .4)

δίς (urspr . δ; ίς , skr. dvis , s . δύο , Curt.
Et .5 S . 239) , Adv . , zweimal , doppelt , i
491 +·

διο -ΐλάνής , έος, ep. (θ-ανεΐν) , zweimal
sterbend , μ 22 f .

διΰκέω , mit der Wurfscheibe wer¬
fen , δίακω έδίσκεον &λλήλοιθιν {unterein¬
ander), ϋ· 188 t ; von

διάκος (W· δικ,δικεϊν , werfen), die W u r f-
scheibe 5), dh. δίοχονρα , jS

'
.PI ., ep . (ονρον),

die Weite, auf welche der Diskos geschleudertwird , Diskos - , Wurfweite , ες δίακονρα
λέλειπτο , auf Wurfweite blieb er zurück, Ψ
523 f ; dass, δίσκον ονρα,

'7' 431 ; vgl . ονρον.
*διττός (Curt. Et .5 S . 239) , zweifach ,

doppelt , Batr . 61 .
δϊφάω , aufsuchen , aufspüren , τήδεα,Austern suchen, v. Taucher, 11 747 +.
διφράς , Acc . διφράδα , epigr . Hom. 15,8

verdorb. W .6

*

)
δίφρος '

ή, 1 ) der Wagenstuhl , - kästen
(urspr . wohl die als Sitz dienende Bretterun¬
terlage auf der Axe , Grashof Fuhrw . S . 14),
E 160. Λ 748 . P 464 . Ψ 132 u . s . Er war ge¬rundet , an der Hinterseite offen und läng in
Riemen, E 727 ; bisw . der Streitwagen
selbst, aber ohne die Pferde 8) nur in II . K 305 .

*) Nach J . Schmidt Ztschr . XVI S. 431 aus διπλός
mit Sekundärsuffix αξ .

2) Vgl . über die χλαϊνα διπλή u . über δίπλαξ sc .
χλαϊνα Helbig, d . hom . Epos 2 S . 189 f.s) Über die Etym . s . Fick W.8 II 146 .4j Vgl . Nägelsb. zu A 461 . Doederl. n . 164 u. die
Erkll . zu y 458 ; den Acc . δίπτυχα hat auch Apoll . Eh.
2, 32 .

5) eine runde , platte , steinerne od . eiserne (s. σά¬
λος) , auch hölzerne Scheibe, bald mit einem Loche od .Eiemen in der Mitte zum Schleudern , bald ohne die¬
selben (s . Nitzsch zu & 186. Krause Agonist, p . 442 ff.).Es war schon zu Homers Zeit ein gewöhnliches Spiel,B 774. δ 626 (das . d. Erkll .). # 129 u. s . , wobei der¬
jenige den Preis erhielt , welcher den Diskos am wei¬
testen schleuderte, s . bes . & 186 .e) Wahrseh. gemacht, wozu viell. επιδιφριάς, w . s. ,veranlafst hat ; man hat δίφραχα verm. als Dem . von
Λφρος , Bast z. Greg . Cor . p . 240 , od . der. F . von δί¬
φρος , S . Hartmann Jahrbb . f . Phil . 1869 I S . 22.*) Wahrseh. v. W . φερ , also eigtl . „der Zweiträ¬
ger“ , anders Grashof a . a . 0 .

8) Von dem mit Pferden bespannten Wagen nur A
748 , s. Grashof das Fuhrw . S. 19 . Übr . vgl. Kumpf

Π 379 u . s . ; ein zweisitziger Reisewagen ,
y 324. — 2) einfacher Sessel (ohne Lehne)
Tabouret , P424 . Z 354 . δ 717 u. ö .

δίχα (Curt. Et.5 S . 239), Adv. , 1) in zwei
Teile geteilt , zweifach , δίχα πάνταήρί -
&μεον , in zwei Haufen, κ 203 ; δίχα δέδα-
αται , ist in zwei Teile geteilt, o 412 . — 2) übtr .
zwiespältig , zweierlei , verschieden ,
u . zwar sowohl in bezug auf sich als auf an¬
dere, in den Ausdrr . δίχα δέ σφισιν ήνδανε
βονλή, δίχα μερμηρίζειν , δίχα ϋ-νμός όρώ-
ρεται , δίχα 9-νμόν εχειν , δίχα &νμος αητό,
δίχα βάζειν , s . d . VV . u. unter 3-νμός.

διχ &ά , Adv. , poet . st . δίχα , zweifach ,τοί διχ& ά δεδαίαται , a 23 ; übtr . διχδά κρα-
δίη μέμονε , zwiefachstrebet mein Herz, d . i.
ich schwanke zwischen zwei Entschlüssen, Π
435 . — I ) av.

διχ &αδιος , ep . , zweifach , doppelt ,
ΙΙήρες ,

* /411 , — Neutr . PI. als Adv ., Ξ 21 .
*δϊχό -μηνος (μήν ), im halben Monat ,

zur Zeit des Vollmonds , σελήνη , der Voll¬
mond , h . 32, 11 .

δίψα , der Durst ,
*A 642 . T 166. — IJav .*διψάλίος , poet., durstig , Batr. 9.

διψάω (δίψα), dursten , durstig sein ,
λ 584 f .

διω , ep. Grundf. v . dei&w (Curt.Et .5 S . 236).
Vom Aht. 1) nur 1 u . 3 Sg . Praet . ohne Augm.
δίον u . δίε (nur περί — dis) , a) sich scheu¬
chen oder jagen lassen , dh . flüchten , τρις
περί αστν δίον , X 251 . l·) sich fürch¬
ten , περί γάρ δίε νηναίν· 'Αχαιών , er fürch¬
tete sehr für die Schiffe der Achaier , I 433 .
Λ 557 ; mit μή u . Opt ., P 666 . £ 96 ; ποιμένι
λαών, μή τι πάδοι , Ε 566 . — 2) Med . Konj.
δίωμαι , φ 370 ; δίηται (Ömal) 1) , δίωνται , Ρ
110 , 3 Sg. Opt . δίοιτο , tr . scheuchen , ja¬
gten , treiben , τινα , H 197 ; δηίονς̂ προτί
αατν, Μ 276 ; τινα άγρόνδε , φ 370 ; ϊππονς
προτί αατν , zur Stadt jagen , Ο 681 ; τινα
πεδίονδε , nach dem Felde zu jagen , X 456 ;
von e . Hunde κνώδαλον, οττι δίοιτο , p317 ;
vgl . χ 189 ; übr . s . δίεμαι ; fortjagen , τον
ξεϊνον από μεγάροιο , ρ 398 , (den Löwen)
άπο αταθ-μοϊο,ΡΙΙΟ ; άπο σώματος , 21 62 ;
μητέρα άπο μεγάροιο , verstoßen , ν 343 ;
μάχην ναϋφιν , den Kampf von den Schiffen
zurückdrängen , Π 246 .. — Vgl. über dieses
V . u. δίεμαι Herrn, z . Äsch . Pers . 701 . LaR .
St. § 77, 2 .

δι -ω&έω, Aor . ep . διώσε st . διέωσε , aus¬
einander stoßen , auseinander reißen ,
κρημνόν, Φ 244 f .

διώκω 2) , nur Pr. , Inf. gew . - ειν , - έμεν
(2mal ) u . -έμεναι , o 278 , u. Impf, (mit u . ohne
Augm.) , 3 Du . Impf, διώκετον (st. έτην) , K
364 (s . τενχω ) . I) Akt. jagen , inBewe -
gung setzen ; dh . 1) treiben , u. zwar a)
weg - , forttreiben , mit Acc . , διώκω δ ’
οντιν εγωγε , keinen treibe ich fort , σ 409 .

Beitr . zur hora . Worterkl. S. 20 f. Friedreich Eeal.
S . 314 . Helbig, das liom . Epos usw.2 S . 127 u . Anm . 8 .

-) Nach Döderl. Öffentl. Keden S . 340 ist δίον kein
Impf. , sondern Aor . und so betrachtet auch Hentze zu
72 246 δίηται mit gutem Grunde als Konj . Aor .

2) Mit δίεμαι vwdt, vgl . Fick IV.3 1 624. G. Meyer
Gr. Gr .2 § 45



155 δοχεύωζ/ιώνη

V) dahintreiben , αρμα καΐΊππονς Οϋλνμ-
πόνδε, Θ 439 ; αριια , h . 9,4 ; vfja , \ οτο Schiffe ,
■welches Winde od. Kuder treiben , ε 332 , u.
im Pass. ή δε νηνς ήλν-θ-ε , ρίμφα διωκόμενη,
schnell dahingetrieben , ν 162 . — 2) verfol¬
gen , nachsetzen , opp . ψενγειν,τινα,Ε 672
u . ö . ; von e . Raubvogel, N 64 ; πεδίοιο , E 223 .
Θ 107 (wo opp . φέβεο &αι). l·) im Nach¬
setzen erreichen , X 199 . 200 . c) übtr .
nachjagen , erstreben , άκίχητα , P 75 . —
3) intr . schnell daherjagen , v . Wagen¬
lenker, Ψ 344. 424 . 499 . 547 ; v . Schiffenden,
dahintreiben , μ 182 ; iibhpt laufen ,
eilen , h. Merc. 350 . — 2) Med. tr . vor sich
her treiben , jagen , τivä πεδίοιο , durch
das Gefilde , Φ 602 ; δόμοιο , vom Hause weg ,
o 8. — S. La R . St. § 77 , 1 .

Διώνη , Dione , M. der Aphrodite vom
Zeus , E 370 . 381 . h . Ap. 93 . »)

Διώνϋαος , ep . st. Διόνυοος , w . s.
Δίωρης , εος , 1) S . des Amarynkeus , Heer¬

führer der Epeier , von Peirnos erlegt , B 622 .
Δ 517 . — 2) V . des Automedon, des Waffen¬
gefährten des Achilleus, P 429 .

δμηϋείς , δμη &ήτω , s . δαμάω .
δμήΰις , ιος (δαμάω ) , das Bändigen ,

Zähmen ,
(ίππων έχέμεν δμήσίν τε μένος

τε , dieBändigung der Rosse inne haben u . den
Mut derselben lenken (Zeugma), P 476 +.

δμήτειρα , poet . , Bezwingerin , Beiw.
der Nacht , Ξ 259 + ; eigtl. Fern , von

*δμητήρ , ήρος , poet. , Bezwinger , h.
22, 5 .

Δμήτωρ , ορος, S . des Iason , K. in Kypros
(v . Odysseus erdichtet ) , ρ 443 .

δμωή , poet . (δαμάω ), eigtl . die Bezwun¬
gene ; dh. die Sklavin , u. zwar zunächst die
freigeborene, die durch Krieg in Knechtschaft
geratene (untersch . ν . δούλη ) , nurPlur . , Σ
28 , vgl . 7658 . ß643 ; dann übhpt Sklavin ,
Leibeigene , Magd , a 147 u . s . häuf. ; auch
δμωαϊ γυναίκες , Z 323 . I 477 . n 108 . % 396
u. s .2)

δμώς , ωός,ροβί. (W. 4K,ttCurt . Et .5 S . 232 ),
eigtl. der Bezwungene , dh. der Sklave ,
u.zwarzunäelistderimKriege dazu gemachte,
a 398 ; dann übhpt der Lei beige de , der
Knecht (dh . δμώες αναγκαίοι , Zwangs¬
knechte , Knechte durch Kriegsrecht , - ge¬
brauch , to 210) , meist im PI . in allen Kass.,
Od . häuf . , in 11. nur T 333 ; Dat . gew . δμώ-
εσσι ; δμωσί nur ρ 389 ; Sing , δ 736 . ω 257 ,
Dual , δμώε , φ 244 . /, 114 . — auch δμώες
ανδρες , π 305 .3)

' ) Nach Hes. Th . 353 Τ . des Oheanos und der Te¬
thys oder nach Apa . 1, 1, 3 T. des Uranos. Sie war
die Gern , des Ζευς νότιας von Dodone, des Gottes der
fruchtbringenden Feuchte , sie selbst Göttin der feuchten
Natur , hauptsächlich in Thesprotien verehrt , s . Uuger
Phil . XXIV S . 396 . Preller Gr. Myth. I * S . 125. Wel¬
cher Götterl . I S . 352 . Koscher Lex . ä . Myth . S . 1028 f .

s) Sie wurden zu allerlei Hausarbeit gebraucht ; sie
raufsten das Haus fegen , Korn mahlen, backen, weDen ,
die Mahlzeiten zubereiten usw., vgl. αμφίπολος . Nach
der gesamten

"Überlieferung ist das W. mit Iota subser.
zu schreiben, vgl. Ahrens Phil . VI S. 1 ff. Lob . Path .
Pr . p . 29 f . La R . Texfkr . S . 122 .

8) Die όμώες müssen gröbere Hausarbeit thun , Holz
spalten , das Vieh besorgen , die Herden hüten und die
Felder bestellen . Vgl. über die Sklaven u . Sklavinnen
Richard de servis apud Hom . Berlin 1851 . Buchholz

δνοπαλίξω

*

1) , ep . , Fut . - ξω , hin und
her schütteln , sc hl eu dern ,

-werfen ,
nur ävi)o ανδρ’ έδνοπάλιζεν , ein Mann
drängte od . stiefs den andern Mn u . her (im
Nahkampfe, Δ 472 ; u . ράκεα , die Lumpen
schütteln f. tragen (nach a. die L . umwerfen),
I 512 s . das. Hentze Anh .

δνοφερός , poet. (δνόφος , vgl . Curt. Et .5
S . 704) , düster , dunkel , schwarz , vvS,
v 269 . 0 50 ; ύδωρ , T 15. 77 4.

δοάοαατο '1), ep . defekt. Aor. 1 Med. , wo¬
von noch 3 Sg . Konj. mit kurzem Vokal δο-
άσοεται vorkommt , scheinen , dünken ,
ώδε δέ οι φρονέοντι δοάοαατο κέρδιον εί¬
ναι , so schien es ihm beim Nachdenken bes¬
ser zu sein , N 458 . e 474 u. s . häuf. , vgl .
Ameis -Hentze zu o 204 Anh. ; ώς αν τοι πλή¬
μνη γε δοάοαεται άκρον ίκέσ& αι κύκλον,
dafe die Nabe des Rades den Rand (des Zieles )
zu erreichen scheint, Ψ 339 .

δοιή (vwdt mit d. folg .) , ep . , Z w e i f e 1 ,
Ungewißheit , έν δοιή (είναι ) , in Zweifel
sein , 7 230 f .

δοιοί 3) , zwei , auch ein Paar , άριστήες ,
E 206 ; πηγαί , X 148 ; βοάγρια , π 296 u. s.
— Neutr . PI. δοιά , ο μοι κακόν (A . besser
nach Aristoph. κακά) εμπεοεν οί'κω , δοιά,
zwei od . zweierlei Dinge, appositiv,

‘
ß 46 .4)

δοιώ , Dual. z . vhg . , ein Paar , zwei ,
wenn der Begriffder Zweiheithervorgehoben
wird,

‘Ατρείδα , das Atreidenpaar , T310 ; κο -
αμήτορε λαών, v . den Dioskuren, Γ 236 , vgl .
ß 608 f., κνβιοτητήρε , e . Paar Gaukelsprin¬
ger , .2605 ; ϋ-εράποντε , π 253 ; λέχεα,ΩΜ8 .

δοκενω 6

*

), poet., nur Pr . -ενει u .Part . Aor.
-eüocii,iV545 . //313,belauern , au flauem ,
nachstellen , τινά , N 545 . 77 313 ; übhpt
ins Auge fassen , scharf beobachten ,
auch wir „belauern“ . Ώρίωνα , v. dem Bären¬
gestirn , Σ 488 . ε 274 ; ii . so auch Θ 340 κνων
(λέοντα) ελιοούμενον δοκενει , der Hund be¬
lauert , paßt , schaut auf die Wendungen des

Hom . Real. II1 , 63 ff., über die Synon . Retzlaff I S. 14 f .
Gladst. S . 852 ff., bes . Schuster Anm . 128 . Nach Nitzsch
zu d 10 ist όμως der Sklave im allgemeinen, mag er
als solcher geboren, gekauft od . im Kriege gefangen sein.

*) W . von sehr zw . Abltg u . Bdtg : nach Loh . Path .
El . I p . 182. 296 von e . Adj. °όνοπαλ >;ς od . °όνόπαλος ,
aus e. Subst. °όόνος (wov . dovetv od . δόνας ) u. nuXXnv ,
vgl. Doederl. n . 2373 , 2421 ; Siegismund Curt. Stud . V
189 ; nach a . vom äol . γνόφαΧΧον — χνάφαΧΧον, eigtl.
„wie der Walker hin - u . herwerfen“ , s . Faesi zu Od .
1. c. ; nach Rumpf Jahrb . f . Phil . Bd . LXXIII S. 268 ff.
ο. V. intens , od . iterativ , von e. >V. nabh, νεφ , „hüllen,
bergen, verfinstern, vernichten“ ; u . so Ameis ; s . dens.
zu Od. 1. c . Düntzer Ztschr . XIV S . 210 u . zu Od. 1. c .
leitet es von e. Adj . Οόνότια ).ος ab , von e. (noch nicht
erwiesenen) W . dven, n . gibt dem W . die Bdtg fassen,
packen, ergreifen.

*) Nach Curt . Et .5 S. 236 von IV. dif und vwdt
mit δίαται , δίατο (vgl. Buttm . Lex. II 2 S . 89) : das o
erklärt ders. aus dem f der IV. ; dagegen leitet es
Savelsb. Dig. S. 20 , der den Übergang des / in o mit
H . Weber leugnet , von e. veralteten δο^ ός ab (wovon
auch δοιόξ , eigtl . δόλιός) von IV. 6ef , u . stellt es mit
dem lat . duhitare vom obsoleten dulms zusammen.
δοάσσαι u . όοάσσατο in der Bdtg „zweifeln“ hat Apoll.
Rh ., s . Buttm . a . a . 0.

*) Über die Etym . s . Fick W .8 I 627 . Curt. Et .5
S . 239 .

4) Nach Aristarch ist hier δοιά Adv . — όιχ&ά,
zweifach , von zweifacher Art .

5) Gew . Abltg von δέκομαι , δέχομαι , s . auch &·-
δοκημ ίνος.
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Löwen, um ihnanderrechten Stellezu packen,
vgl . Ψ325.

δοκέω (W. δοκ Gurt . Et.5 S . 134. Fick W ."
1611), nur Pr . Ind . (2 S . stets -έεις , 3 -έει u.
εΐ ), 3 PI. -έουοι, Aor . 1 εδοξα, h . Merc. 208,
poet. δόχησε, x 415 . v 93, l ) meinen , wäh¬
nen , glauben , mit Inf. nur δοκέω νικήαειν'Έκτορα , Η 192 u . τις όοκέεις μέγας ϊμμε -
vcu, α 382 , vgl . h. Merc. 208 . — Gew . 2) s c h e i -
nen , mit demDat. Pers . u . Inf . Präs , δοχέεις
μοι ουκ άπινύσσειν , ε 342 . ρ _415 u. s . , κέ-
πλος οι δοκέει χαριέστατος είναι , Ζ 90 ; ως
μοι δοκέΐ είναι άριστά , so scheint es mir das
Beste zu sein , 1 103 ; δόκησε αφίσι θ-νμός
ως εμεν, es schien ihnen so zu Mute zu sein,
κ 415 ; mit Inf. Fut ., Z 338.

δοκός , f. (W. δεκ , Curt. Et. 5 S . 133), der
Deckbalken , P744 . ^ 176. 193 ; ειλάτιναι ,
τ 38 ; s . Doed . n. 2044 . *)

δόλιος , meist poet . (δόλος ) , listig , be¬
trügerisch , schlau , nur v. Sachen, u . zwar
επεα ,

* i 282 ; τέχνη , 4455 . 529 ; κύκλος, der
trügerische Kreis , den die Jäger mit Netzen
um ein Wild ziehen , δ 792. — Adv . δολίως ,tückisch , Batr . 93 .

Δολίος , a) e . Sklave des Laertes , V. des
Melanthios und der Melantho, p 212 . σ 322.
δ ) e . treuer Knecht u. Hofmeister des Laer¬
tes, ω 222 , viell . auch δ 735 .

δολιχ - ανλος , langröhrig 3) , αίγανέη ,
Jagdspiels mit langer Röhre oder Dille der
Spitze , s . αυλός 2), i 156 f .

δολΐχ -εγχής , έος (εγχος) , mit langem
Speere bewaffnet , Παίονες , Φ 155 t -

δολΐχ -ήρετμος , ep. (έρετμός),τ&'Α langen
Rudern , langruderig , νήες,

* 4499 . τ 339.
ψ 176 ; ν '

. Seefahrt treibenden Völkern, Φαίη-
κές , # 191. v 166.

δολιχόδειρος , s . δονλιχύδειρος.
δόλιχός (skr. dirghäs , Curt. Et.5 S . 191),

lang , a) vom Raum, εγχεα , δόρυ , Δ 533 . Ο
474 . δ) ν . derZeit , langwierig , νοϋσος, νύξ,
λ 172. ψ 243 ; ν . Raum u . Zeit zugleich, οδός,
δ 393 ; πλόος , γ 169. — Neutr . δολίχων , als
Adv ., Κ 52.

*Δόλιχος , einer der Fürsten in Eleusis,h. Cer . 155.
δολιχό -ακιος , ep. (ακιή), 1a n g s ch a 11ig,weithinschattend , stets δολιχόσκιον

e/ χος , Beiw . der Lanze, Γ 346. τ 438 u. ö .3)
δολόεις , εσαα , εν , poet . (δόλος ) , voll

List , listenreich , listig , Κίρκη , i 82 ;
Καλυψώ, η 245 ; u . übtr . v . Fesseln, πέρι γαρδολόεντα τέτνκτο , & 281.

δολο -μήτης , nurVok. Ζεϋ δολομψα , Α
540 f 4), ν . Hermes, h . Merc. 405 , u . δολό -
μητις , nur Nom . u . Acc . - iv , ep. (μήτις ),

9 während die μεσόόμαι (w . s.) die Hauptträgerwaren. Nach a . umgekehrt .2) Diese Abltg u . Bdtg scheint durch die Bemerk,von Nägelsh. , Autenr . u. Ameis zur a . St . der II . ge¬sichert . Dagegendeutet Pischel Bezzenb. Beitr . VII 335unter Berufung auf Fick W.3 1243 f . „ weitfliegend “,v. W. skiu . Noch anders Düntzer KZ . XIV 203. XVI 27.Skierlo Z. f . Gymnw . 1868 S. 246. Pfuhl ebend. S. 785 f.Fröhde Bezzenb . Beitr . VIII 162 .3) und zwar 21 mal in II . , 5mal in Od. ; öoX.
’
εγχ.steht aufser ς 126. χ 97 stets im_ Vsausgang, und anletzterer Stelle getrennt , e. άνελχόμενον doi.*■) Nauck sehr, ό'οίομητι , s . Me'l . Gre'co-Bom . IV153.

voll listiger Anschläge , verschlagen ,schlau , Beiw . des Aigisthos ,
*a 300 . γ 198.

250 . 308 . 4 525, u . der Klytaimnestre, λ 422.
Δόλοπες , s . Δόλοψ.
Δολοπίων , ίονος , V . des Hypsenor , e.

Troer , Priester des Skamandros, E 77.
δόλος , dolus (vwdt mit δέλεαρ , Curt. Et .5

S . 236) 1) , eigtl . Köder , μ 252 ; dh. jedeskünstliche Mittel jmdn zu täuschen , zu fan-
gen,Täuschungsmittel , so von den künst¬
lichen Banden oder dem Trugnetze, das He¬
phaistos dem Ares und der Aphrodite legte,
K 276 . 282 . 317 , vom troischen Rosse , # 494 ;
4. ξύλινος , v . der Mausefalle , Batr . 116 ; jededies bezweckendeHandlung, schlaue, listige,
trügerische Handlung , schlauer Anschlag,List , Betrug , wie das Auftrennen des Ge¬
webes , ß 93. 106. ω 141 , von e. Hinterhalt,Z 187 u. dgl ., vgl . Φ 599 . Ψ 725 u . s .; δόλιο ,durch List , opp . κράτεϊ , H 142 , od . βίηψι,i 406 . 408 , auch άμφαδόν , a 296 ; 4. κακό¬
τεχνος , böse List , Hinterlist , Arglist, 0 14 ,
vgl . δόλοι κακοί , Δ 339 ; so auch 4. allein,
δύλψ, durch Arglist, ß 368 . γ 235 . 4 92 ; δό¬
λον (δόλονς) υφαίνειν , τεύχειν , άρτύειν , το-
λνπεύειν , μερμηρίζειν,επιμήδεαθ -αι, s . diese
VV . ; ö . PI, schlaue , listige Handlungen ,-Anschläge , im schlechtenSinne Ränke ,δόλων άτος , s . d . , παντοϊοι (πάντες , ι 19.
422) δόλοι, Γ 202 . γ 119. 122 u . s .

*δολο - (ρραδής , έος , poet . (φράζομαι),auf List sinnend , listig , h. Merc. 282 .
δολο - φρονέων , σ 51 . φ 274 , ö . Fern.

-έονσα, ep . (δολόφρων), List aussinnend ,
Trug erdenkend , Γ 405 . κ 339 u . s.

δολο -φροαϋνη (δολόφρων),βρ .,άΆ8 Sin¬
nen auf List , Betrug , Pl . Ränke ,

* T 97.
112 . h. Merc. 361.

Δόλοφ , οπος , 1) der Doloper . Die Do-
loper waren ein mächtiger Volksstamm in
Thessalien, am Flusse Enipeus, 1 484 , späteram Pindos. — 2) als männl. Nom. pr . : a) S.
des Lampos, Enkel des Laomedon, e . Troer,
von Menelaos getötet, 0 525 ff. 555 . δ) S . des
Klytios , e . Grieche , A 302 .

Δόλων , ωνος , S . des Eumedes , e . Troer ,der al^ Kundschafter in das Lager der Grie¬
chen schleichen wollte , aber von Diomedes
und Odysseus gefangen und getötet wurde,K 314 ff.

δόμον - δε , Adv ., ins Haus , χ. 479 . ω 220,nach Hause , Ω 717 ; sonst nur ονόε δό-
μονδε , nachseinemHause , insein
Haus , auch in seine Heimat , Π 445 . α83
u. s . ^emal) 3), vgl . La R . St. § 46, 6 ; von

δόμος , meist poet . (W . δεμ , δέμω , Curt.
Et .5 S . 234), eigtl. das Gebäude , dh . 1) Woh¬
nung , Haus , o) v. den Tempeln der Götter,
gew . im Sing ., Z 89 u . ö . ;

’Άιδος δόμος, Woh¬
nung d . i. Reich des Hades, i 524 u . s .; Plur.
Άίδαο δόμοι, X 52 u . s . δ) Wohnungen der
Menschen, im Sing , selten , B 513 . Z 242 . 4
43 . ζ 302 . η 22 ; Πηλήιος , Σ 60 ; Ίίρεχβηος ,
η 81 (s . Ameis -Hentze) ; häufig im PL , da die

J) Nach Fick W .3 I 617 v . W. dal , „ abziolen auf,blicken, berücksichtigen“.
2) aufser Ω 717. / 479 . ω 220 stets am Vsschlufs,Ameis -Hentze zu ω 220 Anh.
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Wohnungender Wohlhabenden gew . aus meh¬
reren Gebäuden bestanden , E 198 . 9 B7 . ρ 85.
324 u . ö . c) der Tiere , von den Hürden der
Schafe u . den Zellen der Wespen, M 301 . 169.
— 2) Zimmer , Gemach , bes. der Männer¬
saal, « J26 ., ψ 190. χ 381 .

όονακενς , ήος, poet . , Röhricht , Rohr¬
gebüsch , Σ 576 t ; von

όόναξ , ακος , 1) das Rohr ' ) , δύνακες,
Rohrhalme, K 467. h . Merc . 47 ; Röhricht ,
I 474. — 2) aus Rohr Gefertigtes, dh. Pfeil¬
schaft , A 584 ; von

dovi «u,Pr . -έονσι , Aor . έδόνησε, δονήβας,
hin - und herbewegen , schütteln , hin -
und hertreiben , mit Acc . vom Winde , der
die Bäume schüttelt , P 55 , und die Wolken
treibt , M 157 ; οίστρος βόας εδόνησεν,
scheuchte die Rinder umher , χ 300 . — Fut .
Med . δονήσεται mit passiv. Bdtg . h. Ap. 270 .

tfd§« (W . δοχ , Curt .̂ Et .5 S . 134) , Mei¬
nung , Erwartung , άπο δόξης , fern von
der Erwartung , dh. hinter derselben zurück¬
bleibend, K 324 ; gegen die (unsere) Meinung,
1 844.

όορός (Υί. δερ , δέρω) , ep. , der lederne
Schlauch ,

* ß 354 . 380 .
όορπέω , F . -ήσομεν , Impf , έδύρπεον , u.

3 Dual, δορπείτην , o 302

*

2) , Inf. Aor. -rjacu ,
zu Abend essen , Ψ11 . η 215. # 539 . o 302 .

όόρπον 3) , Gen . -ov u . - oto , Imbils , im
Ggstze zur Hauptmahlzeit (δεΐπνον ), von der
Abendmahlzeit gebraucht , 6 213 . 429 . v 392
(im Ggstz zu δεΐπνον Vs 390 ) , Plur . δόρπα ,
Θ503 . 1 66 . £i 444 ; Fleischspeise (Blutwürste)
dabei erwähnt , σ 44 . Der Kyklop verzehrt ,
l 291 . 344 je zwei Gefährten des Odysseus als

όόρπον , wie Vs 311 als δεΐπνον . Überh. von
einem größeren Mahle zur Abendzeit , Λ
730 4

5

) , wo die pylische Ritterschaft am Abend
vor einer Schlacht e . großen Opferschmaus
veranstaltet , u . T 208 , wo Achilleuswünscht,
daß die Achaier nüchtern zur Schlacht aus-
ziehen u . am Abend nach gerächter Schmach
ein grofsesMahl (μέγα όόρπον) bereitet wird.
— Dageg. h . Ap. 511 von einem zur Morgen-
od . Mittagszeit eingenommenen Imbifs .) 6)

dopi ) 0) , Gen . ep . δονρατος , Λ 357 , gew .
δονρός η) , Dat . δονρατι , N 77 . £ 371 , gew .
δονρϊ , oft Acc . δόρν , ö . Dual, δοϋρε, Plur .
häufig δονρατα u . δονρα , Gen . δονρων , X
243 . ρ 384 , Dat . δονρααι , Φ 162 , u. δούρεασι,
Μ 303 . 9 528 . 1) Holz , u . zwar a) lebendiges,

1) in botanischer Hinsicht vgl. V . Hehn KulturpfL
u . Haust .5 S . 248 f.

2) Bekker schreibt hier aus Konjektur όορπητην, s .
Horn . Bl. I 50 .

3) Nach Ahrens Λρνζ S. 26 v. δρέπω , vgl. Fick W.5
I 617 , der als W . darp , „zerreifsen“ , erweitert aus
dar ansetzt .

*) Robert Hermes XIX 471 will hier mit Zenod .
δεΐπνον lesen, weil es sich um eine, wenn auch am Abend
eingenommene Hauptmahlzeit handle , doch vgl. T 208 .

5) Vgl. im allg . Lehrs Arist .3 p. 127 sqq. u . dazu
Robert Hermes XIX 469 ff. Bernhardi das Trankopfer
bei Hom . Progr . v . Leipz. 1885 S . 16 Anm . 51 .

«) Wahrscheinlich mit δρνς zshäcgend , Curt . Et .5
S, 238 . Ahrens S . 15. „ 0 w χ. .

D Aus urspr . °όορ^ ος, G. Meyer Gr. Gr.2 § 75. Die
spätere F . des Gen . δόρατος hat Hom. nicht , auch nicht
δορί im Hat . ; δονρός 20mal ; Dat . δονρι 122mal ; Dual.
δονρε 13mal ; PL δονρατα 18mal , δονρα 22mal. .£ 495
hat Bekk . όζεα in οξε'α δονρα geändert .

όονπέω

Stamm , Baumstamm , ζ 167 ; gew . b)
totes , hes. B a u h ο 1 z , Balken , δονρα
τέμνειν , τάμνεσ&αι , ε 162. 243 . vgl . Γ 61 .
ε 361 ; ελάτης , Ω, 450 ; τέκτων δονρων , s.
τέκτων ; vom Gebälk eines Turmes , Μ 36 ;
δόρν νήιον, Ρ 744 , ι 384 ; νήια δονρα, ι 498 ;
δονρα νέων , Schiffsbohlen , Β 135 , u. bloß
δονρα , ε 370 f. μ 441 . 443 . c) das aus Holz
Gearbeitete, ό . κοϊλον, vom hohlen troischen
Rosse, 9 507 ; bes . aber Lanzenschaft ,
μείλινον , der eschene Lanzenschaft, Π 814
u . ö . , vgl . eyxog; dh. Speer , Lanze , Spiefs ,
sowohl Wurf - als Stofswaife , Hom . häufig ;
πάλλων οξέα δοϋρε, in jeder Hand einen, P
18 (d . Attrib . hei δοϋρε stets im Plur . , s.
Ameis-Hentze z . ß”495 ) u . ö .; auch Jagdspieß ,
M 203 . Φ 577 . Übr. s . έγχος Anm.

Αόρνχλος , S . des Priamos, von dem Te-
lamonier Aias getötet , A 489 .

*0ορυ -οϋενής (σθένος ) , speergewal¬
tig , h . 8, 3 .

όόοις , ιος (W. δο , δίδωμι ) , Geschenk ,
Gabe , K 213 . ζ 208 u . s .

*όότειρ <χ , ep . , Geberin , Ep . 7 , 1 . Fern,
von

όοτήρ , ηρος (W· δο , δίδωμι ) , Geher ,
σίτοιο , T 44 f . h. 8, 9.

όονλειος (δονλος) , knechtisch , skla¬
visch , τϊ δονλειον , ω 252 f .

όονλη , Sklavin , Magd = δμωή, Fern,
von δονλος, Γ 409 . δ 12 (s. Hentze Anh.).

όονλιος (δονλος) ]), knechtisch , skla¬
visch , nur δονλιον ήμαρ , Tag der Knecht¬
schaft, Z 463 . | 340 . ρ 323.

Αονλΐχιον , Gen . - iov u. -ioio , Insel des
ionischenMeeres,südöstlichvon Ithake,welche
nach Homer zu den Echinaden gehörte und
von Epeiern bewohnt wurde ; aus ihr führte
Meges Krieger nach Troja 2) , B 625 . ι 24 . ξ
335 . π 396 . — ΑονλΙχιόν - όε , Adv . , nach
Dulichion, B 629 . ξ 397 . — Αονλιχιενς ,
ηος, der Dulichier, σ 127 . 395 . 424 .

όονλΐχό - όειρος , ίοη. (δόλιχός , όειρή),
langhalsig , Beiw . des Schwans,

*B 460 . 0
692 .

όονλοοννη , Sklaverei , Knecht¬
schaft , Dienstbarkeit , χ 423 +.

όονπέω , meist poet. , nur 3 S . Aor. δον-
πησε , ö . in II. , in Od . nur χ 94 . ω 525 , u . Inf.
δονπηοαι,Ν4Ά0, \ι .έγδονπησαν (τ . der altern
F -γδονπέω ), H45 , u . Gen . P . Pf. δεδονπότος,
laut tönen , krachen , vom Fall dröhnen¬
der Körper zur Erde , bes . vom Fallen im
Kampfe, δούπησε πεσών , laut dröhnte er im
Falle , E 42 u . s . häuf. ; ohne πεσών , hin -
krachen , hinstürzen , N 426 ; δεδονπό¬
τος Οίδιπόδαο (e . gewaltsamenTod des Oid.
bezeichnend), ίΡ'679 , s.Franke u . Hentze z. St.

1) Abltg zw . ; nach ein . von W . δε, vgl. Curt. Et .5
S. 234 ; nach a . (Düntzer Ztschr. XVI S . 27) aus °do-
συλος (skr. däsa ) , der Besiegte , doch s. G. Meyer Gr.
Gr .2 § 110 .

2) Nach Strabo die Insel Doliche ; nach der Sage
der Neugriechen die beim Kap Skala (s . Nitzsch zu
a 246) untergegangene Insel Krabata , nach a . der süd¬
östliche , von Ithake entferntere Teil von Kephallenia
(während der nähere Σάμη nach der Vorsellung des
Dichters vor Elis , also südlicher als Keph. wirklich
liegt).

;

«fl

Η
ν

-:
.



δοντζος 158 δρνοχος

u . Lehrs Arist. 3 ρ . 103. — επί (Adv .) δ ’ έγδού-
ηησαν Ά & ηναίη τε καί °

Ηρη , dazu aber don¬
nerten A . u. Η., Λ 45. Vgl . auch ενδονπέω ; von

δονπος (wohl vwdt mit κτύπος Curt . Et .5
S . 698) , poet. , nur Nom. u . Acc . S . , jedes
laute Geräusch , Getöse , der Geschosse
an den Mauern, 1573 , vgl . M289 ; der Holz¬
hauer im Walde, Π 635 ; vom Schlachtgetöse,K 354 ; δ. ακόντων, Speergerassel, A 364 . 77
361 . Y 451 ; ποδών , das Dröhnen der Fuß¬
tritte , π 10, vgl . 1F234 ; vom Tosen des Meeres ,
ε 401 ; vom Meerschwall u . Feuerstrudel , μ
202 ; vom Rauschen der Waldbäche , Δ 455 .
Vgl . Ph. Mayer Syn . II S . 20.

δονρατεος , ep. (δόρν) , hölzern , aus
Holz gemacht , ίππος ,

*3- 493 . 512 ; οβε¬
λοί, h. Merc . 121.

δονρ -ηνεκής , ές, ep . (W. ενεκ, ενεγκεΐν ,
vgl . διηνεκής), bloß Neutr . als Adv ., so weit
einSpeer trägt,e . Speerwurf weit , 77357τ·

δουρι -χλειτός , ep . , E 55. 578 . o 52. ρ
116. 147 u . δονρι -χλντός 1) , B 645 . o 544
u . ö ., nur Nom . u . Acc . Sg. Mask., im Speer¬werfen berühmt, speerberühmt , Beiw . der
Helden.

όονρι - κτητός , 3 , ion. u . ep. st . δορίκτ .
(κτάομαι ) , mit dem Speer erbeutet , im
Kriege erworben , I 343 t -

δονρός , δονρί , s . δόρυ .
. δουρο -δόχη (δέχομαι ), Speerbehälter ,ein Behältnis oder iibhpt Vorrichtung für die

Speere2), a 128 f .
δόχμιος 3), poet., u. δοχμός , ep ., schräg ,schief , von der Seite her , δοχμώ άίσ-

οοντε , Μ 148 ; Neutr . PI . als Adv . πάραντά
τε δόχμιά τήλθ -ον , seitwärts u. schräg durch,Ψ 116 t· Dav .

*δοχμόω , ep ., auf die Seite biegen; Pass.
δοχμωθ-είς , geduckt , gebückt , h . Merc.
146.

δράγμα , ατος (δράσσομαι), was man mit
der Hand fassen kann , Hand voll 4), so viel
der Schnitter beim Abschneidenfaßt , δράχ-
ματα ταρφέα πίπτει , „ Handvoll sinket an
Handvoll“, V .,

*A 69 . 2 552.
δραγμενω , ep . (δράγματα ), zu Garben

sammeln , 2 555 f .
δραίνω , ep . (όράω) , etwas thun wol¬

len , K 96 f .
*Δράχανον , Stadt u. Cap auf Ikaros , h.

26, 1 . ^Δραχίος , Führer der Epeier , N 692.
δράχων , οντος, Fern, δράκαινα , h . Ap .

300 “ ), Schlange , B 308 u . ö . in II ., Od . nur
δ 457 .,δράμον , δραμέτην , s . τρέχω.

l) Ea ü . schreibt nach den Vorschriften der Gramm.ίοιιρϊ χλιιτόζ u. ίουρΐ χΐντός , s . Textkr . S . 311. Ztschr.für öst . Gymn . 1Ö65 S. 257 .“) Nach Kumpf de aed. Hom . I p . 29 sqq. der Zwi¬schenraum zwischen zwei geglätteten Wandpfeilern imEingang von dem Hof in den Männersaal; richtiger nachNitzsch u. Doederlein n . 225 im Männersaal an einerSäule (χίων, s . atadfiis ) , s. auch Hentze Anh. zur St .3) Ahltg zw . ; Eick W.3 1104 vergleicht skr . jihma ,„schief, schräg“ ; s . auch Bugge KZ . XIX 422 .4) Nach a . so viel der Leser Ähren zusammenfafst,um sie zu hinden, „ Ahrengebund, Garbe“ .
0 Nach Curt. Et .1 S. 134 v. IV. öinx .

*δράξ , αχός , e. Hand voll , πηλόν, Batr.
240 ; von

δράααομαι 1), Dep . Med ., greifen , fas¬
sen , ergreifen , mit Gen ., nur Part . Pf . mit
intens . Präsensbdtg δεδραγμένος , κόνιος ,
mit der Hand den Staub ergreifend,

* N 393 .
Π 486 ; Aor. δραξάμενοι χορύθ-ων, Batr . 156.
(Nach Lob . Rhem. p . 103 v . δραν.)

δρατός , versetzt st . δαρτός (δέρω) , ab¬
gehäutet , οώμαια , ψ 169 f .

δράω (W . δρα , Curt. Et .5 S . 238 . Fick
W .3 1 106) , ep . nur Opt . δρώοιμι , thätig
sein ; vorziigl . als Diener , als Diener auf¬
warten , o 317 t ; s . παραδράω.

δρεπ &νη , E 551t . u . δρέπανου , ο 368 t ,
Sichel , Hippe (nach A . Sense ) ; von

*δρέπω - ) , abbrechen , abpflücken ,
mitAcc . δρέπομεν ανδεα , h . Cer . 425 ; Med .
sich (sibi) pflücken, δρειράμενοι φύλλα , μ
357 t ; absol . h .,Cer . 429 .

*δρηθμοσϋνη (δράω) , Dienst , ιερών,
h. Cer . 476 .

Δρήοος , ein Troer , von Euryalos getötet,2 20.
δρηοτήρ , ήρος , ion . u. ep . St . δραστήρ,

ερ. νί . (δράω), Diener , Aufwärter , *jr24Ö .
o 76 . v 160 ; Fern, δρήστειρα , Dienerin ,
Arbeitsmagd , κ 349 . r 345 .

δρηοτοϋ 'ΰνη (δράω) , ep . , Thätigkeit ,
Geschicklichkeit („Aufwärterkunst“,
Ameis -Hentze), o 321 f .

δρΐμνς , εϊα , v , durchdringend ,
scharf , stechend , schneidend , βέλος,
der Eileithyien (bildl. für Geburtswehen) , Λ
270 ; übtr . μένος , die stechende Empfindung,
ω 319 ; heftig , hitzig , χόλος , 2 322 ; μάχη,
Ο 696 .

δρίος α) (m . δρυς vwdt) , im Plur . metapl.
δρία , Hes . Op . 528 . poet. == δρυμός , Ge¬
büsch , Dickicht , όρίος ύλης , ξ 353 t·

δρόμος (δραμεϊν , δέδρομα), 1 ) das Lau¬
fen , Rennen (der Rosse ) , 75 281 ; Wett¬
rennen derMännermitWagen, Ψ758 . vgl .526,
od . zu Fuß , θ- 121 . Batr . 96. — 2) Platz zum
Rennen , Rennbahn , Laufplatz , Ψ 321.
6 605 . ,

Δρνας , αντος , 1) e. Lapithe , A 263 . —
2) V. des K . Lykurgos , 2 130.

δρύινος (δρΰς) , eichen , von Eichen¬
holz , φ 43 f -

δρυμός (δρυς), nur im PI . όρνμά, Wald ,
Gehölz , Strauchwerk , A 118 . x 150. 197.

δρΰ -οχος (έχω ) , Schiffsrippenpaar ,
das Spant 1), im PL δρνόχονς ως , wie Span¬
ten , τ 574 f .

0 Über die Abltg s. Curt Et .5 S. 492 f ., der e. W .
όρακ ansetzt . Anders Fick W.3 I 107 .

a) Abltg zw. ; verschiedeneAnsichten hei Curt. Et .5
S. 493 , Christ S . 120, Benfey II S . 227, Ahrens S. 27 ,
der es wie Eust . mit όρν<; in Vbdg bringt . Nach Pott
II S . 446 u . Fick W.3 1 617 als eine ■Weiterbildung von
W . ösq (όί'ρίΐν) zu betrachten .

3) Geschlecht im Sg . ist bei Hom . zweifelhaft , bei
Spätt . erscheint es als Neutrum, u . zwar nur im Nom .
u . Acc . Sg. u. PI . (όρίος u. όρία) . Ober die Etym . s .
Curt . Et .5 S . 238. 717. Fick W.8 I 616. Schmidt Vok .
II 331. KZ . XXV 50. 142.

*) S . Breusing Nautik der Alten S. 30 ff. Nach a .
Schiffskielhalter , vgl. Grashof Schiff S . 9. Göbel
Lexil. I 451. Helbig das hom . Epos usw.2 S. 351 , doch
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Αρνο %ρ, πος , 1) S . desPriamos , von Achil¬
leus erlegt , Y 455 . — 2) S . des Apollon, Y .
der Dryope, li . 19, 34 .

όρύπτω r), Aor. 1 όρνιρε, Part . Dual. Aor.
Μ. δρνψαμένω , Aor .P . δρύφ& η , 1) kratzen ,
zerkratzen , abreißen , πρνμνόν βρα¬
χίονα άπό μυώνων , prägn . die Schulter , d . i.
das Schulterbein streifen u . dadurch von den
Muskeln entblößen , Π 324 ; έν& α x and (Adv .)
ρινονς δρνφ&η , da wäre ihm die Haut abge¬
schunden , i -426 . — 2) Med. , sich zerkrat¬
zen , παρειάς , ß 153 .

όρνς (skr . drus , Holz , Baum, Curt . Et .5
S . 238), f. ö . Gen . δρνός , Dat . δρνΐ , Σ 558 , N .
PI . δρύες , Dat . δρναί , Acc . δρυς , A 494. Ψ
118, eigtl. (jeder ) Baum 2), bes. die Eiche ,
M 132. i 186 u . s . ; sie war dem Zeus gehei¬
ligt , dh. erteilt zu Dodone Zeus Orakel durch
dieselbe , ξ 328 . — Spricliw. ον πως νυν εστιν
άπό δρνός ούδ ’ άπό πέτρης όαρίζειν,Χ 126,
jetzt ziemt es nicht , von der Eiche oder vom
Felsen (eigtl. davon anhebend od. ausgehend)
zu schwatzen, d . h . ungestört über gleichgül¬
tige Dinge zu plaudern 3) ; ovx άπό δρνός
ονδ ’ άπό πέτρης έσοί , du stammst weder
von der Eiche , noch vom Felsen (mit bezug
auf die Sage vom Ursprung der ersten Men¬
schen ausBäumenu. Felsen), also : dustammst
doch gewißvon menschlichenErzeugern ab 4

*6

),
τ 163.

όρν -τόμος , poet . (τέμνω ) , Bäume fäl¬
lend , holzhauend ,

*A 86 . Π 633 , u . als
Subst. Holzhauer , Ψ 315 .

όραίοιμμ όριύωΟι , S. δράω.
όν , ep . st . εόν, s . δύω.
όνάυ ) (nach Lob. Ehern, p . 186 όνόω ), ep .,

unglücklich machen , ins Elend stür¬
zen (Ameis „ entstellen “

) , δνόωαι , ep . 3 PI.
Pr . άν-9-ρώπονς , v 195 t ; von

όν -η (wahrsch. mit δαίω , W. δαs , skr . du
vwdt, Curt . Et . 5 S . 231) 5), Unglück , Elend ,
Drangsal ,

*£ 215u . s . ; δνης επί πήμα γε-
νέσ &αι , in des Elends Jammer geraten , £ 338 .
Dav .

*όνή -παϋ·ος (W. παθ -,πάσχω ), Dnglück
erleidend , elend , h. Merc. 486 .

όνγις , όνη , s . δύω z . E.
*Ανμας , άντος , 1 ) e . Phryger , Y . des Asios

und der Hekabe , Π 718 . — 2) ein Phaieke,
ς 22.

όνμεναι , s . δύω.

s . Breusing Philol . Euudschau II 1460 . An der angef.
St . vergleicht Odysseus die in eine ßeihe gestellten Äxte

4 Wahrseh . Weiterbildung aus W. όιρ , όίρω , Sie-

gismund Curt . Stud . V 177 . Pich W-s I 617 .
-) S Doederl. a . a . 0 . , Düntzer Hom . Beiw. S . 61,

u. so wird es denn Soph. Tr . 763 v . der Eichte u . Eur.
Cycl . 615 vom Ölhaum gebraucht ; iibr. vgl. Lob. Path .

3)
^

Nach a . „von der Eiche od . dem Felsen aus“,
d. i . unter der Eiche od . auf dem Felsen sitzend „trau¬
lich schwatzen“ , s . Doederl. n . 222 . Herrn. Opuscc . VI

P’ X
‘)

'
so mit Faesi -Kayser u . Ameis-Hentze , s . auch

Hartung Eel . u. Myth. d. Gr. II 45 ; nach Doederl. n .
222 : „In gehörst ja nicht zu den Fruchten u . Steinen,
die ohne Eltern entstehen n . wachsen auf B»umen u .
an Felsen“ . Übr. vgl. noch B. Giseke Die allmähliche
Entstehung usw. S . 165 ff.

6) Gew . Abltg v . Λίω , „ Untergang “ , nach a . von
δίνομαι, also eigtl . „Mangel, Entbehrung .

*Ατιμη , Byrne , St. iu Achaja am Meere,
früher Στρατός , j . Kaniinitea , h . Ap . 425 .

όνναμαι 1) , Dep . M . Pr . ö . (außer Impr .
u. Inf .) , 1 PI . Ind . stets poet. -μεσ&α , 2 S .
Konj. δύνηαι , Z 229 , oft Impf, mit u . ohne
Augm. , 2 S . έδύνω, h . Merc. 405 , Fut . -ήαο-
μαι , -αεαι , -σεται , -αύμεΟ-α , 3 S . Aor. ep .
έδννήοατο , Ξ 33 . 423 , ö . ohne Augm. δνν.,
II. 4mal , ρ 303 , ion . δννάα& η , Ψ 465 . s 319 ,
können , vermögen , im Stande sein ,
abs. od . gew. mit Inf. Pr . od . Aor. , Hom . ö.
etwas vermögen , oooov εγώ δύναμαι χέρ¬
αίν τε ποαίν τε , so viel ich mit Händen u.
Füßen vermag, Y 360 ; Ζευς δνναται άπαν¬
τα , Z . vermag alles , <J 237 ; dh. μέγα δ .,
mächtig sein , α276 . λ 414 [wo ® im Part ,
durch Arsis] u . s . ; moralischkönnen , d . i . es
über sich vermögen, v 331. Dav .

Ανναμένη , eine Nereide, Σ 43.
δτβναμις , meist Nom. u . Acc . , u . Dat.

-ει , Ψ 891 (δύναμαι) , Kraft , Vermögen ,
Macht , Hom. ö . ; ει μοι δύναμίς γε παρείη ,
wenn ich die Kraft od . das Vermögen hätte ,
wenn ich es im stände wäre , ß 62 u . s . ; bes .
Körperkraft , δ . xal χεΐρες , v 237 u . s . ;
οση δνναμις πάρεατιν , so weit meine Kraft
reicht , <9 294 ; πάρ δύναμιν, über Vermögen,
N 787 .

όύνω , Nebenf. v . δύω , in Medialbdtg =
δύομαι , nur im Ind . (-εις , -ει , Ρ 202 . 392) u.
Part , (λ 579) u . Impf. 3 S . έδννε, Γ 332 . 339
u . s „ u . δννε, 0 219 . T 367 . η 81 . v 366 . o 61,
u . 3 PI. έδννον , Ψ 131, δϋνον, λ 268 . 272 .

όνο u . όνω (skr . dvä, dväu , dvi, lat . duo,
Curt . Et . 5 S . 239 . G. Meyer Gr. Gr.

°- § 398)
zwei , bei Hom . stets indekl. (häufig in bei¬
den FF .), mit Dual. u. Plur . (Kr. Di . 44 , 2,1 .
Ameis zu B 116) των δύο μοιράων , li 253 ;
δν οΐω , Ω 473 .s £ 94 ; δν' οϊονς , γ 424 . μ 154 ;
δύω κανόνεασ’ άραρνϊα , Ν 407 ; δύο δ ’ αν-
δρες ίνείκεον , .2? 498 ; δύο ηματα , κ 142 ;
αύν τε δύο , zwei zusammen, zu zweien , Κ
224 .

όνο -χαί -όεχα 2), poet. st . δώδεκα, indekl.,
zwölf , B 557 . Z 93 . & 59 u . ö.

όνόω , s . δνάω.
όνο - (skr . dus , Curt. Et . 5 S . 239) , un-

trennb . Partikel , das Widrige , Schwierige ,
Lästige , Unglückliche bezeichnend, miß - ,
un - , drückt also bei Wörtern von guter Be¬
deutung das Gegenteil aus ; bei Wörtern von
schlimmer Bedeutung verstärkt sie dieselbe .
Vgl . Autenr . zu Γ 39.

όνα -αής , έος , nur Nom . u. Gen . -αέος u.
PI. -αήων ( Brugmann KZ . XXIV 32) , poet.
(αημι), widrig , heftig wehend , von Win¬
den , die entweder dem Seefahrer entgegen
wehen od . durch ihre Heftigkeit Gefahrbrin¬
gen, άνεμος , E 865 . v 99 ; bes . vom Zephyr,
Ψ200 . ε 295 . μ 289 .

όνΰ -άμμορος , ep ., sehr unglücklich ,
* T315 . X 428 . 485 . 22 727.

*) Etyra. zw .; s. Curt . Verb . I 2 175. Delbrück Verb.
S . 79. Eick W .» II 132. Walter KZ . XII 406. Bugge
das. XIX 422. J . Schmidt XXV 148. Osthoff Morph.
Unt . IV 48 .

2) Über die Schrb. δυο xal δίχα s . La R . Textkr .
S. 228 f.
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όνδ -αριοτο -τόχεια (W . τεκ,τίκτω), ep.,
die den trefflichsten Sohn zum Unglück ge¬
boren hat , Unglücksmutter des Helden¬
sohns , v. Thetis, X 54 f .

* όύο -βωλος , ep. , schlechtschollig ,
unfruchtbar , Ep . 7 , 3 .

όνΰεο , άνοετο , s . δύω.
όύο - ξηλος , 1) hitzig , jähzornig , η

307 f - — 2) in gefährlichen Dingen
wetteifernd , τινί , βίος (des Tauchers),
Ep . 8, 2.

όνό -1ιλεγής , έος , ep . , arg schmerzend ,
leidvoll 1); Beiw . des Krieges u. des Todes ,
Y 154. % 325.

ύνΰ -ηχής , έος (ήχος) 2) , 1) w i d r i g oder
arg tosend , horrisonus , v. Kriege, * 77 686.
77376 u. s . ; vom Todein der Schlacht, 77 442 .
.2464 . X 180. — 2) übertr . übelberufen ,τινί , h. Ap . 64.

dva -9 -αλπής , έος , ep . (9άλπος) , übel¬
wärmend , kalt , frostig , χειμών , P 549 f .

’ ύύα -Ρϋμαίνω , ep . (δύσ9υμος , v. δυα-
u . 9νμός ), mißmutig sein , h . Cer . 362 .

όνΰ -χέλαόος , widrig od. arg tönend ,lärmend , φόβος , 77 357 f .
όυβ -χηόής (χήδος ) , sorgenschwer ,

traurig , νύξ, ε 466 f .
όνο -χλεής (κλέος ), unberühmt , rühm¬

los , nur * 77 115. 7 22 ( nur poet. Acc . δυσ-
χλέα st . δυσκλεέα).

όύαχον , s . δύω.
όνΰ -μενέων , ep. (μένος), bös gesinnt ,nur Nom. mask. Sg . *ß72 . u. Flur , v 314.
όνο -μενής , έος (μένος), nur Plur ., Nom .

-έες , Gen . -έων , Dat. gew . -έεσσι , -έοι nur
Τ’ 51 , Acc . -έας , übelgesinnt , dh . feind¬
selig , feindlich , ανδρες, K100. 9-217 u . ö .;Subst. der Feind , Γ62 . ζ 184 u. ö .

όνΟ-μήτηρ , ep., Unmutter , böse Mut¬
ter , ψ 97 t·

όνα -μορος , poet . , ein unglückliches
Los habend , unglücklich , X 60. a 49
u . ö.

Δνο -παρις , verhals terParis,Schand -
Paris , * T39 . 7V769.

όυϋ·π,έμφελος , ep. , von zw . Abltg und
Bdtg , wahrsch. aufgeregt , stürmisch ,
πόντος , 77 748 f . 3)

όνα -πονέος , ε 493 , metapl . Gen. v. Ava-
πονος , sehr mühselig , κάματος, f493 4) f .

x) S . Lol). Eiern . I 434 . Doederl. n . 112 und zu
Θ 70. Düntzer KZ . XII 8.2) Nach Doederl . n . 887 von W . αχ , άκαχίζω, also
„kummervoll, schmerzensreich“ ; δυσαχίος, xaxcc α.χη
περι-ποιοΰντος, Apoll, lex. p . 61, 7.3) Nach A. Goebel Philol . 1862 S. 209 v . e . W . φελ
(= φλε) , schwellen, strotzen , also arg , sehr ange¬schwollen , πε wäre Redupl. Düntzer nimmt für die¬selbe Bdtg e. W. πεμφ (wovon πίμφιζ , πομφόλνξ USW.)an ; ähnlich Doederl. n . 2297, der es v. °φίλω, „schwel¬len“ , ableitet und es „ stürmisch“ deutet (in welcher
Bdtg es Hes. Th. 440. Op. 616 ναντιλίη steht ) . Nach
Brugmann Curt . Stud . VII347 vwdt mit πίμπω , eigtl.
, ,bös zu befahren11; die Alten deuten es όνσχείμέροςκαι τραχεία. Zenodot schrieb όνσπίμφελο̂ ε7εν u. nahm
es für δυσάρεστοι . , schwer zu befriedigen, nämlich dieπολλοί ; vgl. Lob . Path . Pr . p . 105.*) s. Ameis - Hentze Anh. , der Lob. zu Soph. Ai .
p . 294. P̂ath . El . 1 p . 423 anführt . — Ein Adj . όυσπο -
νης existiert nicht . Düntzer will δυαπίνεος (v. πίνε-
o&at} schreiben.

δύστηνος ^ unglücklich , elend , jäm¬
merlich , stets v . Menschen, P 445 . X 477
δ 182 u . ö . in Od . ; Subst. ώ δύστηνε, κ 281 .
λ 80. 93 ; δύστηνος άλώμενος , ζ 206 . vgl .
α 55 ; δυστήνων παΐδες , unglücklicher El¬
tern Söhne , Ζ127 . Φ 151 .

*όνα -τλήμων , ονος, ep ., arg - , schwer¬
duldend , h . Ap . 532.

δνα -χείμερος (χεΐμα ) , sehr winter¬
lich , stürmisch , Beiw . v . Dodone ,

*77 750 .
77 234 .

δνΰ -ώννμος ( υννμα, st . δνομα) , mit e.
bösen Namen , , dh . fluchwürdig , un¬
selig , μοίρα , M 116 ; νϊες Αχαιών , Ζ 255 ;
ήώς , τ 571 .

δνσ -ωρέω , ep. (ν. ώρα , Hut , Sorge , W.
όρ , ^ορ ) , eine beschwerliche , mühse¬
lige Nachtwache haben , περί μήλα,
von Hunden , welche die Schafe bewachen,K 183 f .2)

1 . δύω 3) , Pr . s . unten ; F . δύσω , 77 261,
vom Aor. 1 nur 3 PI. έδυσαν, ξ 341 u . Inf.
δϋσαι , E 435 . N 182 ; vom Aor. 2 εδνν 3 S.
δϋ , Θ 85 u. s . (4mal), s . έδυ (14mal) , 3 Du .
εδυτην Z 19 . 77 254 . 272, 2 PI . εδντε , ω 106,und 3 PI . εδνν, A 222 . A 263 , neben έδυσαν,X 145. c 341 ; Iterativf . δίσκε , Θ 271 ; Impr.
δν9ι , 77 64, δύτω, Ξ 377 , u. PI . δντε , X 140,
Konj . δύω , ης, η (s . z . Ε .), Opt . 3 S . δύη (st.
δνίη ),, σ 348 . ν 286 (wo vor Bekk. Konj . δύη),
vgl . αναδύω , ö . Inf. δΰναι , ep . δύμεναι, Ζ
185 . 411 . Ξ 63 . 2' 313 ; vom Ρ . δύς , Acc . δύν-
τα, 2' 308 , u. Dual, δνντε , χ 201 ; vom Perf .
3 S . δέδνκε (s . 1 , α, b). — vom Med. Prs . δύε¬
ται , E 140 ; Impf. 3 Du . δνέσΟην , χ 114, 3 PI.
δνοντο, Ο 345 . α>496 ; Fut . δύσομαι, μ 383,
2 S . δύσεαι , I 231 , 3 Ρ1 . ονται , 77298 , Inf.
-εο9αι , η 18, vom Aor. 1 εδναάμην, nur 3 PI.
ohne Augm. δνααντο, Ψ 739, u . Opt. δνααί-
ατο, Σ37 & (Bekk. II -οίατο ) ; außerdem von
e. Aor. mixtus (Curt. Verb.2 II 308) 3 S . nur
in den ep . FF . εδΰσετο u. ö . δύσετο (Buttm.
§ 96 A . 10. Spitzn. zu A 428 . La R . Textkr .
S . 229 f.) , vgl . βήσετο unter βαίνω -, Impr.
δύσεο , 77129 . T 36. p276 ;_ zu diesem Aor.
gehört auch das Part , δυσόμενος , a 24 (von
a. fälschlich für d. Part . Fut . gehalten) , vgl.
Buttm . a. a . 0 . Ameis - Hentze Anh . zur St.
— Alle diese FF . , auch die Präsensf . δύω tdie nur im Part , δύων, Φ232, δνοντα , ε 272 ,vorkommt (sonst das Präs , dwco u . δύομαι),haben mit Ausnahme des Fut . u. Aor. 1 Akt.
die intr . Bdtg hineingehen .

1) räumlich , a ) von Örtern und Gegenden ,
hineingehen , sich hineinbegeben ,
eindringen , mit Acc . πάλιν , in die Stadt
gehen, η 18 ;

'Ίλιον , Φ 515 ; τείχος , Ο 345 ;
δΰναι σπέος , ν 366 ; δώματα , ρ 336 ; πόν¬
τον , in das Meer tauchen, Ο 219 (das . Ameis ;

9 Nach den Alten , denen Lob. Path . El. I p. 354
beistimmt , ν. στηναι, also eigtl . „ einen Übeln Stand ha¬
bend“ ; vgl. Fick W.3 I 245 .

2) wo früher die Medialf. όυσωρησονται (st . -ησων -
τat) nach den Codd . ; seit Spitzn. aus Apoll . Lex. das
Akt . δυσωρήσωσι . Nach Doederleins n . 2277 Abltg von
ωρα bedeutet es „ schlimme Zeit od . Stunden haben“ ;nach Düntzer in arger Sorge sein von &ρα .

3) Nach Fick W.8 I 111 v . W. du , „gehen , fort -
gehen (eingehen)“.
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so auch κόλπον &αλάσσης, Σ 140 ; γαϊαν ,unter die Erde gehen, d . i. sterben , Z19 . ω
106 ; so δόμον Αιδος εί'σω , Ρ 322 . Η 131·
νέφεα δϋναι ( vom Sterne , der hinter den
Wolken verschwindet) , A 63 ; γϋπε δέρτρονεαω δύνοντες , s . δέρτρον ; oft πόλεμον , μά¬
χην, όμιλον , in den Krieg , die Schlacht, das
Gedrängegehen, sich darunter mischen ,Z 185 . Ξ 63 . A 537 u . s . ; so στρατόν , K 221 ;
μνηστήρας , ρ 276 ; δνεα& αι &εΐον αγώνα ,2 *376 ; mit Präp . ες πόντον , ins Meer tau¬
chen , ε352 ; νπό κύμα , νπό πόντον , Σ 145.
δ 425 . 570 . λ 253 (Θ-άμνοι ) , ονς νπ ’ Όδνσ-
σενς δύσετο, ε 481 ; αλός κατά κϋμα,Ζ 136 ;είς Άίδαο , μ 383 ; βέλος εις εγκέφαλον δν,der Pfeil drang in das Gehirn, Θ 85 ; δνσκεν
είς Αί’αντα , er zog sich an Aias (um unter
seinem Schilde sicher zu sein) , Θ 271 ; κατά
στα&μούς , Ε 140 ; μέσση κατά σπείονς δέ-
δνκεν , ist bis zur Mitte in die Höhle hinein¬
gegangen , steckt bis zur Mitte (des Leibes)in der Höhle, μ 93 ; abs. δύνει αλοιφή , das
Fett dringt ein , P392 ; παν εϊαυι εδν ξίφος ,das Schwert drang ganz hinein, Π 340 . Φ 118.
&) übtr . von Zuständen u . Affekten, κάματος
γνΐα δέδνκεν,· Ermattung ist in die Glieder
gedrungen,Κ811 ; όδνναι δννον μένος Ατρεί-
δαο , Α 268 ; δΰ μιν ’Αρης, Ares, d . h . Kriegs¬
wut, fuhr in ihn, P210 ; Μελέαγρόν εδν χό¬
λος, 1 553 ; e λύσσα δέδνκεν, Wahnsinn hat
ihn ergriffen, I 239 ; mit doppelt. Acc . δφρ’
έτι μάλλον δνη αχός κραόίην Ααερτιάδην’Οδνσήα,σ348 1) . η286; εν (Α.άν .) δέ οίήτορ δνν
αχός , hinein aber drang ihm ins HerzSchmerz,T 367 . — 2) von Kleidern und Waffen , mit
Acc . , scheinbar trans . , anlegen , anziehen ,
anthun , δννειν u. δύεσ & αι , δϋναι , δνσα-
σ&αι , δννειν ’τενχεα , έντεα , χαλκόν , Hom.
bes . II . ö . ; κννέην , denHelm aufsetzen, Ε 845
u . ö . ; χιτώνα , einen Leibrock anlegen, Σ 416 .
Ψ739 ; aber mit από (Adv .) από τενχεα δν -
σαι , die Rüstung abziehen, 7? 435 . N 182, vgl .
B 261 , im Aor. 2 intr . ablegen , X 125 ; mit
εκ , εκ (Adv .) μέν με χλαιναν εδνααν (Aor. 1),
1341 ; mit beigefügtemDativ τενχεα ώμοιιν ,
die Rüstung um die Schulter legen, Π 64 ;
εντεαχρο 'ι , 1 596 ; u. mit Präpos . περί χροΐ ,
θ A3, περί ατή&εασιν, άμφ ’ ωμοιοιν , Ρ328 .
332 usw . : st . des Acc . auch Präpos . εν, όπλοι-
σιν ένι έδύτην, Κ254. 272 , εν τεύχεσσι όνον-
το (Bekker II εδννον) , ω 496 , εν τενχεσσιν
εδννον, Ψ 131 , έν άαπίδι δύτω , Ξ 377 ; auch
ές τενχεα , χ 201 , Vgl . ω 498 ; übtr . δνεσ&αι
αλκήν , sich mit Stärke gürten , I 231 . T 36.
— 3) von der Sonneu . den Gestirnen, unter -
gehen , ήέλιος δ ’ αρ’ εδν, δναετο δ’ ήέλιος,
Hom . häufig; μή πριν έπ ’

(Adv .) ήέλιον δϋ¬
ναι , möge nicht eher die Sonne dabei, dar¬
über untergehen , B 413 ; Βοώτης υψ'ε δνων,
ε 272 , δνσομένονΎπερ ίονος , « 24 (das. Ameis -
Hentze Anh.) ; auch δείελος invh δνων , der
spät sinkende Abend , Φ 232 . [tJ_im Präs . u.
Impf.; in den übrigen Tempp. v , so wie in
δννω ; dh. in δύω nur lang , wenn es Konj.
Aor. 2 ist , wie Z 340 . H 193 . P 186. X 99.

9 So La B . u . Kayser ; a . ziehen die v. Ls Jasq -
τιάάεω ’Οάνσηος vor.

Capelle - Seiler, HomerischesWorterbucl). 9. Aufl .

δώμα

125 , δνης, 1 604 , όνη,Α 194 . 209 . Ρ 455 , da¬
durch vom Zahlw . δνω u. Subst. δνη (a 53 .
81) unterschieden; so Opt . δύη .

2 . άνω , s . δύο .
άϋώάεκα , s . δώδεκα,
άνω -όεκά -βοιος , poet. (βονς ) , zwölf

Rinder wert , *P703 f .
άνω - όέκατος , nur im Fern. , poet. st.

δωδέκατος , der zwölfte , ήώς , A493u . ö . ;substantiv. Adj . άνωάεκάττη , der zwölfte
Tag, Φ 46. £i 667 . ß 374 , vgl . ενδέκατος.

άνω -και - εικοοί·μετρος (μέτρον),ζ ^ βϊ-
undzwanzig Maß haltend , τρίπονς , Ψ
264 f .

όνω -και -εικοαί -πηχνς , v , zweiund -
zwanzigellig , ξνστόν , 0 678 f .

άώ 1), n . ep . F . st . δώμα, Haus , im Nom .a 392, sonst nur Acc ., A 426 . a 176 u . ö.
δώδεκα , indekl., zwölf , Z 248 . z5u . ö .,auch als runde Zahl, ß 353 . r 574 u. s .2) , vgl.

δνωδέκατος , aus der altern nur poet. F.
δνώδεκα , B 637 . i 159 u. ö . erst entstan¬
den 3) ; außerdem poet. auch δνοκαίδεκα, w. S.

δωδέκατος , der zwölfte , nur als subst.
Adj . δωδεκάτη , A 425 . Ω 781 . δ 747 ; vgl.
δνωδέκατος.

ΔωδωναΙος , dodonaiisch ; Bein, des
Zeus, von Dodone , der Kultusstätte desselben ;
s. d . folg . Achilleus ruft ihn an als Stamm¬
gott des Aiakidenhauses, Π 233.

Δωδώνη , uralte St.4) und Orakelsitz des
pelasgisch-hellen. Zeus (νότιος ) in e . frucht¬
baren Landschaft am quellenreichen Thal¬
kessel des Gebirges Tomaros, nach Schol .
Yen. zu Molossis in Epeiros, früher zu Thes-
protien gehörig (urspr . hieß die fruchtreiche
Landschaft Hellopia , Hesiod . fr . 70 Götti.),B 750 . 17234 . £ 327 . τ296 .

δώη u . δώηβι , ep . st. δω , 3 S . Konj. Aor.
2 Akt. von δίδωμι , w. S.

δώμα , ατος (W . δεμ , δέμω) , 1) Haus ,
Wohnung , Palast , Hom . häufig, oft PI.

1) Nach Curt . Et .5 S. 234 v. W . όεμ . — A. Goebel
Phil . XVIII S . 221 behauptet , dafs δώ (das 23mal bei
Hom . vorkommt) nur Acc . sei, weil die Silbe μα nicht
wegfallen könne ; er liest dh. a 392 δώμα st . ot δώ .
δώ leitet er ab von δώς , τός , wie χρώ von χρως , τός .

2) Vgl. Horcher Hom . Aufs. S. 18 Anm .
s) s . Lob. Path . El . I p. 327 . Savelsb . üig . p . 51.
4) Dodona lag in der epirotischen Landschaft Mo-

lottis , dem Binnenlande oberhalb Thesprotiens u . Chao -
niens , auf ursprünglich thesprotischem Gebiete. Den
besten Teil dieser Landschaft bildete die fruchtbare
Beckenebeneum den SeePambotis (j . See von Jannina) .
Etwa 18 km südwestl . von Jannina liegt , von dem See¬
becken durch eine Hügelkette getrennt , das Thal von
Tscharakovista, das sich in einer Länge von 12 km und
in einer Breite von 800—1800 m am östlichenFufse des
Olystikagebirges (des Tomaros der Alten) hinzieht . Aus
dem nördlicheren Teile der Hügelkette tritt , fast in der
Mitte der Längenausdehnung des Thaies, ein Vorsprung
in südwestl. Richtung hervor. An dem Südostabhange
desselben und am Rande des Thaies lag der Bezirk des
Heiligtums, Eoiai frgm . 150,5 . Kinkel Strab . VIII328 .
H . Kiepert Lehrbuch der alten Geogr . § 270 . Bursian
Geogr. I 9 ff. u. bes . Const. Karapanos, Dodone et ses
ruines , Paris 1878 u. Arch. Z . XXXVI 115 ff. , aufser-
dem Busolt Gr. Gesch . I 43 ff. u . die das . S . 45 Anm . 3
weiter angef. Litt . Es heifst δυσχείμερος , Jß 750. 77234 .
Den Mittelpunkt des Heiligtums bildete die heilige Eiche
des pelasgischen Zeus , aus deren Rauschen die ΣεΙλοί
(s. das IV.) als νποφηται· den Willen des Gottes
deuteten , 77 233 ff. ξ 327 ff. t 296 ff. — Etym . zw .;
s. Curt. Et .5 S . 484 . Preller Gr . Myth. I 4 S . 123 n . 3 .
Unger Phil . XXIV S. 398 .

11
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(Ζ 313. 0 58 . (5 811. ?? 82u . s .) δώματα , so¬
fern die Wohnung aus mehreren Teilen und
resp . Gebäuden besteht , von Menschen und
Göttern ; δίομ

’Αίδαο, die Unterwelt, der Ha¬
des , 0 251 . μ 21 . — 2) Gemach , bes Män -
nersaal = μέγαρον , Z316 . ψ 378 . χ 23.
307 . 360 u . s . ö . Od . ; auch PI. A 600 . ß 381 .
X 22.

όωρεομαι , Dep . Med. (δώρον), Opt . Aor.
δωρήσαιτο , schenken , ίππους , K 557 f .
Dav .

όωρητός , der sich beschenken läfet ,
durch Geschenke versöhnbar , I 526 f .

Δωριενς , έος, PI. Δωριέες , bei Hom . nur
r 177 und zwar als Bewohner von Krete ge¬
nannt , die Dorier , e. Hauptstamm der Hel¬
lenen, nach Doros, S . des Hellen benannt ; S.
auch τριχάικες .

Δοίριον , Ort im Gebiet Nestors , B 594 .
Nach Str . 8 , 3 , 25 unbekannt.1)

Δωρίς , ein Nereide, Σ 45.
όώρον (W. δο , Curt. Et .5 S . 237), Gabe ,

! ) Einige hielten es für eine Gegend od . e. Berg,
andere für 0iuris in Messenien ; nach . Paus . 4 , 33, 7
lag es zwischen Andania u. Kyparissiai an der Quelle
Achaja, wo er noch die Trümmer des Ortes sah ; nach
Gell in der Nähe des jetzigen Sidero Kastro . Vgl . E .
Curt . Pelop. II S . 154. 192 , der es in die Nähe der
Quellen der Balyra u. des kyparisseischen Flusses setzt .

εάφ&η
Geschenk , P 225. a 311 u . s . (auch Braut¬
geschenk, das der Bräutigam der Braut gibt ,
o 18 u. s . ; s . Autenr. in Nägelsb. Hom . Th.
S . 25) ; bes . Gastgeschenk, δ 589 . 600 ; auch
was den Göttern dargebracht wird ,

"
VVeih-

geschenk , Z 293 . Θ 203 ; δώρα &εών , Ga¬
ben der Götter , Y 265 . a 142 ; δώρα Αφρο¬
δίτης , Gaben der Aphrodite, d . i. Schönheit,
Γ 54. 64 ; ύπνον δώρον, Gabe , Labung des
Schlafs, H 482 . π 481.

*Δοίς , N . der Demeter , zw . Ls , h. Cer. 122,
Δηώ, Wolf, u . so Gemoll u . Abel ; vgl . Franke ,
Baum. u. Gemoll zur St .

όωτήρ , ήρος (W . δο) , ep. , der Geber ,
δωτήρες έάων, θ- 325 f .

όωτίνη , Gabe , Geschenk , = δώρον ,
7155 (das . Hentze Anh.). 297 . i 268 . λ 352 .

* Δοότιον πεδ 'ιον , das dotische Ge¬
filde , der östliche Teil der grofsen thessa-
lischenEbene, in welchem der boibeische See
liegt. Bursian Geogr . v. Gr . I S . 63 A . 3 od.
nach Unger Phil. XXI S . 3 die thessalische
Ebene selbst.

Δωτοί , e . Nereide , Σ 43.
όώτωρ , ορος (W. δο) , ep ., Geber , Ver¬

leiher , δώτωρ έάων heilst Hermes, Θ· 335 +.
h . 18,12. 29, 8 . _όώωύι , S. δίδω,ou .

E.
Ein έ protheticum findet sich öfter bei ur-

sprüngl. anlautendem ρ , λ u . ß, zB . έρείπω ,
έλαχύς , ενρνς , είρος , έείκοσι , έειαάμενος
usw . , vereinzelt vor anlautenden Konsonan¬
tengruppen, so bei Hom . viell . in ειριάομαι .1)

ε (βέ , vom Reflexivst. οεΑ - od . ββέ- , Curt.
Et .5 S . 396 . G. Meyer Gr . Gr . 2 § 411) , Acc .
Sing . 1 ) des Pron . reflex . 3 . Pers . für alle drei
Geschlechter, sich , A 497 (wo es orthoton.
ist) u. s . ; dafür ep . auch et (aus οεΑ ) , nicht
enkl. , V 171. Ω 134 ; £ αυτόν , e αυτήν , für
das in der att . Sprache gew . εαυτόν, εαντήν,
& 396 . Ξ 162 u . s . — ß ) enkl. als Demonstr.
für μίν 2) od . αυτόν, αυτήν, Τ' 408 . δ 355 u. ö .;
am seltensten als Neutr ., A 236 ; u . als Fern.
Plur . h. Ven. 267 (im ganzen 75mal bei Hom .).

ε ’, elidiert für εα, ep . für ήν , ξ 222 .3)
εα , 1 ) [a , in arsi ä , Δ 321 . E887] ep . st . ήν,

s . είμί . — 2) [ä] v . έάω , w . s . , a) Impr. Präs ,
δ) 3 Sg. Impf. ep . st . εϊα.

*«, 3 Sg. Präs ., v. έάω, w. s .
εάα , έάας^ s . έάω.
έάγην, s . αγννμι.
εαόα , s . άνδάνω.
έάλη , S. εΐλω .

0 Vgl. Curt. Et· 5 S . 578 ff. 720 ff. G. Meyer Gr .
Gr.2 § 98—102 .

2) Ameis Progr . Mühlh. 1861 S. 22 bemerkt , dals
μίν auf eine durch die Erzählung gegebene Person od .
Sache der sinnlichen Anschauung hinweist , i' dagegenauf die in der Vorstellung befindliche Sache od . Person
sich bezieht , vgl. dazu Funk , auf Hom . Bezügliches,
Progr . von Friedland 1884 .

3) A. lesen hier nach besserer Überlieferung mit
Synizesis einsilbig.

1 . έανός 1) , ep . , von Gewändern und an¬
dern zurBekleidungdienendenGegenständen,sich anschmiegend , geschmeidig ,weich („fein “

, V . ) , πέπλος ) *7? 734 . Θ 385,
εανφ λιτί , Σ 352. Ψ 254 , u. καοοίτερος ,
dünngeschlagenes, biegsames Zinn, Σ 613.

2. έανός (urspr . °βεσανος, v. W. vas , βες,
ες , ενννμι ) 3), einmal ειανός (βειαν .) , Π 9,Gewand , Kleid der Göttinnen und vorneh¬
mer Frauen ,

*3 178 . Φ 507 . h . Cer . 176 3) ;
dagegen bez . es Γ 419 u. wahrsch. auch Vs
385 das Schleiertuch der Helene.

έαξα , s . αγννμι .
εαρ (βέαρ) 4), nur im Gen . εαρος, ep . Gen .

iiß ()o?,h . Cer . l74 , u. ήρος, h . Cer . 455 , Früh¬
ling , Z 148 ; έαρος νέον ίαταμένοιο , wäh¬
rend des neu beginnenden Frühlings , τ 519 .

εαρινός , S. είαρινύς .
έααι , ep . st . είαί , s . είμί .
έαται , έατο , s . ήμαι.
έάφθ -η , ep . 3 Sg . Aor. 1 P . nur zweimal ,

επί δ ’ άοπίς εάφθ-η καί κόρνς , Ν 543 . ιι . έπ’

D Trotz der verschiedenen Quantität des « wahr-
scheinl. e'ines Stammes mit dem flgdn ; andere Äbleitt .
versuchen Buttmann Lex. II 9 u. Christ S . 239 . 265 f.2) Curt . Et .5 S. 376 , vgl . auch Frohde Bezzenb.
Beitr . VII 324 .

3) Der ίανός , das Hauptstück der Frauenkleidung,identisch mit πέπλος (Lehrs Arist .3 191), wurde unmit¬
telbar am Leibe getragen, reichte bis an die Füfse und
wurde an der Brust durchHeftnadeln zusammengehalten,
vgl. Σ 178 ff. , h . Cer . 176. Helbig , das hom. Epos2
S . 198. 228 f. 233 u. über .Γ419 S . 218 .

4) eigtl. ^ (σαρ , Curt. Et .5 S. 388. Über das Dig.
s . Bekker Hom . Bl . I S. 172. Knös dig. p . 61 .
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